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The Compilation of Texts pertaining to "Co-operation
between the European Economic Community and the People's
Democratic Republic of Algeria" contains all the acts adopted
by the various Co-operation Institutions pursuant to the
Agreement signed at Algiers on 26 April 1976 as well as the
acts adopted by the EEC concerning Algeria.
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No L 73/2

Official Journal of the European Communitics

16. 3. 84

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic

Community and the People’s Democratic Republic of Algeria fixing the addi-

tional amount to be deducted from the levy on imports into the Community of

untreated olive oil, originating in Algeria, for the period 1 November 1983 to 31
October 1984

Letter No 1
Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement berween the European Economic Community
and the People’s Democratic Republic of Algeria stipulates that for untreated olive oil
falling within subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be
deducted from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Coope-
ration Agreement may, in order to take account of certain factors and of the situation on
the olive oil market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

1 have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the afore-
mentioned Annex, the Community will take the necessary steps to fix the additional
amount at 12,09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1983 to 31 October
1984.

I should be grateful if you would acknowlc&gc receipt of this letter and confirm your
Government's agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Counal
of the European Communities
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Official Journal of the European Communities

No L 73/3

Letter No 2

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as
follows :

‘Annex B to the Cooperation Ag b the Europ Economic C -
nity and the People’s Democratic Republic of Algena stipul that for d
olive oil falling within subheading 15.07 A | of the Common Customs Tarnff the
amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 16 (1}
(b) of the Cooperation Agreement may, in order to take account of certain factors and
of the situation on the olive oil market, be increased by an additional amount under
the same condi and 2 as laid down for the application of the
abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the

ioned Annex, the C ity will take the necessary steps to fix the addi-
tional amount at 12,09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1983 to
31 October 1984.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Governmens
of the People’s Democratic Republic of Algeria
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No L 73/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 660/84
of 13 March 1984

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria fixing the additional amount to be deducted from the levy

on imports into the Community of untreated olive oil, originating in Algeria, for
the period 1 November 1983 to 31 October 1984

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria ('), which entered into
force on 1 November 1978, and in particular to Annex
B thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean  Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria fixing the additional
amount to be deducted from the levy on imports into
the Community of untreated olive oil, falling within
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, for the period 1 November
1983 to 31 October 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria fixing the
additional amount to be deducted from the levy on
imports into the Community of untreated olive oil
falling within subheading 15.07 A I of the Common
Customs Tariff and originating in Algeria, for the
period 1 November 1983 to 31 October 1984, is
hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is attached to this
Reguiation.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 March 1984.

() O No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Councl
The President
C. CHEYSSON
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 52/84
of 10 January 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of létters relating to Article
22 of the Cooperation Agrcemenl and Article 15 of
the Interim A the E

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (‘) as last amended by Regulation (EEC) No
414/83 (), is to be reduced by an amount fixed by the

Economic Commi ity and the Republic of Tunisia

each quarter; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable

and conceming the import into the C ity of

bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agrecment and Article 14 of
the Interim Ag the Europ
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concering the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the lntenm Agreemem between the European
Ec C Y and the Ki of Morocco
and concerning the import into the Community “of
bran and sharps originating in Morocco (), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

of the levies in force during the three
momhs preceding the month during which the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A I of the
Common Customs Tariff during October, November
and December 1983 have been taken into considera-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparegraph of
paragnph 3 of the exchange of letters forming the
d to Regulations (EEC) No 1512/76,

_(EEQ) No 1518/76 and “(EEC) No 1525/76 to be

deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 January 1984.

() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
( O No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
{) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. S3.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 OJ No L 281, L. 11, 1975, p. 6S.
() OJ No L 51, 24. 2. 1983, p. 1.
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No L 73/10

Official Journal of the European Communities

16. 3. 84

COUNCIL REGULATION (EEC) No 663/84
of 13 March 1984

amending Regulations (EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76 on imports of
olive oil originating in Algeria and Morocco (1983/84)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
of the E

Having regard to the
Parliament (),

Whereas Articles 17 and 16 of Annexes B to the
Cooperation Agreements between the European
Economic Community and Morocco (%) and Algeria (%)
respectively stipulate that, if the country in question
levies a special export charge on imports into the
Community of olive oil falling within subheading
1507 A I of the Common Customs Tariff, the levy
applicable to such oil is to be reduced by a fixed
amount of 0,60 ECU pér 100 kilograms and by an
amount equal to the special charge, but not exceeding
12,09 ECU per 100 kilograms in the case of reduction
provided for in the aforementioned Articles and 12,09
ECU per 100 kilograms in the case of the additional
amount provided for in the aforementioned
Annexes B;

P

Whereas the aforementioned Agreements were
impl d by Regulations (EEC) No 1514/76 () and
(EEC) No 1521/76 ("), as last amended by Regulation
(EEC) No 3488/82(9);

Whereas the contracting parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at
1209 ECU per 100 kilograms for the period
1 November 1983 to 31 October 1984 ;

Whereas Regutations (EEC) No 1514/76 and (EEC) No
1521/76 should accordingly be amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 1 (1) of Regulations (EEC) No 1514/76 and
(EEC) No 1521/76 are hereby replaced by the
following :

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Algeria and Morocco on exports of the said
oil but not exceeding 1209 ECU per 100
kilograms, this amount being increased from
1 November 1983 to 31 October 1984 by
12,09 ECU per 100 kilograms.’

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 March 1984.

() OJ No C 10, 16. 1. 1984, p. 274.
() O] No L 141, 28. 5. 1976, p. 98.
() O] No L 141, 28. 5. 1976, p. .

(9 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
(7 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
() O] No L 372, 30. 12. 1982, p. 13.

For the Council
The President
C. CHEYSSON
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 923/84
of 3 April 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty esteblishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Inteim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Commuml'y of bran and sharps originating m

particular -the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (), as last amended by Regulation (EEC) No
414/83 (9, is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A Il of the
Common Customs Tanff during January, Febniary
and March 1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Algeria (%), and in particular the second sub
of paragraph 3 of the exchange of letters,

- lat ¥

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran end sharps originating in Morocco (Y, and in

Article 1
The referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the cxchnnge of letters forming the
d to R ions (EEC) No 1512/76,

(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 1 May 1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 April 1984,

() QJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. S3.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 OJ No L 281, I. 11. 1975, p. 6S.
() O No L 51, 24. 2. 1983, p. 1.
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No L 178/17

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1905/84
of 3 July 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Communiry,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Inteim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission cach quarter ; whereas this amount must
be cqual to 60 % of the average of the variable

and concerning the import into the Cc ity of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Commum!y of bran and sharps originating m

comp of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A 1I of the
Common Customs Tariff during April, May and June
1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Algeria (%), and in particular the second sub
of paragraph 3 of the exchange of letters,

81aF

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1376 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Inteim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

The referred to in the second subparagraph of
pangraph 3 of the exchange of letters forming the

d to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 July 1984.

() Of No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
() OF No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() OJ No

L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 Of No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() O] No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2798/84
of 3 October 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 june 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Aniicle
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of

E

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the varigble component of the levy calculsted in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (), as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84 (%), is to be reduced by an amount fixed by the

the Interim Agreement berween the pean
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parii-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Arniicle
21 of the Cooperation Agreement and Anticle 14 of
the Interim  Agreement berween the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the imporn into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchgnge of letters relating to Anicle
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim  Agreement berween the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the impont into the Community of
bran and sbarps originating in Morocco (%), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

This Regulati
States.

shall be bindi

&

Done at Brussels, 3 October 1984.

o L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
o L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
o L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

)
zzz

C ion cach quarter; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
mofiths preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subhcading 23.02 A 11 of the
Common Customs Tariff during July, August and
September 1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the

d to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 w0 be
deducted from the variable component applicable 10
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1984,

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(g (7 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
O] No L 107 15. 4. 1984, p. 15.
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w the Commission Regulation of 3 October 1984 fixing the amount by which the variable
component of the levy spplicable to bran and sharpe originating in Algeria, Morocco and
Tunisin must be reduced
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No L 308/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3296/84
of 22 November 1984
on the treatment applicable to imports of wine originating in Algeria

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Article 20 of the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria ), signed on
26 April 1976, established the treatment applicable
until 30 June 1981 to impors of wine originating in
.Algeria ;

‘Whereas, as a transitional measure, this treatment was
last extended until 31 December 1984 by Regulation
(EEC) No 3325/83(%);

Whereas, as an interim measure, the validity of the
provisions applicable on 30 June 1981 to imports of

wine originating in Algeria should again be uni-
laterally extended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import treatment applicable on 30 June 1981 to
wine originating in Algeria, pursuant to Article 20 of
the Cooperation Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria, shall be maintained until 31
December 1985.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 November 1984.

() OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.
() O] No L 330, 26. 11. 1983, p. 1.

For the Councl
The President
J. BRUTON
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3297/84
of 22 November 1984

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff
quota for certain wines falling within subheading ex 22.05 C of the Common
Customs Tariff and originating in Algeria (1985)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the p | from the C ission,

P

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (') provides in Article
20 for preferential treatment for the imporation of
certain wines having a designation of origin and
falling within subheading ex 22.05 C of the Common
Customs Tariff ; whereas the application of this treat-
ment is limited until 30 Junc 1981;

Whereas Council Regulation (EEC) No 3296/84 ()
provides for the treatment which the C ity has

to the abovementioned quota, and uninterrupted
application of the rates laid down for this quota to all
imports of the products concerned into the Member
States until the quota has been used up; whereas,
having regard to the above principles, the Community
nature of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect most accurately the actual
development of the market in the products in ques-
tion, such allocation should be in proportion (o the
requi of the Member States, d by
reference to both the statistics relating to imports of
the said products from Algeria over a representative
reference period and the economic outlook for the
quota period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;

applied until-31 December 1984 to be extended until
31 December 1985 ; whercas this treatment provides
that certain wines having a2 designation of origin,
falling within subheading ex 22.05 C of the Common
Customs Tariff and originating in' Algeria shall be
exempt from customs duties on importation into the
Community within the limits of a Community tariff
quota of 450 000 hectolitres ; whereas the wines must
be put up in containers holding a maximum of two
litres ; whereas these wines must be accompanied by a
certificate of designation of origin in accordance with
the model given in Annex D to the Agreement;
whereas the Community tariff quota in question
should therefore be opened for the'period 1 January to
31 December 1985;

Whereas the wines in question are subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price ; whereas,
in order that such wines may benefit from this tariff
quota, Article 18 of Regulation (EEC) No 337/79 (¥), as
last amended by Regulation (EEC) No 1208/84 (%),
must be complied with;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers

() OJ No L 263, 28. 9. 1978, p. 2.
() See page 1 of this Official Journal.
(7 OJ No L 54, 5. 3.1979, p. L.

*

OJ No L 115, 1. 5. 1984, p. 77.

in these ci es the quota volumes
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments,
the first being allocated among the Member States and
the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who have
used up their initial share; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in each
Member State, the first instalment of the Community
quota should be fixed at a level which couid, in the
present circumstances, be 50 % of the quota volume ;

Whereas the initial shares of the Member States may
be used up at different rates ; whereas, in order to take
this into account and to avoid a break in continuity,
any Member State which has used up almost all of its
initial share should draw an additional share from the
reserve ; whereas this should be done by each Member
State each time one of its additional shares is almost
used up, and so on as many times as the reserve
allows ; whereas the initial and additional shares must
be valid until the end of the quota period; whereas
this form of administration requires close collaboration
between the Member States and the Commission, and
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the Commission must be in a position to follow the
extent to which the quota volume has been used up
and inform the Member States thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a
substantial quantity of its initial share remains unused
in any Member State, it is essential that it should
return a significant proportion thereof to the reserve,
to prevent part of the C ity quota ining
unused in one Member State when it could be used in
others ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of the shares allocated
to that economic union may be carried out by any one
of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1985, a
Community tariff quota of 450 000 hectolitres shall be
opened for the following products originating in
Algeria :

ccr
heading Description
No
2205 Wine of fresh grapes; grape must with
fermentat:on arrested by the addition of
alcoho] :
C. Other:

— Wines entitled to onc of the fol-
lowing designations of origin :

Ain Bessem-Bouira, Médéa, Cotraux
du  Zaccar, Dahra, Cotecaux de
Mascara, Monts du  Tessalah,
Coteaux de Tlemcen, of an actual
alcoholic steength by volume not
exceeding 15 % vol, in containers
holding two litres or less

2. Within this tariff quota the Common Customs
Tariff duties applicable to these wines shail be totally
suspended.

Within the limits of these tariff quotas, the Hellenic
Republic shall apply duties calculated in accordance
with the relevant provisions in the 1979 Act of Acces-
sion and Regulation (EEC) No 3406/82 ().

3. The wines in question are subject to compliance
with the frec-at-frontier reference price.

The wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Regulation (EEC)
No 337/79 shall be complied with.

4. Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Algerian authority, in accord-
ance with the model annexed to this Regulation.

Article 2

1. The Community tariff quota referred to in
Article 1 shall be divided into two instalments.

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States ; the shares, which subject
to Article $ shall be valid up to 31 December 1985,
shall be as follows :

(hectolitres)
Benelux 37 350
Denmark 22 500
Germany 48 000
Greece 2000
France 45 000
Ireland 15300
Italy 22 500
United Kingdom 37 350

3. The second instalment amounting to 220 000
hectolitres shall constitute the reserve.

Article 3

1. 1f 90% or more of one ‘of a Member State's
initial share, as specified in Article 2 {2), or of that
share less the portion returned to the reserve where
Anicle 5 has been applied, has been used up, that
Member State shall, without delay, by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
whole number, in so far as the amount in the reserve
allows.

2. If, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accord-
ance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a third sharc equal to 7,5 % of its initial share.

3. I, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accord-
ance with the conditions laid down in paragraph I,
draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue to apply until the reserve
is used up.

() OJ No L 364, 23. 12. 1982, p. 1.
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4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that those
fixed might not be used up. They shall inform the
Commission of their grounds for applying this
paragraph.

Article 4

The additional share drawn pursuant to Article 3 shalt
be valid until 31 December 1985.

Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1985, the unused portion of their
initial shares which on 15 September 1985 is in excess
of 20 % of the initial amount. They may return a
greater quantity if there are grounds for believing that
this quantity might not be used in full.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 October 1985, of the total impons of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 September 1985 and,
where appropriate, the proportion of their initial share
that they are retumning to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and, as soon as it has been notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall notify the Member States, not later than §
October 1985, of the state of the reserve after quanti-
ties have been returned thereto pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which uses up the
reserve is limited to the balance available and, to this

end, shall specify the amount thereof to the Member
State making the final drawing.

Article 7

1. Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such a way that impors may
be charged without interruption against their aggregate
shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products have free access to the shares allocated to
them.

3. The Member States shall charge the imports of
the products concerned against their shares as and
when the products are entered with customs authori-
ties for free circulation,

4. The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall collab-

orate closely in order to ensure that this Regulation is
observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on ! January
1985.

This Regulation shall be binding in its entirery and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 November 1984.

For the Council
The President
J. BRUTON



ANNEX
1 s an)l- Exsporter - Ausflhrer - Exporter - Exporta- 2 P"')J' Nummer - Nummer -
tewr - Esportatore - Exporteur — ELaywytag Number Numéro - Numero - 00000
Nummer - ApiBuog
3 {Name of authonty guaranteeing the
designation of origin)
4 oJ! Je ol Modtager - Emptanger - Consignee -
Destinataire - Destinatario - Geadresseerde - Mapain-
g . . ) _‘" Voo .
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE
SESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG
CERTIFICATE OF DEJIGNATION OF ORIGIN
CERTIFICAT D'APPELLATION D 'ORIGINE
ek CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE DI ORIGINE
6 \N 0dyewy - Transportmuddel - Beforderungsmitiel CERTIFICAAT VAN BENAMING VAN OORSPRONG
- Means of u’anspon - Moyen de transport - Mezzo @ nunonom’nxo ONOMAIIAI NPOEAEYIENT
trasporto - Vervoermidcel - MeTapopixd ueoo
7 {Designation of ongin)
gt ¥ LK . Losmingssted - Entladungsort - Place
ot unloading - Lieu de dechargement - Luogo di sbarco -
Plaals van lossing _ TOTOG EXpOPTWOLWS
gdallpsy a0 Pl Yl VI oLl st )
Marker og numre, hon-enes anlal og art Brunovaqt Liter
Zeichen und Nummern. Anzahl und Art der Packsticke Rohgewcht Liter
Marks and numbers. number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numeros. nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca e numero. quanhita e natura des colh Peso lordo Lt
Merken en nummers, aantal en soort der collt Brutogew.cht Liter
Inuate xa apiduor, apdiog xkar €idog¢ Twv druatwy . Meicro 8apog Arpe
'
|
i
I
12 (U l‘)\_ |}..‘J - Liter [1 bogstaver} - Liter {in Buchstaben) - Litres (in words) - Litres (en lettres) - Lilrchin letierel
L"" fvohuitl = AiTpa (oAcypagg)

adoJta,  Je
1ssuing authority -
Brwpnon uéléovvog OPYCEVIOROU

[]
L. Pategring fra udstedende organ - Bescheinigung der ertellenden Stelle - Ceriticate of the
i34 de Forqamsme emefieur - Visto dell'orgamismo emitiente - Visurn van de mstantie van algitte -

10, badle st aftest - Sich % der
Zolistelle - Customns stamp - Visa de la douane - Visto della
Jogana - Visum van de dousne — Ocwpnon Tthwveiou

{Dveisarielse se ne. 15 — Ubersetzung siehe Nr 15 — see
the translation under No 15 — Vour traduction au n® 45 —
Vedi traguzione al n 15 — Zie voor vertaling nr 15 — BAc-
e uetappaon otov apid 15t




15. Det bekraefies, at vinen, der er navnt i dette certifikat, er fremstillet i ............ omrddet og ifeige algerisk lovgivning
er berettiget tii oprindaisesbetegnelsen: » . . €.
Alkohot tiisat denne vin er alkohol fremstillet al vin.

Wir bestatigen, daB der in dieser Bescheinigung bezaichnete Wain im Bezirk ............ gewonnen wurde und ihm
nach algerischem Gesetz die Ursprungsbeleichnung " zuerksnnt wird.
Der diesem Woaein zugefigte Alkohol ist aus Wein gewonnener

kohol.

We hereby certify that the wine descnbed in this cemllcata is wine produced within the wina district oi
and is considered by Algerian legisl as itlad to the designation of origin *
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin.

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a été produit dans (s zone de
loi algérienne, comme ayant droit & 1a dénomination d’origine « ...
L'alcool ajouté & ce vin est de I'alcool d'origine vinique.

. ot st reconnu, suivant la

Si cenrtifica che il vino descritto nel presentes certificato & un vino prodotto nella zona di
secondo la legge algerina, come avente diritto alla denominazione di origine «
L'alcole aggiunto a questo vino @ alcole di origine vinica.

ed & riconosciuto,
. N

Wij verkiaren dat de in dit certificaat b wijn is ver igd in het wijndistrict van ............ en dat volgens
de Algerijnse wetgeving de benaming van oorsprong ., .. * erkend wordt.
De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol. uit wijn gewonnen.

Matomolouue 611 0 0ivOg O TEPIYPaPOUEVOS O autd 1o matonomTikd naphixdn om Jovn ... k&t qvuyvupn(:vul
aUpgwva e i vopodeoia Tng Alyepiag, Om SixaioUtar TG ovouagiag mporAelocwg = N
H akxodAn mou éxer mpoaTedei o' quTbv TOV 0IvO civan OVIKAG TpocAelOEwS.

16 ()

i) daadt Wy ! e i o L) @ Lt 4 gy riey
(') Rubnk forbeholdt aksporilandets sndra angwelser.
(') Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehaiten
(') Space reservad for additionsl detais given in the exporting rountry
(') Case reserves pour d'sutres indications du pays exporteteur
{') Spano nsarvato per altre del paese esp
{'} Ruimte bestemd voor andera gegevens van het land van uitvoer
(') Xopog mou mpoopileTar v GAALg cvdeifag g xwpas faywyis







Co-operation EEC-EGYPT



The Compilation of Texts pertaining to "Co-operation
between the European Economic Community and the Arab Republic
of Egypt'" contains all the acts adopted by the various
Co-operation Institutions pursuant to the Agreement signed
at Brussels on 18 January 1977 as well as the acts adopted
by the EEC concerning Egypt.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 50/84
of 10 January 1984

fixing the amount by which the levy on imports of rice from the Arab Republic
of Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1566/83(%), and in particular Article 11
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC} No
1250/77 of 17 May 1977 on imports of rice from the
Arab Republic of Egypt {*), and in particular Article 1
thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 1250/77 provides that
the levy calculated in accordance with Article 11 of
Regulation (EEC) No 1418/76 is to be reduced by an
amount.to be fixed by the Commission each quarter;
whereas this amount must be equal to 25 % of the
average of the levies applied during a reference
period ;

Whereas, under Commission Regulation (EEC) No
2942/73 of 30 October 1973 laying down detailed

rules for the application of Regulation (EEC) No
2412/73(*), as amended by Regulation (EEC) No
3480/80 (%), the reference period is to be the quarter
preceding the month in which the amount is fixed ;

Whereas the levies to be taken into consideration are
therefore those applicable during October, November
and December 1983,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in Article 1 of Regulation
(EEC) No 1250/77 by which the levy on imports of
rice originating in and coming from the Arab Repub-
lic of Egypt is to be reduced shall be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 January 1984.

) OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
(9 OJ No L 163, 22. 6. 1983, p. 5.
() O) No L 146, 14. 6. 1977, p. 9.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 302, 3. 10. 1973, p. 1.
() O No L 363, 31. 12. 1980, p. 84.
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ANNEX

to the Comrmission Regulation of 10 January 1984 fixing the amount by whicb the levy on

imports of rice from the Arab Republic of Egypt must be reduced

(ECU/tonne)
[elory Amounts
heading Description 10 be
No deducted
ex 10.06 Rice :
B. Other:
I. Paddy rice ; husked rice:

a) Paddy rice:
1. Round grain 40,70
2. Long gnin 3939

b) Husked rice:
1. Round gnain 50,87
2. Long gmin 49,24

II. Semi-milled or wholly milled rice:

2) Semi-milled rice :
1. Round gmin 82,07
2. Long gnin 99,00

b} Wholly milled rice :
1. Round gnin 87,40
2. Long gnin 106,13

11i. Broken rice

13,73
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 51/84
of 10 January 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1030/77 of 17 May 1977 concluding the Interim
Agreement between the European Economic Commu-
nity and the Arab Republic of Egypt('), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters relating to Article (3 of the
Agreement,

Whereas the exchange of letters covered by Regulation
(EEC) No 1030/77 provides that the variable com-
ponent of the levy calculated in accordance with
Article 2 of Council Regulation (EEC) No 2744/75 of
29 October 1975 on the import and export system for
products processed from. cereals and rice (?), as last
amended by Regulation (EEC) No 414/83 (), is to be
reduced by an amount fixed by the Commission each
quarter ; whereas this amount must be equal to 60 %
of the average of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

This Regul
States.

shall be bindi

Done at Brussels, 10 january 1984.

() OJ No L 126, 23. 5. 1977, p. 1.
(7 O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
) OJ No L 51, 24. 2. 1983, p. I.

Whereas the vardable components applicable during
October, November and December 1983 to the
products falling within subheading 23.02 A of the
Common Customs Tariff are to be taken into
consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

The amounts referred to in the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters covered by
Regulation (EEC) No 1030/77 to be deducted from the
variable component applicable to bran and sharps
originating in Egypt shall be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1984,

g in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

CCT heading No

ECU/tonne

2302 Al a)
2302 AL b)
2302 A 11 a)
2302 A 11 b)

20,84
40,55
20.84
40,55
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 921/84
of 3 April 1984

fixing the amount by which the levy on imports of rice from the Amb Republic
of Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
- of the market in rice ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1566/83 (%), and in particular Article 11
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1250/77 of 17 May 1977 on imponts of rice from the
Arab Republic of Egypt (), and in particular Article 1
thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 1250/77 provides that
the levy calculated in accordance with Article 11 of
Regulation (EEC) No 1418/76 is to be reduced by an
amount to be fixed by the Commission each quarter;
whereas this amount must be equal to 25 % of the
average of the levies applied during a reference
period ;

Whereas, under Commission Regulation (EEC) No
2942/73 of 30 October 1973 laying down detailed

This Regulation shall be bindi

2.4 &

States.

Done at Brussels, 3 April 1984.

() Of No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
) O] No L 163, 22. 6. 1983, p. S.
() OJ No L 146, 14. 6. 1977, p. 9.

rules for the application of Regulation (EEC) No
2412/73 (9, as amended by Regulation (BEC) No
3480/80 (%), the reference period is to be the quarter
preceding the month in which the amount is fixed ;

Whereas the levies to be taken into consideration are

therefore those applicable during January, February
and March 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The amount referred to in Article 1 of Regulation
(EEC) No 1250/77 by which the levy on imports of
rice originating in and coming from the Arab Repub-
lic of Egypt is to be reduced shall be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 May 1984,

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Pou!l DALSAGER

Member of the Commission

(9 OJ No L 302, 31. 10. 1973, p. 1.
() OF No L 363, 31. 12. 1980, p. 84.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 3 April 1984 fixing the amount by which the levy on
imports of rice from the Arab Republic of Egypt must be reduced

(ECU/tonne)
cCcT Amounts
hesding Description to be
No deducted
ex 10.06 Rice :
B. Other:
1. Paddy rice; husked rice:
) Paddy rice:
1. Round griin 39,06
2 Long gnain 45,65
b) Husked rice:
1. Round grain 48,82
2 Long grain 57,06
IL Semi-milled or wholly milled rice:
2) Semi-milled rice :
1. Round grain 7933
2. Long grain *110,88
b) Wholly milled rice:
1. Round grain 84,48
2. Long grain 118,86
I1I. Broken rice 14,10
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COMMISSION REGULATION (EEC) No $22/84
of 3 April 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estblishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1030/77 of 17 May 1977 concluding the Interim
Agreement between the European Economic Commu-
nity and the Arab Republic of Egypt('), and in

particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters relating to Article 13 of the

Agreement,

Whereas the exchange of letters covered by Regulation
(EEC) No 1030/77 provides that the variable com-
ponent of the levy calculated in accordance with

months preceding the month duning which the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable during
Jenuary, February and March 1984 to the products
falling within subheading 23.02 A of the Common
Customs Tariff are to be taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts referred to in the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters covered by
Regulation (EEC) No 1030/77 to be deducted from the

Article 2 of Council Regulation (EEC) No 2744/75 of
29 October 1975 on the import and export system for
products processed from cereals and rice (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 414/83 (%}, is to be
reduced by an amount fixed by the Commission each
quarter ; whereas this amount must be equal to 60 %
of the average of the levies in force during the three

This Regulati
States.

shall be bindi

Done at Brussels, 3 April 1984.

() ©J No L 126, 23. 5. 1977, p. 1.
() O] No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
) OJ No L 51, 24. 2. 1983, p. 1.

variable component applicable to bran and sharps
originating in Egypt shall be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 May 1984.

g in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

CCT heading No

ECU/tonne

2302 A1 3)
2302 A1h)
2302 A 1l a)
2302 Al b)

22,90
44,96
2290
44,96
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1903/84
of 3 July 1984

fixing the amount by which the levy on imports of rice from the Arab Republic
of Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No

rules for the application of Regulation (EEC) No
2412/73(%), as amended by Regulation (EEC) No
3480/80 (%), the reference period is to be the quarter
preceding the month in which the amount is fixed ;

Whereas the levies to be taken into consideration are

heref

1418/76 of 21 June 1976 on the ¢ org;

of the market in rice (), as last amended by Regulation
(EEC) No 174/84(%), and in particular Article 11
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1250/77 of 17 May 1977 on imports of rice from the
Arab Republic of Egypt (%), and in particular Article t
thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 1250/77 provides that
the levy calculated in accordance with Article 11 of
‘Regulation (EEC) No 1418/76 is to be reduced by an
amount to be fixed by the Commission each quarter;
whereas this amount must be cqual to 25 % of the
average of the levies applied during a reference
period ;

Wheteas, under Comimission Regulation (EEC) No
2942/73 of 30 October 1973 laying down detailed

t those applicable during April, May and June
1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in Article 1 of Regulation
(EEC) No 1250/77 by which the levy on imports of
rice originating in and coming from the Arab Repub-
fic of Egypt is to be reduced shall be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shell enter into force on 1 August
1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 July 1984. -

() ©J No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
(h OJ No L 21, 26. 1. 1984, p. 1.
() O No L 146, 14. 6. 1977, p. 9.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 OJ No L 302, 31. 10. 1973, p. L.
() O] No L 363, 31. 12. 1980, p. 84.
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ANNEX

'

to the Commission Regulation of 3 July 1984 fixing the amount by which the levy on
imports of rice from the Amb Republic of Egypt must be reduced

(ECUrtonne)
cCcT Amounts
heading . Description to be
No deducted
ex 10.06 Rice:
B. Other:
1. Paddy rice ; husked rice:
2} Paddy rice:
1. Round grain 3293
2. Long grain 4799
b) Husked rice:
1. Round grain 41,16
2 Long grain 59,98
1. Semi-milied or wholly milled rice :
2) Semi-milled rice :
1. Round grain 69,27
2. Long gnin 113,99
b) Wholly milled rice :
1. Round grain E 7377
2. Long grain 12220
111. Broken rice 1297
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1904/84
of 3 July 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1030/77 of 17 May 1977 concluding the Interim
Agreement between the European Economic Commu-
nity and the Arab Republic of Egypt(!), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters relating to Article 13 of the
Agreement,

Whereas the exchange of letters covered by Regulation
(EEC) No 1030/77 provides that the variable com-
ponent of the levy calculated in accordance with
Article 2 of Council Regulation (EEC) No 2744/75 of
29 October 1975 on the import and export system for
products processed from cereals and rice (), as last
amended by Regulation (EEC) No 1027/84 (%), is to be
reduced by an amount fixed by the Commission each
quarter ; whereas this amount must be equal to 60 %
of the average of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable during
April, May and June 1984 to the products falling
within subheading 23.02 A of the Common Customs
Tariff are to be taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts referred to in the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters covered by
Regulation (EEC) No 1030/77 to be deducted from the
variable component applicable to bran and sharps
originating in Egypt shall be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 July 1984.

() OJ No L 126, 23. 5. 1977, p. 1.
(7 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
(7 OJ No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

CCT heading No

ECU/tonne

2302 A1a)
2302 Alb)
2302 A Il 3)
2302 A 11 b)

24,67
48,76
24,67
48,76




4. 10. 84

Official Journal of the European Communities

58 -

No L 263/23

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2756/84
of 3 October 1984

fixing the amount by which the levy on imports of rice from the Arab Republic
of Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

-Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization

rules for the application of Regulation (EEC) No
2412/73(9, as amended by Regulation (EEC) No
3480/80 (%), the reference period is to be the quarter
preceding the month in which the amount is fixed ;

Whereas the levies to be taken into consideration are
therefore those applicable during July, August and

of the market in rice ('), as last ded by Regulation
(EEC) No 1025/84 (%, and in 'particular Article 11
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1250/77 of 17 May 1977 on imports of rice from the
Arab Republic of Egypt (), and in particular Article 1
thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 1250/77 provides that
the levy calculated in accordance with Article 11 of
Regulation (EEC) No 1418/76 is to be reduced by an
amount to be fixed by the Commission each quarter;
whereas this amount must be equal to 25 % of the
average of the levies applied during a reference
period ;

Whereas, under Commission Regulation (EEC) No
2942/73 of 30 October 1973 laying down detailed

shall be bindi

g

This Regul
States.

Done at Brussels, 3 October 1984.

() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() OJ No L 107, 19. 4. 1984, p. 13.
) OJ No L 146, 14. 6. 1977, p. 9.

September 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

The amount referred to in Article 1 of Regulation
(EEC) No 1250/77 by which the levy on imports of
rice originating in and coming from the Arab Repub-
lic of Egypt is to be reduced shall be as shown in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1984,

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 OJ No L 302, 31.10. 1973, p. 1.
(7 OJ No L 363, 31. 12. 1980, p. 84.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 3 October 1984 fixing the amount by which the levy on
imports of rice from the Arab Republic of Egypt must be reduced

{ECU/tonne}
ccT Amounts
heading Description to be
No deducted
ex 1006 Rice :
B. Other:
1. Paddy rice ; husked rice:
a) Paddy rice:
1. Round grain 2945
2. Long grain 39,60
b) Husked rice : .

1. Round grain 36,82
2. Long grain 49,51

II. Semi-milled or wholly milled rice:

3) Semi-miiled rice :
1. Round grain 63,70
2. Long grain 104,18
b) Wholly milled rice:

1. Round grain - . 67,84
2. Long grain 111,69
1il. Broken rice 10,11
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2797/84
of 3 October 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Egypt must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1030/77 of 17 May 1977 concluding the Interim
Agreement between the European Economic Commu-
nity and the Arab Republic of Egypt(’). and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters relating to Article 13 of the

Agreement,

Whereas the exchange of letters covered by Regulation
(EEC) No 1030/77 provides that the variable com-
ponent of the levy calculated in accordance with
Article 2 of Council Regulation (EEC) No 2744/75 of
29 October 1975 on the import and export system for
products processed from cereals and rice (), as last
amended by Regulation (EEC) No 1027/84 ("), is to be
reduced by an amount fixed by the Commission each
quarter ; whereas this amount must be equal to 60 %
of the average of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable during
July, August and September 1984 to the products
falling within subheading 2302 A of the Common
Customs Tariff are to be taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amounts referred to in the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters covered by
Regulation (EEC) No 1030/77 to be deducted from the
variable component applicable to bran and sharps
originating in Egypt shall be as shown in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicabie in all Member

States.

Done at Brussels, 3 October 1984.

() OJ No L 126, 23. 5. 1977, p. 1.
(9 OJ No L 281, L. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

CCT heading No

ECU/tonne

2302 A1)
2302 A 11
2302 A Il a)
2302 A 1l b)

21,44
41,84
21,44
41.84
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3552/84
of 17 December 1984
extending the periods of validity of Reguladons (EEC) No 3044/79, (EEC} No
3045/79, (EEC) No 3046/79, (EEC) No 1782/80 and (EEC) No 2295/82 on Commu-

nity surveillance of imports of certain textile products originating respectively in
Malea, Spain, Portugal, Egypt and Turkey

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 288/82
of 5 February 1982 on common rules for imports ('),
and in particular Article 10 thereof,

Having regard to the opinion of the Advisory
Committee set up by Article 5 of that Regulation,

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
2819/79 (3, the period of validity of which was last
extended by Regulation (EEC) No 3551/84 (%), makes
imports of certain textile products originating in
certain non-member countries subject to Community
surveillance ; :

Whereas, by Regulations (EEC) No 3044/79 ('), (EEC)
No 3045/79(), (EEC) No 3046/79 (), (EEC) No
1782/80 (") and (EEC) No 2295/82 (*), as last amended
by Regulation (EEC) No 3581/82 (), the Commission
established Community surveillance of imports of
certain textile products originating respectively in
Malta, Spain, Portugal, Egypt and Turkey; whereas
those Regulations expire on 31 December 1984, as
regards Regulation (EEC) No 3581/83(");

Whereas the reasons that justified the introduction of
the above Regulations are still valid ; whereas the said
Regulations should therefore be extended for an addi-
tional period,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

Community surveillance of imports of certain textile
products originating in Malta, Spain, Portugal, Egypt
and Turkey, established respectively by Regulations
(EEC) No 3044/79, (EEC) No 3045/79, (EEC) No
3046/79, (EEC) No 1782/80 and (EEC) No 2295/82, is
hereby extended until 31 December 1985.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

It shall apply until 31 December 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 December 1984,

() OJ No L 35, 9. 2. 1982, p. 1.

() OJ No L 320, 15. 12. 1979, p. 9.
('} Sce page 14 of this Official Journal.
(9 OJ No L 343, 31. 12. 1979,7p. 8.
() OJ No L 343, 31. 12. 1979, p. 11
{9 OJ No L 343, 31. 12. 1975, p. |2
() OJ No L 174, 9, 7. 1980, p. 16.

() OJ No L 245, 20. 8. 1982, p. 25.
() OJ No L 373, 31. 12. 1982, p. 64.
(™ OJ No L 356, 20. 12. 1983, p. 17.

For the Commission
Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President






Co-operation EEC-ISRAEL



The Compilation of Texts pertaining to "Co-operation
between the European Economic Community and the State of
Israel" contains all the acts adopted by the various
Co-operation Institutions pursuant to the Agreement signed
at Brussels on 11 May 1975 as well as the acts adopted
by the EEC concerning Israel.



GENERAL MATTERS

1. Co-operation Agreement and related texts
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THIRD ADDITIONAL PROTOCOL

to the Agreement between the European Economic Community and the State of
Israel

THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY,
of the one part, and

THE STATE OF ISRAEL,

of the other part,

HAVING REGARD to Articie 22 (2) of the Agreement be the E Economic C
and the State of Isnael,

ANXIOUS to ensure the harmonious development of their trade and in particular to take measures
which could help to reduce the State of Isracl's trade deficit with the Community,

WHEREAS the State of lsr:tl should hzve (he option, for a further period of two years, of taking the -

protective ial to its ind and develop under the condi laid down

in Article 3 of Protocol 2 to the Agreement, as amended by the Second Additional Protocol to the
Agreement signed on 18 March 1981,

WHEREAS there should be a two-year delay in impl ing the prohibiti ined in Article
30 of Protocol 3 to the Ag!:ernenl. as amended by Decision No 1/83 of the EEC Israel Cooperation
Council, on drawback or remission of any kind bemg granted in respect of customs duties on
non-originating products used in the mmufaclur: of oniginating products, so that this ruie does not
have economic c es d to p ial trade,

q gIng

HAVE DECIDED TO CONCLUDE THIS PROTOCOL:

Article 1

The table in Article 1 (2) of Protocol 2 to the Agreement is hereby replaced by the
following :

Timetable Rate of reduction
— from 1 July 1977 5%
— from 1| July 1978 20 %
— from 1 July 1981 30 %
— from ) January 1983 50 %
— from 1 January 1987 80 %
— from | January 1989 100 %",

Article 2

In Article 3 (1) of Protocol 2 to the Agreement, ‘31 December 1985’ is hereby replaced by
‘31 December 1987".

Article 3

In Anicle 30 of Protocol 3 to the Agreement, paragraph 1 is hereby replaced by the
following :

‘. As from 1 January 1988 no drawback or remission of any kind may be granted
from customs duties in the Community or in Isrel in respect of products referred to
in Article 1 of Protocols 1 and 2 and used in manufacture which do not originate in
the Community or Israel.’
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Article 4

This Protocol shall form an integral p;m of the Agreement.

Article 5

This Protocol is drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German,
Greek, ltalian and Hebrew languages, each text being fully authentic.

This Protocol shall be approved by the Contracting Parties in accordance with their own
procedures.

It shell enter into force on the first day of the first month following the date on which the
Contracting Parties notify each other that the necessary procedures have been carried out.



GENERAL MATTERS

2. Provisions within the Community relating to

the Co-operation Agreement
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No L 23/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 220/84
of 26 January 1984

on the application of Decision No 2/83 of the EEC-Israel Cooperation Council
again amending Articles 6 and 17 of the Protocol concerning the definition of
the concept of ‘originating products’ and methods of administrative cooperation

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement between the European
Economic Community and the State of Israel (*) was
signed on 11 May 1975 and entered into force on 1
July 1975

Whereas under Article 25 of the Protocol concerning
the definition of the concept of ‘originating products’
and methods of administrative cooperation, which is
an integral part of the Agreement, the Cooperation
Council adopted Decision No 2/83 again amending
Articles 6 and 17;

Whereas it is necessary to apply this Decision in the
Community,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Decision No 2/83 of the EEC-Israel Cooperation
Council shall be applicable in the Community.

The text of the Decision is attached to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 26 January 1984.

() OJ No L 136, 28. 5. 1975, p. 3.

For the Council
The President
L. FABIUS
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No L 332/

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3565/84
of 18 December 1984

concerning the conclusion of the Third Additional Protocol to the Agreement
between the European Economic Community and the State of Isracl

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Third Additional Protocol to the Agree-
ment between the Europ Economic C ity
and the State of Israel should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Third Additional Protocol to the Agreement
between the European Economic Community and the

State of Israel is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Protocol is attached to this Regulation.

Article 2

The President of the Council shall give the notifica-
tion provided for in Article 5 of the Third Additional
Protocol (').

Article 3
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulaton shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1984,

For the Council
The President
P. BARRY

(") The datc of entry into force of the Third Additional Proto-
col will be published in the O/ém'uljounm/ of the Euro-
pean Communities by the General Secretariat of the
Council.



DECISIONS OF THE CO-OPERATION COUNCIL






- 75

No L 23/2

Official Journal of the European Communities 28. 1. 84

DECISION No 2/83 OF THE COOPERATION COUNCIL
of 14 December 1983

again amending Articles 6 and 17 of the Protocol concerning the definition of
the concept of ‘originating products’ and methods of administrative cooperation

THE COOPERATION COUNCIL,

Having regard to the Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the State of Israel,
signed in Brussels on 11 May 1975,

Having regard to the Protocol concerning the defini-
tion of the concept of ‘originating products’ and
methods of administrative cooperation, hereinafter
called the ‘Protocol’, and in particular Aricle 2§
thereof,

Whereas the equivalent value of the European unit of
account in cerwin national currencies on I October
1982 was less than the corresponding value on 1
October 1980 ; whereas the automatic change in the
base date laid down in Decision No 1/81 of the
Coopenation Council would, in the case of conversion
into the national currencies concerned, have the effect
of reducing the limits which permit the presentation
of simplified doc y evidence ; wh , in order
to avoid this effect, it is necessary to increase such
limits expressed in European units of account,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Artiele 1
The Protocol is hereby amended as follows :

1. In the second subparagraph of Article 6 (1), ‘1 620
ECU’ is replaced by ‘2000 ECU".

2. In Article 17 (2) ‘105 ECU" is replaced by ‘140
ECU' and ‘325 ECU' by ‘400 ECU".
Article 2

This Decision shall enter into force on 1 February
1984,

Done at Brussels, 14 December 1983.

For the Cooperation Council

The President
G. VARFIS
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3216/84
of 6 November 1984

opening, allocating and providing for the

q

ation of a C ity tariff quota for

apricot pulp falling within subbcading ex 20.06 B Il ¢) 1 aa) of the Common Customs Tariff
and originating in lIsracl (1985)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treary establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whercas the Agreement between the European
Economic Community and the State of Israel (1),
provides for the ing by the C ity of an
annual Community tariff quota of 150 tonnes of apricot
pulp falling within subheading ex 20.06 B I ¢) 1 aa) of
the Common Customs Tariff and originating in Israel;
whereas the customs duties applicable to the quota are
equal to 70 % of the customs duties actually applied to
non-member countries; whereas the Community tariff
quota in question should therefore be opened for
1985;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concemed into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible the
true trend of the market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the

quil of the Member States, calculated by
reference to the staristics for imports from Israel over a
representative reference period and also to the economic
outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports by each of the
Member States represent the following percentages of

(") OJ No L 136, 28. 5. 1975, p. 3.

total imports of the product in question originating in
Isracl:

Member States 1981 1982 1983

Benclux
Denmark
Germany

Greece

France

Ircland

Ttaly

United Kingdom

Whereas these data cannot be considered as
representative to serve as a basis for allocation of the
quota volume among the Member States; whereas it is
difficult to estimate imports by Member States for 1985
because of the absence of any pattern in previous years;
whereas, to allocate the quota volume on a fair basis,
the approximate percentages of initial quota shares may
be fixed as follows:

Benelux 74,8
Denmark 1,7
Germany 1,7
Greece 1,7
France 1,7
Ireland 1,7
Italy 1,7
United Kingdom 15,0

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concermed in the various Member
States, the quota amount should be divided into two
instalments, the first being shared among the Member
States and the second constituting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which
have used up their initial quota shares; whereas, in
order to give importers in each Member State a certain
degree of security, the first instalment of the
Community quota should under the circumstances be
fixed at 80 % of the quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
Member State which has almost used up its initial quota
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share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by such Member State as
when each of its additional shares is almost used up,
and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional share must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requires close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
must be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion to the reserve to prevent
a part of any tariff quota from remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any operarion relating
to the administration of the quota shares allocated to
that cconomic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1985, a
Community tariff quota of 150 tonnes shall be opened
in the Community for apricot pulp falling within
subheading ex 20.06 B 1l ¢} [ aa) of the Common
Customs Tariff and originating in Israel.

2. Within the limits of this tariff quota the Common
Customs Tariff duty applicable to these products shall
be suspended at a rate of 11,9 %.

Within the limits of this tariff quota, Greece shall apply
duties calculated in accordance with the relevant
provisions in the 1979 Act of Accession and in
Regulation (EEC) No 637/81 (*).

Article 2
1. A first instalment amounting to 120 tonnes of the

Community tariff quota referred to in Article 1 shall be
allocated among the Member States; the respective

{*) O} No L 70, 16. 3. 1981, p. 1.

shares which, subject to Article S, shall be valid until
31 December 1985 shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 90
Denmark 2
Germany 2
Greece 2
France 2
Ireland 2
Italy 2
United Kingdom 18

2. The second instalment amounting to 30 tonnes shall
constitute the reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90 % of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
Araw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. 1f, after its initial share has been used up, 90 % or
more of the second share drawn by a Member State has
been used up, then, to the extent permitted by the
amount of the reserve, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a third share equal to 7,5 % of its initial
share, rounded up where necessary to the next unit.

3. I, after its second share has been used up, 90 % or
more of the third share drawn by a Member State has
been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

. . = X .
This process shall continue until the reserve is used
up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraph if there are grounds for believing
that they might not be used up. ft shail inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 31 December 1985.
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Article §

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1985, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1985, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1988, of the total quantitics of the
products in question imported up to 15 September 1985

pursuant to Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quora.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question have free access to the shares
allocated to them.

3. The Member States shall charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs authorities for free

circul

and charged against the tariff quota and of any quantity
of the initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2
and 3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall inform the Member States, not later than
5 October 1985 of the amount in the reserve after
quantities have been returned thercto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of the balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures
necessary to ensure that additional shares drawn

This Regul
States.

shall be bindi

Done at Brussels, 6 November 1984,

4. The extent to which a Member State has used up its
share shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the Commission’s request the Member States shall

inform it of imports actually charged against their
shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall

cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Council
The President
J. OKEEFFE
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The Compilation of Texts pertaining to "Co-operation
between the European Economic Community and the Hashemite
Kingdom of Jordan" contains all the acts adopted by the
various Co-operation Institutions pursuant to the Agreement
signed at Brussels on 18 January 1977 as well as the acts
adopted by the EEC concerning Jordan.
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DECISION No 1/84 R
OF THE EEC-JORDAN CO-OPERATION COUNCIL

or 23, X, 1984

laying down the Rules of Procedure of the Co-operation Council
set up under the Co-operation Agreement
between the European Economic Community and
the Hashemite Kingdom of Jordan

THE CO~OPERATION COUNCIL,

Eavirg regard to the Co-operation Agreement between the
Eurorean Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan,

and in particular Articles 34 and 37 thereof,
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HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The office of President of the Co-operation Council shall be
held alternately as follows:

-~ from 1 April to 30 September by a member of the Jordanian
Government,

- from 1 October to 31 March, by a member of the Council of the

European Communities.

Article 2

After obtaining the agreement of both parties, the President
of the Co-operation Council shall determine the date and place for
the meetings of the Co-operation Council.

Article 3

1. The members of the Co-operation Council may be accompanied
by officials to assist them. The proposed composition of each
delegation shall be communicated to the President before each
meeting.

2. A representative of the European Investment Bank shall
attend the meetings of the Co-operation Council when matters
which concern the Bank appear on the agenda.
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Article 4

Where the members of the Co-operation Council are represented,

the representatives shall exercise all the rights of the members.

Article 5

Unless otherwise decided, meetings of the Co-~operation Council
shall not be public. Entry to meetings of the Co-operation Council

shall be subject to the showing of a pass.

Article 6

The Co-operation Council may validly decide on a matter
outside the meetings by the written procedure where both parties

are in agreement.

Article 7

All communications from the President provided for in these
Rules of Prccedure shall be forwarded on the one hand to the
members of the Council of the European Communities, to the General
Secretariat thereof and to the Secretariat-General of the Commission
and on the other hand to the Mission of Jordan to the European

Communities.
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Article 8

The President shall draw up the provisional agenda for
each meeting. It shall be forwarded to the recipients referred
to in Article 7 not less than twenty-one days before the beginning

of the meeting.

The provisional agenda shall consist of those items in
respect of which the request for inclusion has reached the
President not less than twenty-eight days before the beginning
of the meeting.

The only items which may appear on the provisional agenda
shall be those in respect of which the relevant documentation
has been forwarded to the recipients referred to in Article 7
not later than the date of dispatch of this agenda.

The agenda shall be adopted by the Co-operation Council
at the beginning of each meeting. Where both parties agree,
items which do not appear on the provisional agenda may be
included.

The President may, in agreement with the two parties,
shorten the time limits laid down in paragraph 1 to take account
of the requirements of a particular case.



Article 9

Minutes shall be kept of each meeting, including in particular
- on the basis of the President's summing up of the proceedings -

a summary of the conclusions adopted by the Co-operation Council.

After being approved by the Co-operation Council, the minutes
shall be signed by the President-in-Office and by the
co-secretaries of the Co-operation Council and kept in its archives.
A copy of the minutes shall be forwarded to the recipients referred
to in Article 7.

Article 10

The official languages of the Co-operation Council shall be

Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian and Arabic.

Unless otherwise decided, the Co-operation Council shall base
its deliberations on documentation prepared in these eight
languages.

Article 11

Acts adopted by the Co-operation Council shall be signed by
the President.
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Article 12

Decisions, resolutions, recommendations and opinions of the
Co-operation Council within the meaning of Article 34 of the
Agreement shall be entitled "Decision", "Resolution", "Recommendation",
or "Opinion'" respectively, followed by a serial number and a
description of their subject.

Article 13

Decisions, resolutions, recommendations and opinions of the
Co-operation Council within the meaning of Article 34 of the
Agreement shall be divided into Articles.

These acts shall end with the formula "“Done at ......... R
", the date to be inserted being that on which they
are adopted by the Co-operation Council.

They shall be forwarded to the recipients referred to in
Article 7.

Article 14

A Co-operation Committee shall be set up responsible for
assisting the Co-operation Council in the performance of its duties,
for preparing its deliberations, for studying any matter which the
Co-operation Council has entrusted it to examine and, in general,
for ensuring the continuity of co-operation required for the proper
functioning of the Co-operation Agreement.

The Co-operation Committee shall be made up of representatives
of the members of the Co-operation Council.



The offices of chairman and secretary of the Co-operation
Committee shall be held under the same conditions as those
applicable in the Co-operation Council and shall alternate in the

same way .

Article 15

The secretariat duties shall be carried out jointly by a

member of the staff of the General Secretariat of the Council of

the European Communities and an official of the Jordanian Government.

Article 16

1. A Customs Co-operation Committee shall be set up responsible

for ensuring administrative co-operation with a view to the
correct and uniform application of the customs provisions of
the Agreement and for any other task in the customs field which

the Co-operation Committee might entrust to it.

2. The Co-operation Committee shall be composed on the one hand

of customs experts of the Member States and of officials of the
departments of the Commission of the European Communities who
are responcsible for customs questions and, on the other hand, of

customs experts from Jordan. It shall be chaired alternately

by a representative of the Commission of the European Communities

and by a representative of Jordan in accordance with the same

rules as those applied by the Co-operatiom Council.

3. The Customs Co-operation Committee shall keep the
Co~-operation Committee regularly informed of its work and shall
submit its agenda prior to its meetings. Such information and
communications shall be transmitted via the Secretariat of the
Co-operation Council. Wherever a question relating to the
application of the Agreement is raised, the Customs Co-operation

Committee must refer the matter to the Co-operation Committee.



Article 17

The Community and Jordan shall be responsible for such
expenditure as they shall incur by reason of their participation in
the meetings of the Co-operation Council and of its Committees and
working parties, both with regard to staff, travel and subsistence
expenditure and to postal and telecommunications expenditure.

Expenditure in connection with interpreting at meetings,
translation and reproduction of documents shall be borne by the
Community, with the exception of expenditure in connection with
interpreting or translation into or from Arabic, which shall be
borne by Jordan.

Expenditure relating to the material organization of meetings
shall be borne by the Community.

Article 18

Without prejudice to such other provisions as may apply, the
deliberations of the Co-operation Council shall be covered by the
obligation of professional secrecy.

Article 19

Correspondence intended for the Co-operation Council shall be
sent to its President at the address of the General Secretariat
of the Council of the European Communities.

Article 20

1. For the purposes of the consultations provided for in the.

. Agreement, the Contracting Parties shall notify one another of

the measures they propose to take in the cases provided for in
the Agreement.
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The Contracting Parties may request consultation at any
time from the date of notification. This shall take place as
soon as possible and not later than twenty-one days from the
date of request.

Should consultation give rise to a differing assessment of
the extent of the measures proposed or taken in an emergency,
the Contracting Party concerned shall reconsider those measures.

Consultations shall take place according to the form most
appropriate for the matter involved.

The competent body may be the Co-operation Council or the
Co-operation Committee.



- 96 -

Udferdiget i

Geschehen zu

"Evy.ve otig

Done at

Fait 3 Luxembourg, le 23 octobre 1984.
Fatto a .

Gecaan te

P34 Samarbejdsrddets vegne
I Namen des Rates flr Zusammenarteit
rvd 16 TuuBoliio Iuvepyaoliag
For the Co-operation Council
Par le Conseil de coopération
Per il Consiglio di cooperazione
Voor de Samenwerkingsraad

Formand
Der PrZsident
‘0 npdedpog
The President
Le président
I1 Presidente
De Voorzitter

Sekretazrerne
Die Sekretére
Ot Tpauuateic Peter BARRY
The Secretaries
Les Secrétaires
I Segretari
De Secretarissen

E. CHIOCCIOQOLI L.A. AL-KHATEEB
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DECISION No 2/84
OF THE EEC-JORDAN CO-OPERATION COUNCIL

of 23, X. 1984

amending the Protocol on the definition of the concept of
originating products and methods of administrative co-operation
to the Co-operation Agreement between the
European Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan

THE CO-OPERATION COUNCIL,

Having regard to the Co-operation Agreement between the
European Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan
and in particular Title I thereof,

Having regard to the Protocol on the definition of the concept
of originating products and methods of administrative co-
operation, hereafter referred to as the "Protocol”, and in
particular Article 25 thereof,
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Whereas it i1s necessary to replace the Lists A and B contained in
Annexes II and III to the Protocol and to introduce a specific
rule on sets as a result of the changes made to the Customs
Co-operation Council Nomenclature which entered into force on

1 January 1978,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Annexes II and III to the Protocol shall be replaced by those
to this Decision.

Article 2

Sets, as defined in General Rule 3 of the Customs Co-operation
Council Nomenclature, shall be regarded as originating when all
component articles are originating products. Nevertheless, when a
set is composed of originating and non-originating articles, the
set as a whole shall be regarded as originating provided that the
value of the non-originating articles does not exceed 15% of the
total value of the set.
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Luxembourg, le 23 octobre 1984,

te

Sekretzrerne
Die Sekretire
Ol T'eauuaTtelg

The Secretaries
Les Secrétaires

I Segretari
De Secretarissen

L.A.

ATL~-KHATZEB

P& Samarbejdsridets vegne
Im Namen des Rates fir Zusammenarteit
r'tdé té tupBotAiio fuvepyaclag
Fer the Co-operation Council
Par le Conseil de coopération
Per il Consiglio di cooperazione
Voor de Samenwerkingsraad

Formand
Der Prisident
‘0 npdebpog
The President
Le président
Il Presidente
De Voorzitter

Peter BARRY
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ANNEX I

UST A

List of workiog or processing operatons which resakt in 2 change of tariff heading wichout conferrng
2 dh on dhe d much > or ferrr -

the narns of origs

chis yecas

wdyc;bieaucnr;m;dinonl

No

Descrapopn

Wortiag of prexrisssq thet Jors At conder
e seocen of engusrmn jroduc

"ortmag 0 precrieas the conirn (he
MW O ORRSRIENE, PrOvm 1) when
the inligwrng \entnoas WY Bt

02.06

03.02

04,02

07.02

07.03

07.04

04.10

08.11

Mait and adible mene offals (except
puultry liver), saled, in brine, dned
ar smoked

Fish, dhed, salted or in brine
smoked Bsh, whether or not cooked
before or during the smoking proces

Milk and cream, preserved, concen-
rated or sweerened

Cheore and curd

Vegeables (whether or not cooked),
preserved by freenng

Vegeables provisiomaily preserved m
bane, in iptur water or in other
preservanve swivtons, but not spec-
1ally prepared for immediae con-
sumprion

Dned, dehydrated or evaporated
vegerables, whole, cut, sliced, hroken
of in powder, but not further pre-
pared

Fruit (whether or not cooked), pre-
served by freeming, not conmaining
added sugar

fruit proviwonally preserved (for
exampie, by slphur dioxide gas, in
brne. 1n solphur warer or n other
preservanve solunons), but¢ umuie-
able i that sate for \mmediate
consumpnion

Salting, placng m bnne, drying or
unoking of meat and odible ment
and edible meat olfsls of heading
Nos 02.01 and 02.04

Drying. naiting, plaang in bnne:
mmoking of fsh, whether cooked or
noe

Preserving, coocentranng. of adding
sgar © miik or cream of heading
No 04.01

Maaufacrure from mik or caam

Manuiacrure from products of head-
ing Nos 04.01 10 04.03

Freening of vegerbies

Placing in bane ar in vther solunons
of vegerabies of heading No 07.0}

Drying. dehydranon, cvaporanon,
cutting, gnnding. powdenng of veg-
cuables of heading Nos 07.01 to
07.03

Freenng of fruit
Plaang in bnne or 1n other soluaons

of from of heading Not N8.01 <o
08.09
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Premiinle oousinesd

oT
Sesng
No

Descnprinn

Wreenmng or prrmxesing thar Jues nue onater
INE LBINR M wrRInaINE PRIt

T
b
|

WOrag or ProweIning that cuarers ihe
SLBUS OF BAENANIAG DrailLEs when
he Inlnming LomEnons are met

L

11.01

(AR

[N

1108

© LK

15.010

1592

15.04

t5.06

Frue, aned. other than that falling
within eading Nos 0X.01 ro 08.05

Cereai ours

Cereal grman and cereal mesi: other
worked ueraai grany (for example,
roiled. faked. puirshed, pearied or
kibbled, bue not further prepared),
except nee failing, within heading No
10.06; germ of cereals, whote, roiled,
flaked vr ground

Flour uf the dried | veg-

Drying of fruse

Marnufacrure from crreals

Manufaqure (rum reals

Manuf

cables (alling within heading No
07.05 ue of the frusts falling wdun
any hading in Chapeer 8; flour and
meal of 5350 and of rors and rubers
falling within heading No 07.06

Flour, me3l and ftakes of potato

Mah, ruasted a¢ ant

. Sarchex: inulin

Whear gluten, whether or not dred

Lard, other mg fatr and poulery far,
rendered or 1olvent-extracted

Fam o buvine cartic, theep or goars,
unrendered: rendered of soiventeex-
tracted fany (including ‘premicr jus’)
obaned frum thase unrendered fars

Fans and o, of nsh und marnne
mammais, whether or noc refined

Orher ammal ods and fan aciuding
neat's-tuot ol and fars from bones or

L waste
(

from dried legummous
vegrables of heading No 07.05,
products of heading No 07.06 or of
fruit of Chapter 8

Manaiacture from pocatoes

Manutacture from ceresls

Manufacruce from coreals of Chaprer
10, ot from poames or other pro-
ducts of Chaprer 7

Manufacture from wheat or wheat
lours

Manufacrure from producty of head-
ing No 02.05

Manufacture trom products of head-
ing Nos 02.01 and 02.06

Manufactyre from fish or manac
mammals
Manufacture  from  products  of
Chapter 2
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Prodeas «wamerd

Workeag of provrsent tkae Jors nof conéer
the uswn of onemsnae prechats

Workioy or pronvng thar cnakers The
WU v ORI e T W

mg No 11.07

T the Rollermmy <o 2y ot
Neadng Deumpnon
No
e 15.07 Fixed vegerable oils, Numd or wiid, | Manuiacrure from products  of
crude, refined o puniied. bue aor | Chapeers 7 and 12
nduding chinzwood ol myrte
wax. mpan wax or ol of rung nurs,
oleococcs serds Of oim3ca seeds: also
not mchading oils of 1 kind used in
chinery of mech | appii
or lor industnal purposes other than
che manufacrure of edihie products
[LXLN Seusages ind the like. of meat, mot | Manufacwure  from  prodocis  of
offal oe animal blood Chapeer 2
1602 | Other prepared or preserved maat or | Manufacture  from  products  of
meat Chapeer 2
16.04 Prepared or preserved fish, inchds A f from dh of
caviar and caviar substitures Chaprer )
16.08 C and modll prepsred | Manul from  prody of
or pressrved Chapeer
o 17.00 Beer sugar and cane sugar, in wlid | Manufacrure from other products of
taem. flavoured or coloured Chapeer 17 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the
finushwd produa
x 17.02 Other smgars. wn  wlid form, | Manufacture from other products of
Navoured or @lourcd Chapeer 17 the value of which cx-
ceeds JU% of che value of the
fmshed penduct
ex 17.02 Other sugan. in .dd form, nor | Manulacture from any product
flavoured or coloured; sugar syrups,
not lavoured or coloured: amfasl
honcy, whether or not nuxed wach
narural honey. caramel
e 17.01 Aok (] d or col A f from other produts of
Chapeer |7 the value of which ex-
ceeds 30% of the value of the
fimshed product
17.04 Sugar conf Y. not g | Manuf from ocher products of
cocor Chaprer 17 the value of which ex-
ceeds 30% of che valuc of the
finished product
18.06 Chocolaie amd other fod prep- | Manufature  from  products  of
AFANONT COMLAIMNG COUOA Chaprer 17 the value of which ex-
weds 30% of the value of the
fmished product
ex 1402 Vlalt extract Msnufacture from products of head-
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Arodints oheamed

e king

Tarkieg or procrIvag IRM 30E1 A CORbeY
the igius ot onemaime proctecTs

‘Forking ne proceanng that cnadert the
Bus O OADAINAE PruL (s when
the [OHOwTRR LAl are mer

Urnnpeon
N
ev 1902 | Preparanons of flour. meat. sarch or | Manufacture from cereals and de-
malt extracx, of 3 'and used 33 nfant | nvanvey chereoi. meat and mik, or
foad ar for Jierenc oe culinary pur- § in wiich the value of pmducts of
puses, contiming less than 500 by | Chaprer 17 used excreds J0% of the
waight of cocoa value of the fimshed product
19,04 Macaeoni, spagher and  simidar Manufacture from durum wheat
products
13,04 Tapioca ind sago; 1apoca ind 53go | Manuéacure from porato starch
subntrutey oheained from porato of
uther starches
[E4tH Prepared tormds obeained by the swel- | Manufacrure friun any product uther
ling ne rmasting of cereals or cerval | chan of Chapeer 17 (%) or in which
producns ipuffed nuc. o lakes | the value of the producrs of Chaprer
and wnmiar products) 17 used exceeds 3O of the vaiue of
the fimshed producr
|
1907 | (eead, shipw' biwnts and acher ordi- | Manutacture  from  products  of
narvy bakery' wares, not conciming | Chapee- 11
shded . hoaey, o, fare
shevse o fann communion waicrs,
Lachers i 3 kind >wieable foe phac
macruncal we, sealing wafers. nee
paper and swmuiar products
1908 Paserv. saints, cakes and ocher fine | Manufacture  rrum products ot
nakers’ wares. wherher or nor con- « Chapeer 11
LAMINg DA 1N ANY PrODOTION
o0 | Vegenbies and innt prepared or | Preserving vegembles. fresh or frozen
| preserved by vinegar or acenc iad | or preserved temperanly or pres
{ with ar withour sugar. whethee ur | served in vinegar
aue contzimng sale, spices or mus-
card 1
pLAVES Vegetahics prepard of prescrved | Preserving vegerables. iresh oc frozen
otherwise rhan bv vinegar ar acenc
! sad
1
20 ! Frutt prewrved by irccning, conin- | Manufacure  from progucts ot
l ing added sugar , Chapter i7 of which the value ex-
ceeds M0 of the value of the
fimshed product
l
2004 | Erue, fruic pert and para of atanes, | Manufacture  from  products ot
: sreserved Py ugar Jrained. lace or i Chaprer 17 ot whien che value ex-
l crvstallizeds zreds 30" of the value of the

T, R IR T )

4 marte i ne o> ndunats

fionshed product

e 00 dmrum wnen o somerned.



- 104 -

Workeng o prouriasng Thi ders we \embre
The usthey ol armeneg e s

Werking or prearimag e ialeny thy
HBW & ongemnag PRaleT v

= e folerernag e ar et
hewing Ornnpuen
N
o 200§ Jams, frun jellics. fader, truie {; trom  prody of
purérs and fruit pastes. bemg cooked | Chaprer 17 of which the vaiue ex-
preparanans, contuiming added sugar | oreds JO% of the value of the
fmashed product
20.06 Fruit mtherense prepared or pee-
served, whether or not cunwimng
added ugar or ypune:
A. Nuws Manufacture, wichout added sugar
oc sperrt, in which the value of the
pranng producn of
hending Nos 08.0), 08.05 and
12.01, represents ac last 60% of the
value uf the finished product
B. Other fruns Manufacture  from  products  of
Chapter 17 of which the value cx-
aeds J0% of rthe value of the
finished procant
o 2007 Frun juses (inluding grape muu), | Manufarore  from  products  of
or nUt contauuong Chapeer 17 of which the value cx-
sugar. bwi uniermemied and mx | ceds 0% ol the value of the
contammg spent fimshed provuct
ex 21.02 Roasted chrcory and exiracts thereof | Manufacture from  chaury  roues,
fresh or dned
2L0s Suups and brochs m liqud, solid or | Manufacture from produces of head-
powder form:  homogenncd. food | ing No 20.02
preparanom
o 13.07 Sugar syrups, {1 d or cuk d Manu: from prodi of
Chapter 17 of which the vaiue ex-
ceeds % of the valve of the
firshed product
2202 Lemunade, Aavoured spa waters and | Manufacrure from frust jwices (') or
flavoured acraced waters, and ocher | i1 which the vaive of products of
non-alcoholic beverages, not mclud- | Chaprer 17 used excreds J0% af the
ng fruit and vegetable uices falling | vaive of the finnhed product
wechin heading No 20.07
2206 Vermouths, and other wines uf fresh | Manufacture from pruducts of head-
grapes flavourcd with aromanc ex- | ing No 08.04. 20.07. 22.04 or 220§
(racy
2208 Erhyt alcobol or neumal Manulacture from products of head-

pints,
undenatured, of 2 strength of 80° o
higher; dematured winias {including
ethyl aleohol and neutrat spincs) of
any strength

ing No 08.04, 20.07, 22.04 or 22.05

N The el Jun A e vy st i o porappr. e sl proprivem 3rv umrermed.




Pormitmis i e

Sewnng

o

ey nponn

Tortng r prmcsunn that does nou nancr
T SEBIlm T ONRIABNIAG PTOGTY

Vormng or provesung 1 salen the
sas of DRgMAUAE ARG vAcE
ihe (QHOwINg  cauitIny sre Ml

0

2402

AUNIES

Nty

Seints Lothet than these of heading

No 11.08); liqueurns  Jnd  uther
wointuous  Doverages:  compound
alconaine preparations known 13
“ramentrated  extraurs’)  for the

manufacture of beverages

Vincgar and sutenrutes foe vincpar

Rewdues from the manufacrure of
mnze danh rexctuding convenrrated
steepuog hquonl. of 4 pencan coa-
tent, caliulated oo the dry product,
excerding HL by weighe

(Mlake snd other residues iexorp
Jdrews! cosulnng fror che extracnon
of vepetabic mig

Sweetened torage: other preparanions
d used 1n soimal feeding

Cigarettes, ugan, smoking ‘obac

Alumuuuin wulphate

Mediaaments  (including
medicamenty)

vetennary

Other femiizers; zouds of the pre-
yent Chapeer in tabiers, lozenges 4nd
stmuiar prepared forms or 0 pack-
ngs ol 2 Jross weatht not excevoing
10 kg

Colour 'akes

Manutacture trom prodts ui head-
08.04, 10.07, 22.04 o 22.08

Manufacture from products of head-
ing Nu 08.04, 2007, 22.04 o¢ 12.0§

Manufactuse trum maize or maize

flour

Manutacture trom vunous product

Manufacture from cereals and de-
Aved products. meat. milk. sugar
3nd moldsses

Manufacture from matenals of head-
1og No 32.04 ur 3208

Manutactuee  from  products  uf
neading No 14.01 of which it las

TU™ by quanury are ongminanng
pronducts
Manufacture i which the value of
the products used does not exceed
50% uf the value of rhe fimshed
product

Manufacture 1n which the value of

the products used does not exceed
30 ot the value of the nmshed
peduct

Manufacrure n which the vaiue of
the products used does not excred
50% of the value of tne fimshed
product

M s U IONIs wReVE e RTRRRCTE sre ufasiard Irom erRely emrch Rave S TR Ha16s 5l 0N ARG PAKILLTS 1 MCCOMBNCE It (Re Camditdrm l1al
)
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Prrniaa (3 ol

R R d
the Wain o g R

Wirhong o prve cung that  rebers the
Matue oF epnstey ek is whes
e seallrewvng iwubtemn s et

= 3).06

15.08

o= 35.07

3701

3702

3kt

1812

Other colounng macrer; norganic
products of 31 kund used as
lumenophures.

Aqueous  dimnilares  and  aqueous
solurions of emennal olls, nwiudiog
such products smaable for medianal
uses

Donnm and Jextnn giua; udubic
of roasicd sarches; warch ghuo

Preparanom used for Jdanfyng bers,
composed of papmin and bhentomee;
eaymanc preparanons for dewnng
rextiles

Photograpine plares and blm n the
Aat. senuazed, unexposed. of any
marenal other than paper, paper-
haard or cloth

Film sn rolb, sensmzed, uncxposcd.
perforaced or not

Senunzed piates and Alm, expored

but not devdloped. ncnanve or pus
ave

Diunfectann,. imanada,  fun-
pades, ra1 pusons, herbiades. 3nn-
sprounng products, piant  growth
requiswon and umlar produas, pur
up n forms ur packings for sale by
retal or 23 preparacons or as amcies
(for example, sulphur-rreared bands,
wicks and candles, fly-papers)

Prepared glanng. prepared dressings
and prepared mordann, of a2 kind
used 1n the wxnle, paper, leacher or
like indusenes

Mixing of oxides or sales of Chaprer
28 with extenders swh as barium
sulphase, chalk, barmum arbomare
and sann whier ()

Manufacrure from csenmal oils (ter-
penelem or nut), concretes, absolures
ot resnonds (4

Manufacture from products of head-
ing No 17.02 1)

Manufsciure from products ol head-
mg No 37.01 (4

Manuiscrure from products of head-
ing No 37.01 or 37.02 (1

Manufacture frnn maize or puratoes

Manufacture m which the value of
the produts used does nor exceed
50*%. of the value of the fimshed
prodwt

Manufacture 1in which the value of
the products used does not exceed
$50% of the value of the hnished
product

Manufacrure in which the value of
the products used docs mor exceed
50% of the value oi the finished
product

17 Theie promwenmns 6o Aot agpis shere (hr Sroswcrt sy obrmand (rom grdects wharh Aave sometrd e Uaia 1 AAEAINAL FTUlRT) in M niteye ik rhe omdmons (ol

s 1 st 8
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Promdunty Puerd

T
neadeng
Ny

Vescnpeana

Toriuag or prowreesng Th31 Jrt 404 Ak
the VRIS O} CARINSIINE Prou ts

Barung o procrunar that confers the
statn of onvEnang prruts when
the rollowmg Lnmbiiams uv wet

38.13

ex (14

18.15

8.8

ex 4.1

Pickling preparsoons for menl sur-
faces: fluxes and ocher auxibary
preparations. for soldenng, braung
or welding: soldenng, branng or
welding powders and pastes consis-
ing of metal and ocher marenals:
preparatons of 3 kind used as cores
or coaangy for welding rods and
clecrrodes

Ann-knock  peeparznons, uxidaoon
mhibtrues, gum inhibiror, viscosity
IMprovers.  and-corromve  pre-
paranons and similar prepared addi-
aves for mineral ois.  excluding
d addifives for |

prep:

Prepared mibber acerierarors

Preparanom and charges for fre-
cxtnguishers:  charged  FRre-exning-
uishing grenades

Composre solvents aud chinners for
varmshes and smilar products

Chemzcal products and preparanions
of the chemucal or ailied industnes
(including those coassang of mex-
wures of micural pruducn), nor elses
where specibed oe included; reudual
products of the chermical or ailed
indusines, not elsewhere spealed or
ncluded, excluding:

— Fusel i and dippd's wi;

~= Naphthenic 1ads  and  ther
water-insoluble salo; esters’ of
naphrhenic aads;

— Sulphonaphthensc aads and thear
warer-imoluble salo: osters of
wlphonaphthemc aads;

— Petroleum suiphonaces, exclud-
ing petroleum  «wiphonates of
aikalr merais, of ammonium or
of crthanolamunes, :hrophenated
suiphoak 3ads of wis obtained
ftom mituminous minerals. and
their sales;

Manufacrare in which the value of
the producss used docs not exceed
50°% of dve value of the firushed

Manufacture i which the value of
the products used doey nac exceed
50% of the value of che finished
product

Manufacture in wiuch the value of
rthe products used docs nor exceed
50% of the value of the fimshed

Manutacture in which the ralue of
the products used doey not cxceed
50% of che value of the fimshed
product :

Manufacture n which the value of
the products used does noc exceed
50% of the vatue of the fushed
product

Manufacrure in which the value of
the products used does not cxceed
50% of che value of the fimshed
product
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Woriiag o procrumag that dovs su conier
ihe s1ares of onpasng producs

Wortemg or pernvaeare thas coombers (e
Ut o OrvmAsi povma (s when
the iplnwiag \ensisrm v ;e

x 33.19
{conr’d)

ex 39.02

ex 39.07

40.05

— Mixed alkylbenzenes and mixed
“atkyinaphthalencs:

— lon exchangers;
— Caalys;
— Gerters for vacuum aibes;

— Refraccory cements or mortars
and prmlar componnons;

— Alkaline won oxde for the
purificanon of gas;

— Carbon (cxciuding that in amfi-
cal grapinee of hesding No
38.01) in metal-graptute or odher
compounds. in rhe form of small
plates, bars or odher sems-manu-
facrures

— Sorbetol orher than that oi head-
ing No 29.04

— Ammonucal gas liquornn and
spent oxide produced i cnai gas
purihcadon

Polymerizanon produers

Amcles of macenals of the lands
descnibed in heading Nos 39.01 o
39.06 with the cxcxpaon of fans and
hand  screerw. noe-mechanial,
frames and handles chercfor and
pars of such frames and handles,
and corser busks and wmular sup-
pora for amdes of apparel or
doching accessones

Places, sheens and stnp, of un-
vulcanizee narural or synthenc rub-
ber, other than smoked sheers and
crepe sheets of beading No 40.01 or
40.02; granuks of unvuicanized
nacurai or synthenc rubber com-
pounded rady for wulcaruzanon;
unvulanized narural or syntheme
tubber, compounded before or afrer
coaguladon cither with carbon biack
{with or without the addicon of
mmenal al} or with silic (with or
without the addinon of muneral mil),
in any foem, of 3 lund kpowm a3
maswcrbatch

Manufacture n which the value of
the products used does not exceed
50" of the value of the fimshed
product

Manufacture in which the value of
the products used does noc exceed
50% of dhe valuc of the fimshed
product

Manufacture in which the vaiue ot
the products used Jdoes not exceed
50% of the valuc of the iimished
producy
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Pronkays itmned

Seading
Nov

Deanpeon

Worning or procranag (has does aot confer
the «unus ol onemsnny

Workiag o procrussae that confers the
satus of ongmanng products whm
1he followmng condstinm ure mat

310K

EXRIN

ox RN

AR

o %)

~H. 13

EE AR

L BTN

4y

oy oany peoccss,

PPatene iather and imiuzaon pacene
teather: menilized leather

Armddes of furskin

Complete wooden  packing  cases,
boxes, rares, drums and wmiar
packings. excepung those made of
fibrehuard

March sphats; wnoden pogs ur pins
fier fxmweur.

Artiddes of nawral cork

Piper and paperbuaed, ruled. lined,
we wvared. but nor octherwise
gnnted. 1n-rolly of sheets

Wnang  bkuks, envelupes. leerer
vards. pian posteards,  corroipon-
dene cards; boxes. pouches, wallets

i and wnong compendiums., of paper

ae paperbuaed, vantaming valy an
assurtment of paper stanonery

Uther paper and paperbuard. ut o
see o shape

Roven, bup and other packing vom-
tanwers, of paper oe paperboard

Pivture postcards.  Chastmas  and
wther puture greeang vards, panced
with ur  wirhout

tnmming

Making up from furskin in plares,

.osses and similar forms (heading

No ex 43.02) ("

Manufacrure trom drawn wood

Manufacture from products of head-
ng No 49,11

Varmrshung or menallizing of leather
of heading Nos 41.32 10 41.06
sotber than skin lather of cossed
Indian sheep and Indian goac or kid.
not further prepared cthan vegrable
unncd, or if otherwise prepared
b Iy ble for "
use in rthe manuficrure of leacher
amcles) in which che value of the
slun laacher used does not exceed
30% of dhe value of the fmished
product

Manufacrure from boards not cur @
ute

Manutacture  from  products  of
heading No 45.01

Manufacrure from paper puip

Manufacture in which the value of
the producss used does not exceed
30% of the value of the fintshed
product

Manufacture from paper puip

Maautacrure n which the vajue ol
the products used does net excevd
5% of che value of the finished
product

Thiae nrrmieeets che s o0l ahery <ne prakats 100 mgined frinm pruduntt Ak have 10QUerRd (M€ WMIR Of (DAL PRI IR ) DALIAGE WA Me | OMANOm i
-
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Prodents obomaed

Workang of provreny that dOrt %OV coReer
the 210tus Of OremeaNIag prradects

Workian o provrieng ther conden the
ssiws of onemued prednTs when
the lollowing Londroms sre met

spun with metal or covered with
mesal by any process

T
heaceag Descrvmon
Nu
4910 Calendans of any kind. of paper or | Manufacrure from products of head-
paperboard,  including  calendar | mg No 49.11
blacks
50.04 (M| Silk yarn, ucher than yamn of mnl or Manufacture from  produety  other
other wasre ulk, not put up for reeadl chan rhose of heading No SU.0«
sile
£0.05 'Y} Yam spun from nmul or other waste Manufscrure  from  products  of
wik, not put up for retanl sale hading No 50.03
e 50.07 (| Silk yarn and yaen spun from anl or Manuiscrure  from  products  of
other wase silk, put up for recil 1ale hading Nos 50.01 o $0.03
ex $N.07 (Y| Imiranon vargue of ulk Manufacture  from products  of
heading No $0.0V or of heading
No 50.03 aarher carded nor crmbed
304M (1)} Woven (abnc of ulk, of niml ue ol Manufacture  from  producs  of
other waste wik heading No 50.02 or 50.03
SLOVCY Yamn ot man-made hbres (connnu- Manufacture trom dhermical products
ous), nut put up for reanl sale or rexnle pulp
S1.02 (" Monuhl, stnp (armhcal straw and A re from ch | prod,
the like) and imianon cargur. of or texnle puip
man-made fibre matenals
§1.03 ('Y Yamn of man-made fbees {connnu- Manufacture from chemical products
nus), put ug for real sate or textile pulp
51.04 (3| Woven fabnes of mnan-made fibres Manujacture from chemical products
iconunuous!, ncluding woven fab- or rexnle pulp
no of monohl or sinp of heading
No 51.0% or 51.02
3201 (" Meaihized varn. bang texale yam Manuf: from h. |

products, from texnle pulp or from
narural rexnic fibres disconnnuous
man-made fibra nr hor wase,
nather irded noe combed

Fuvmuo‘mu!Iw'l'lnhMm‘.lhwﬂ.-nllﬂlﬁlMAh.bvm-lmd”dncmu&'-hﬁylﬂdﬁ'uﬁﬂ-ﬂnh
Mmhnl-uom--‘rnu_udukmmmm.h\_lwwuvwmmmdnnhmnnm-m—-—,!‘mm
oot 105 of e soeal werghe of wrmie mateneh tcorsorud.
'U’l.oa(mw-du'ma-!u’nh‘ll.ldt.M(D‘!mmm'\nhl!-tlIMN—!IG'-ﬂﬂdtlhﬂwwaﬂ-ﬁv-hohhn(ulhimn
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frenet meiemnah of whech the mard faprc i

wouid he classdud. Thes war.

not eyeerd 107 of e ro1si w g of trane MAIMER MDrpwEed. This prreemser 1A br (mrraad:

- }m‘; -:.-. m;.-a.;m. A QuesDon 1 yare made of colvarrthane wpmreed sk dlesshie sxmran of porrrthey. =heTAR Of not Bmord, falling =it Aeadng Nou
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>

Produnts aheawed
Sl Sorkomg, oe proscesint tas dor aox comier | Vot 7 FNIIRE 1 onlen e
cor he wanes ol anonanmg pduety the inlkoeng omistson e ez
Neadng Deanpnon
No
52.02 (| Woven fabrics of meai thread or of Manuéacrure from chemaal
menllized yarn, of » kind used in products, from rexule puip or from
aracles of apparel, a3 fumishing narural rextle fibres, disconnnuous
fabnes or the like man-made fibres or ther waste
§3.06 ()| Yam of carded sheep’s or lambs’ Manufacture  frum  pruduas  of
wool {woollen yam), nat put up for heading No 53.01 oc 53.03
recnl sale
$3.07 () Yam of combed sherp's or lambs’ Manufacrure  from  products  of
wool (woryed yam), not pur up for heading No 53.01 or 53.03
requ sale
53.08 (N Yam of fine animai hair {carded or Manufacrure from raw fine animal
combed}, not put up for rearl sale hair of heading No $3.02 -
53.09 (8| Yam of harsehatr or of other cosre Manufacrure  from  rw  coane
ammal hair, not put up for retad sale amimal hmie of heading No 53.02 or
from raw horsehair of heading
No 05.03
33104 Yam of sheep's or lambs’ wool, of Manafacture  from. macenals  of
horschair or of odher amimal hair heading Nos 05.03 and 53.01 10
{fine or coaryey. put up for rctad xale 53.04
SLTL("Y) Waven fabaoy of sheep’s e lambs Manufacture  from  marenab  of
waut ur of fine xarmal haie heading Nos S1.01 to 33.08
33.12("| Woven fabncy of horsehair or of Manufacrure  from  products  of
other cosric ammal hare heading Nos §3.02 to §3.05 or from
hoe<hair of heading No 05.03
54.03 (Y| Flax or ame yam, not put up for Manuf: ather from prod v
renil e haading No 54.01 neither arded nor
combed or from products of heaading
No 54.02
74.04 13| Flax or mamee yam, put up for reail Manufacrure  from  macrials  of
sale heading No 54.01 or 54.02
54.05 1" Woven fabna of flax or of rame Manufacture  from  maceniais  of
heading No 54.01 oc 54.02
35.05 (9 Cocton yam, not put up for retail Maaufacture  from  matenais  of
sale heading No 55.01 or 55.0)
55.06 (% Cotron yarn, put up for reqst ule N Manufacture  from  matenals  of
heading No §5.01 or 55.03

For (301G DMpow of fea or mare Ll marenah, the cORdwiGRS thowh (8 thes it st sia b Mt m 1OPea o €ACH of the headings wnder wauch fabmc of “he arhver

“xnle macEnan of whach the mared (35nc 3 Cmpoved womid be clasnfrd. Thes raie, howrrer, doms or 30PHY 0 IAY Ge OF ™OR MmErd tornic MaceTIAN whow wagAl dor

A escrmd 107 of he rasd werght ol Nl marerisle imarpureted. Thee pricmeaqy thall be incroeeed:
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For yam compoues of o or More trrmie AL, (he Ok AW 11 e i manc s e met i MEIDWT OF each of the hadiings uader whuh rarme of the ocner revnie
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cacred 10% of the (0fal wwrgh 0f MUnle MarwTIais mDrPOrTOL
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Produns omsard

Workme ur precrzung thet dors ot combey
ve wbrws 0 OISR PO

Working or procresme 1hat Lomters (he
UMs of oNpRsIA proshet when
the inlowmng .ombnons e met

Neadeag Dermwca
Ne
55.07 (v} Cocron gauze e s of
heading No 55.01, 55.03 or 55.04
55.08 ')y Terry cowelling and. simalar cerry Manufacture  from  matenals  of
fabna, of cutron hesding No 55.01, 55.03 oc 55.04
§5.U09 {"'| Other woven fabna of coon Manufscture  from  mumenals  of
heading No 55.01, 55.03 or 55:04
56.01 Man-made fibrea (disconninuous). M. from ch | prock
not crded, combed or odhcrwise or cxmle pulp
prepared for sprnrung
56.02 Cononuous filament tow for the Manuf: from chemical prods
manufacture of man-made fibres oe wexnle puip
{disconnnuous)
56.03 Wasre tincluding yan wasee and Manubscture from chemical products
puiled or gametred rags) of mane oe rexale puip
made fibees (contmuous or discon-
unuous). noe carded, combed or
otherwise prepared for spmaoing
$6.04 M, de _fibres (di o [; from ch | prod:
waste), carded, combed or otherwise or texnle pulp
prepared for spaming
56.05 (7 Yam of man-made fibres (discon- Manuf; from { prody
finuous or wasc). not put up for or rexnile pulp
reaad sale
$6.06 ()] Yam of man-made fibres (discon- Manuf; from ch i prod
tinuous ur wagte), pur up foe reeail or rextile pulp
sale
56.07 .1 Woven babna of man-made fibres Manufacture  from  products  of
(discontinuous or waste) heading Nos 56.01 w0 56.03
37.06 19| Yam of jure or of other texnle hast Manufacrure from caw ute, jure tow
hbres of headiag No 57.03 or frum othet raw texnie bas fibres
of heading.No 57.03
ex 5707 (% Yamn of rue hemp

Manufacrure from crue hemp. raw

171 For DO JOMpomad ni feh U MOPe IETUW @arensiL e (ORdevams how i thes i St 20 Dr St v ragreT o ek of the hracngs wnder whech fhe of e orher
crenreer,

rerniy metrnan of whech tr susrd bbnc & componed wouid b dessfed The rae.

4 excred 107 i the e e Of Wanie marerish manepened Mhe perormeage Shell he s vaerd:
Polverrhans wgmred wah Arable Lapmens of potraiher, vhether or nos pmpmd. balbag srmen Incadang Nos

— 10 10% wiwree ¢

b materel o qucInon @ 7% wede of

2 7101 and e 38.07.

-0 W% wharr
AICN wheTheT OF MOt COwETYd woth slpmaea.
au plasne marensl,

" For yum compoent of Peo or more texmie metenas, rhe

Gory mer spply M suT Srw r MOy ML LTI Ml whine Sy don

doe 141 10 courmvn 13 78 f 5 wadh reot acredeag $ wn farmed of o core commurey rber of 3 then s of shemmumn or of 1 Sim of srukosl plrem
e, thes cre having been merrted sad Pl by mwrand of 3 TaNaroY o calowied ghar Bereem ree flme of smi-

showa 1n the et e 2480 be Mt 18 rgwCY o £nch of e heackngs wnder =hich varme of The oY TrTTe

condwacrs
Mwsnais of whach the sl vam @ comprand wowid be classfrd Tha fde, howrer, don ot Ipply 10 sa¥ ORF Of MoNT Mesed WINle MatrTTeks whost wewphi dem no!
ol 1072 i i totel weght of Emie Mol Ecorporsced.
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Products amauned eekung o prcesunt that o ot oater Warking or proctamng ‘Rar .onken e
o the mares o Srmatmg rodacts S AN T
Swading Oerenpuon
No
ex 57.07 (Y| Yam of ocher vegerable texnie fibres, Manufacrure from raw  vegerable
excluding yara ot truec herap textile fibres of heading Nos §7.02
to 57.04
e~ $ST.07 Paper yam Manufacture  from  products  uf
Chaprter 47, from chemmcal products,
rexcle puip or from nacural exole
fibres, discononuous man-made
fibres or thewr waste. narther carded
nor combed
5710 {h| Woven fabng of juce or of udwer Maaufacrure from raw juce, jute tow
wxale b fabrcs of heading No or from ocher raw texrile hast fbres
57.03 of hesding No 57.03
e 57.11 (%)} Woven fabna of ocher vegerabie Maoufscrure  from: marenals  of
textile fibees heading No 57.01, 5§7.02 or 57.04 or
feven coir yam of heading No §7.07
ex 5T.1 Woven faona of paper ram Manufscrure  from  paper, from
«hemical products, reviiie pulp o
truom nacural 1exnle ‘ibres,
discunnnuuus  man-made fibres or
their wasic
5%.01 )| Carpers, carpeting and rugs knotred Munufacure -from  marenals  of
‘made up or aar) heading Nus 50.01 v 50.03. 51.01,
5301 o i3.05. 54.01, 55.01
55.04, 56.0l o 36.0) or §7.01 0
3704
55.02 () Orher carpets, cirpenng, rugs, mats Manufacrure  from  matenals  of
ind  macmng  and  Keem', heading Nos 50.01 o 50.03, §1.01.
‘Schumacks’ and ‘Karamanie’ rugs 53.01 1o 353.08, §4.01. §5.01 ¢
and the itke (made up or not) 55.04, $6.01 ro $56.03 §7.01 1w
57.04 or from corr yarn of heading
No 37.07
53.04 3} Woven mie fabna and chenille fab- Manufacture  from  matemals  of
na (odher than terry towelling or heading Nos 50.01 to 50.03, 53.01
similar terry fabnas of cocron falling o §3.05, 54.01, 55.01 to 53.04,
widhin heading No 55.08 and fabna $6.01 to 36.03, 57.01 ro 57.04 or
falling within heading No-53.05) from chemucal products or texule
puip

T Famt s 20n Cumd OF Tw) Of MOPY 16T MEN S, (A LONGMIIRY e o TR e musl s e et o cRT 4 03ch 1d e RrRlngs ueler whnk parm ook the cEher 103 liee
Marmahy of whad the maed T cvnpnard okl B slawoid Thn rube, Memretr, S 0 2plY 10 208 oo 1@ mewe e IOANIE matetials whone rght e e
emerd 1 of the wnenl werght of LEX1le MBIENAls ACTIDUCItEd

IR For prisdnts wumpwind of red Lf mUre IEANN MILMERL The Qb uns ke 8 1w Ui it 3180 he met 8 SR W e ol (A hrada uAder whech 1300 wl e Lner
teae mirmnals of waun e mused ndua o wouid b clysfard This ruld, Mrwever, JOR NI 3¢ N3 2AY ONE ¥ MArE Mved TORA AL BA whon =rgh
4o 20¢ eacred 10%, of o ousi = Of franke Maremaie acorporated Thie perCmmage shad he inerezan:
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ex$1.01 3ad & $3.07,

— (0 1O, whers the mareral v Guemnon 1 7erm of 1 wadth soe cacrwdsng § me 10rmed of 4 Core I rTher of 1 im UTD of slumeeam gt of 3 him of ambaal slasiic
MR VAT of 20t COmTIG wrth i ssam Pk, th COFE Raveng Bevm wsarred 3nd gaed by mewm o 1 MY or Coiourvd chue berereen fwe i OF 3mb-
22l plawc mutanal
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4 compoved. Thes rule, kowrver, dom 1ot 19piy 16 any one of more mused 1exiiie FaTeEnai whos —aghr S06 AOr eierd 10T o the (OtM ~<TEAT OF traCke METTIAY IAOr-

pocaied. Thi wex whad S i rersed:

iy :XT;; R e matenat 18 Queinon u 13 made ol poivarhane sgvented wich Aruise LrnaTs of poverher, whether o ot GnDed, failing wirhin Aeabing Now
e SLO1 snd ex §007;
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AILETIEY AT O AGC (TTEN w11 $luium Preder. () LOre hivrng heen rerrtod and Gurd by mesns of J (RS OF (DLOuTES glue berween 1w Hism of rmin
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Wering er procrseusy thet dors aoe conker

rhe warus of ongussrwe produc

Torkimg Or precraent that conks (ke

Narrow woven fabna, and narrow
fabrics (bolduc) cousisting of warp
without weft asembied by mesns of
an adhemve, other than goods failing
widhin heading No 58.06

Woven labels, badges and the like,
not cmbrosdered. 1 de piece, in
serips ur cut 1o shape or sze

Chemille yam  (induding  flock
chemile yam), gmpéd yarh (ocher
than menliized yam of heading No
5201 and pmped horschair yam);
braids and omamenaal triremings in
the prece: tasacls, pompons and the
ke

Tulle and other net {abric (bur not
indudiog  woven, knimed or
crochered fabrics), plan

Tulle and other net fabnas (but not
induding  woven, kmmed or
crocheted fabrics), figured; hand or
mechanically made lace, in dwe prece,
1 wmps oc 10 moafs

Embroidery, in the picce, n stnps o
in monfs

Wadding and amcles of wadding,
rexale flock and dust and mill neps

Felt and armices of fedy, with the
excepnion of needled fedt, whether or
not impregnated or coared

Manufa, from b of
hesding Nos 50.01 ro 50.03, 53.01
w $3.05, 54.01. 55.01 to 55.04,
56.01 to 56.03 or 57.01 ro 57.04 or
from chemai producs or wxule
polp

Manufscrure  from  mawenabs  of
heading Nos 50.01 ro 50.03, $3.0%
g 53.05, 34.01, 55.00 o 55.04,
56.01 w0 36.03 or from chemucal
products or texrile pulp

Manuf; from b of
heading Nos 50.01 ro 50.03, 53.01
ro $3.05, $4.01, 55.01 to $5.04,
56.01 ro 56.03 or from chemicl
products or texnie pulp

Manufacture from maremais ot
heading Nos 50.01 ro 50.03, 53.00
w0 53.05, 54.01, 55.01 ro 55.04,
5601 ro 56.03 or from chemeal
products or texrile pulp

Manufacrure  from  matenals  of
heading Nos 50.01 to 50.03, 53.0)
o 53.05, 54.01, 55.01 o $5.04,
56.01 t0 56.0) or from chemal
products ot rexnic pulp

Manufacrure 1n which the value of
the product used does not excred
50% of the value of the fimshed
product

Manufacture acher from narural
fibres or from chemical products or
texale puip

Manulacture  adher from  narural
fibres or from chemicat products or
exnile pulp

1) For prodecn crmonsed of e or mere /ol Swterials, the rindscsans thome s Columa 4 avpst be v 8 repre) i 2 f T Ty etk of wheh e muRed pradud
" comomuet. Thes rule. however. doms At 3poly I sy cme OF mars Msed FeDit makchan —hont —ghe don a0t (PR 0% Of the ROt wevgh 4 NTOM e D -
(ortird T parumcage shall br cresmed:

- .,.1au-v.-.w,:.m-—n.a-—-._—ﬁdm—-—.n.—n-nmwum,m--—mmlq-«mmucn
1O} and g

= 10 J0. wirry e i evial 1n Guarmon @ e wf 2 =adth Aot Fearrdag $ mam lorwd O 4 (OrT ronmoRg wther of o then i of slummraem or of 3 fikm of smAaal plasac
M1 Tt OF BO1 COTITVY wwh Shamm PO (b COre haruag brom sberted and ghard by mewt 01 2 (FAALNIII Of ¢Okmerral Ehot brreran e fibon of amk-



Products obeesmrd

Worinng of procrimsg that dor not conser
the 13Ut O ONMIAELNY PO

Wyrmure of provesune that canters the
usrus of onOALURE PrRULE =Ren
the followsag \omhuons are met

ex §9.0211

5903 (1

39.u4 1Y)

59.05 (1)

39.06 11

59.07

59.u8

Needled feie, whether or not im-
peegnared or coated

Bonded fibre fabric, similar bonded
yarm fabney, and irndes of such
fabna. whether or nor impregnated
or coaced

Twane, cordage, ropes and cables,
plaiced ar noc

Nets and nerong made of twine,
cordage or rape. and made up fish-
g nett of yam, rwine, cordage ur
rmpe

Other iruckes made from yam,
twine. cordage, rope or cables. ucther
than textie fabaa and arodles made
from such fabna

Texnle fabncs coated with gum or
amylacrous substances, of 1 kund
used fur the outer covers of hooks
and the hikes traang cloth; prepared
panang canvas: buckram and ami-
lar fabna for hat foundanons and
sumiar uses

Texale fabAc impregnated. cvated
covered or laminated with prepara-
nons of cellulose denvanva or of
other arufical plasnc macenals

Manufacture  adher from  nacural
fibees or from chermaal products or
wxtile pulp or from tbee or
continuous  polyproprlenc lilamenc
of which che demormnanon of che
filamencs s less than eight denier and
of which the value Jocs not exceed
40% of the value of the finished
product

Manufacture  ather from nacural
fibres or from chemical products or
wxnie pulp

Manufacture other from  nacural
fibres or from chemuesl products or
textile pulp or from cor vam of
hading No 57.07

Manufacrure  ather  from  aatural
fibres or from chemical products or
texnke pulp or from coir vam of
hading No 17.07

Manufacrure  ather  from  narural
fibres ur from chermaal products ar
wexnle pulp or from cow vam of
headiog No §7.07

Manufacrure from vaen

Manulfacture from yarm

" F\rwuhvmHmwmlmh-m*lhtmmumlmhmmmdcﬂdhluﬁmmﬁm-ﬁévh:mmﬁm
» composed.

sy nnm\n‘lhnwrnd

— 10 107 where thie Matmal i QUEstian 4 7arm made Of DolparaAany wgmemend wwn flezrble srpWmes Of polyeter, whehey or Aot pevped. faiking =dvn hewding Nos s

S1Ul and er §3.07,

— 10307 where the maseial is Quesnon 8 yam of 8 =adih Mx eACTBING § Eun Farmed of 3 core Commanng e1her 01 2 e 4T of Lumwm or 07 3 flm of 3G plasiic
bereven
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Prodecrs cbimaed

ccT
heshag
No

Workwws or proCrIteg thst dor Aot CORMT
the sarms of oremstwe products

Workang or procrieme thet \oekns the
naius of GAEBRINAY ProvhaTs when
the lollawsay oMo are mer

59.10 (%

x $9.11

ex 5%

$9.12

5913 ¢4

§9.15 (%)

Linoleum and matenals prepsred on

3 texnie base mn 2 umilar manner ro

linoleam, whether or not cur o

shape or of 2 und wed as Acor
floor

of a coanng 2pphed on :yrmlc but'
cut w shape or not

Rubbenzed wxnie fabnas, odver than
rubbenicd  kmured or  crochered
goods, with the excepaon of dhose
consisnng of fabric of conunuous
syncheac rexule fibres, or of fabne
composed of paralled yams of con-
dnyous syntheac texnke fibres. 1m-
pregnacec or covered with rubber
latex, conuimng ar lease 90% by
weight of texule macrnals and used
for the manufacture of tyres or for
ocher cechorcal uses

Rubhenred wexnle fabrics, ocher than
rubbenzed  kmrted of  crocheted
goods. vmnsisting of fabnc of con.
tnuous rwnthetc texnle fibrea or of
fabric composed of parailel yams of
conanuous synchenc texnle fibres,
impeegnaced or covered with rubber
latex, contaning . at lesst 90™. by
waght of rextile macenals and used
lor che manufacrure of ryres or for
other echnical uses

Texnie fabna  udherwise impreg-
naced or coated: pamted canvas
bang cheatncal  samery, sudio
back-clorhs or the like

Elagnc fabncs and tnmmings (other
than knited or crochetred goods)
conusting of wxole marenals «om-
bincd weth rubber threads

Texnle

hosepipwng  and  umilar
tubing, with or widhour liming
armour  of  acecssones  of other
matenais

Manufacture nther from ysm or
from cexnie fibres

Manufscrure from yam

Manufacmire from chemical products

Manufscture from yarn

Maaufacrure from singic yam

Manufacrure  from  mawnals  of
heading Nos 50.01 10 50.03, 53.01
o 53.05. 54.0), 55.01 ro 55.04,
56.07 w0 56.03 or 57.01 10 57.04 or
from chemual products or wxale
pulp

" For prochens composed of T o4 mOTY teanie metenale, ihe Cdanans Uhgws M COlwms 4 Muwet be s 1 reEpeet of £och of the TDie Maservals of whech the Tmard produc

" composed. This rpis. howrver. dort 801 1PPIY 9 eay Gee O M muned WCKN MOrTIsls whow STEhi dor aor rcred (0% of the 101s wog of remle merman meor-
Porated. Thea prromesgr 162l be  acremed:

. Mrmw-q—-«u,n“dpumu—-d-nﬁ:u&-wnudnm.-ﬁ—-um-&lnﬁxq—hh‘ncﬂcu
51.00 nd ea 50.07;

— 1830 where dhe maianal 10 queston & ym of 3 wdrh nor excreding 3§ mem formed of » Core conminTTy et Of 4 v g of shemerwmn or ot s Kbm of smdam
o Sereers

— a2y,

maremial wherher of not cOweTTd b
Qu pasne marensl,
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Products obtmaed

Working or provetung that dovs hus cOnmT
Ihe swtus of onmRaLAg prodeas

Working o pracsane 1621 coniers the
W3tus of ommnstne panlnis waen

ccT the Inllowsng cusitions sre et
Nesdmy [rre—
Nu
59.16 ()| Transmiasion, coaveyor or euvator Manufacture  trom  matenals  of
beits’ or bedung, of texnie matenal, heading Nes 50.01 o 50.03, 53.01
whether or noc strengthened wach o 3105, 3401, 55.01 o 35.04,
mea| or ocher marenal 56.01 t0 36.03 or $7.01 co 57.04 or
from chemical pruducts or texule
puip
39.17 (1} Texnle tabncs and textile amules, of Manufacrure  from  matenals  of
a kind commoniy uscd 10 machinery heading Nos 30.01 w0 50.03. §3.01
or plant to 53.uS, $4.01, 35.01 o 55.04,
56.01 to 56.03 or 57.01 t0 57.04 or
from chermcaal products or texnle
pulp
ex Knicred and crocheted goods. ex- Manufacture  from  nawral fbres,
Chaprer duding kmrted or crochered poods carded or combed, from marenalis of
s obtatned by sewing or by the as- heading Nos §4.01 ro $6.03 from
sembly of peeces of kmmed or chemical products ur textie puip
crocheted goods (cut or obrained
direcdy 1o shape)
ex 60.02 Gloves, murrens and mins, knuted or Manufacruee from yam 1%
crocheted, not easac or rubbenzed,
odbaned by sewng or by rhe as
sembly of peces of kmred or
crocheted goods (cuc or obtained
directly to shape)
et 50.03 Stockmgs, understockings,  wrcks, Manufacture from yam %)
ankle-socks, sockenes and the like,
kmmed or crocheted. not elasic or
rubbenzed, ohtained by sewiny or by
the assembly of preves of kmited or
ctochered goods {cut or obtained
directly 1o shape)
ex AO.U4 Under  parments.  knitted  or Manufacture from yamn (%)
hered bi d

not elaanc or r
obrined by sewing or by the as-
wmbly of picces of kmred or
crocheted goods (cut or obuained
directly 1o thape)

** ot producn compond of A0 Of O 1Catlle MIETION, the CORGRIERS SAOWT A COINMN 4 mstt by Wt 10 FIOAT OF ¢3ch of the Teunke matenals of whwh e Mused Produst
o compuird Tha rde. howrver, dam nor 10piY 10 1y one O M Muzru rCxnle Matmah whove =gt dom nos €xrred 10 of tne sl werght of (exRke Matenan incor-
porated. Thes prvcentage snail be iatrevsed:

t0 107, whure ihe Progect

Lo
—o W~

~d e 50.07,
Nere O PROJUCE 10 quaseson 13 73 0f 2 wikth ROU ¢XCHIIIAG § e furmard n 3 curr commanng arher of 2 11 1EPR OF Jinmenium o ot 3 film of smAGH plasnc

N QEENIOn & M made of polySrTTAARe srgmemied wirh Aexibie s of golsether. wnether of nor pmped. faulme =i heading New

Tl Y OF A0t COweTed wih SN powker, Thes Ot Rsving Dev scried nd giwed Ry Means Of 3 ITAMGIPEM OF JHOUNFD Glie DeTwem 1m0 A of smi-
au plaanc merrmal

Jors 01 £3CERd (0% o (e 11m3) Bt 01 41 the 1eAMle matEvais cncorpocate.

Tameuap snd scaiiona used (cuchading hmng 1d micrirng whech change 10l heading 4o o remuve (e SABAAANK 330U Of tve Prodduct uormned «f thor weght
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ik

or procrmes (et dors aor ke
the \(ims Of onEsaseg prosecTs

Warking o procrasne 1hat conlers the
Ratws of orERRnAE provents when
the Molicremy | redesona sy mat

ex 61.01

ex 51.01

o 61.02

ex 61.02

ex 51.02

A1.03

61.04

Qurer gurments and odver arndes,
kaureed or crocheted. noc elasac or
rubberized, cbained by scwing or by
the assembly of pieces of knicred or
crocheted goods (cut or obtancd
direcxly to shape)

Orher articles, knitted or crocheted,
clasac or mobernzed (induding clas-
oe k d elasuc scoch
osbaned by sewing or by the usem-
bly of preces of knieted or

goods (cur or obuukd dircaly o
shape)

Men's and boys' outer garmenc
excluding fire resimant equipment of
doth covered by fod of aluminszed
polyescer

Fire resistant cqumment of cloch
covered by fol of aluminized poly-
ester

Women's, girls’ and mfana’ ourer
garmenes, 2ot embeoidered, exclud-
ing fire resstant cquipment of cloth
awered by fori of sluminized poly-
ester

Fire remstant equipmene of cloth
covered by fod of aluminized poly-
eser

Women's. gris' and infana’ outer
garmenes, cmbroidered

Men’s and boys' under garmenrs,
including collars, shirt frons and
cuffy

Women's, pris’ and mfana’ under
garments

Manufacture from yarn (1}

Manufacrure from yam (1)

Manufacrure from yarn (%) (0

Manufacture from uncoated ciuch of
which the value does not =xered
40% of the value ni the fimshed
produc (1) ()

Manufacrure from vam (%) (%)

Manufacture from uncoared clach of
which the value does not excend
40% of the valuc of the fimshed
product (1} (%)

Manufacrure  from  fabric.  not
cmbrosdered, the value of which
does not oxeced 40% of the valuc of
the firushed product ()

Manufacrure from yam (') {3}

Manufacture from yam () (0

(" Tammugs ind scamaones (eactuheg linmn snd ;arhmag) =iwck changs 11n# heaciag do AOF Fiows TIw GrLAKIAY HErsd 0f the prodc At mmed 1 et wwght dow Aot

encred 1U% of O ®ra) weghe Of ali O TerDA MatEnes AcOpOrted.

N Thest prowuaes do Aol agply shery the products st obrmnnl from prmed faBac @ scconisncr warh the tondioom weown n List &
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T
i
broducts ohrsined D wne that anfen 1
Sorwme o imesunt it dors e vonn | e i e et e
T . Ihve foilowng amimias s mer
heaceny Dexcripnon
No
I
ex 61.08 Hamdkerchiefs. noc embrowdered Manufacture from unblcached ungle
vam () (1 ()
ex 61.05 Handkerchieis, embrosdered Manufacture  from  fabries.  not
cmbrowdered, the value of which
does not excred 40°% of the value of
the fimshed product {1
ex 61.96 Shawis, scarves. mufflers, mannilas, Manulacture from unbieached single
vels and che like, not embroidered yamn of narural texnle fihres or
Jiscontinuous  man-made fibces or
their waste or from chemical
producrs or textie puip (") (%)
ex 61.06 Shawls, scarves, muifiers, mannilas, Manufacture  from  fabncs, not
verls and the like, embrudered embroidercd.  the value of which
does not exceed 40% of the vaiue of
the fimshed product (1}
~{.07 Tiex, bow ues and cravan Manufacture from ram {1 ()
6i.09 Corsets, corser-teits, tuspender-belts, Manufacture from vam (') (3
brassicrrs, braces, suspenders, gacters
and the like (including such arncles
of kmmed or crocheted fabno,
whether or not dasnc
ex A110 Gloves, mitens, mirrs,  stockingy. Manufacture from yamn : ;%)
socks and ockertes, not being knie-
ted o Tocheted goods, exciuding
fire reustant eguipment of cloth
cuvered by funl of alumimzed poly-
ester
ex A1.10 Fire ressuranr cquipment of cloth Manufactuce from uncoated cloch of
covercd by (ol of alumimized poiv. which the vaiue Joes nor exceed
ester W% of the valuc oi the finisned
product () (1)
ex a1 Made up accessenes for amcies of Manuiacrure from varn {1} {3}
apparel 'for zxampie. dress shields.
shoulder and ather pads. beles,
muffs, siceve protectors, pockerst
with the cxcepnon of coilars, tuck-
en. faflals, bodice-fronts, aburs,
cutts, flounces, yokes and samiar
accesores  and  -rnmmings  for
women's and girly’ garments, -
brindered

1+ Trmmeags 30d sarviones usrd (exchudmg bangs ind (merhrng whech n.n,. ranH Meading d ma remove the OAPAINNE UMES of e pdua abonard o thet —rtht
et a0r 23560d I of the 12l wevght of e textie MareTisl 1ncOTROrMIEd.

% Them provvems du not 3004y Ml'.pﬂltoﬂlvvohnmdlm'ﬂnlillmmkmmnlhu-m-ho-muu ]

b bt mnert from fwg or MOMY teANke MItENIN. Mat Mble GOTS RGE SUTY 1N NAR W MOre 0L ME Mared |AMbe MIIEHAN 1 11 1 M waEne dnt Ace evored 107 of
e 1a) wn A o 31} the trIME macrTise i UrDUTIred.
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Prodocs omeanl

Tackmq or proversng that does not (owier
the vistuy of Rt rovheas

Tackmy ne procrimme (Rst unasen the
1atus of OfEIRItng provhe 12 when

T e loliowae Lnahi0m sy me
Aesdeg Drunpran
Ne
ex L1 Coilars. nuckers. fallals,  bodices Manufacrure  from  fabnes, not
fronms, jabots, cuifs. flounces, yokes cembrodered, the value of which
and sumilar awcemones and tnm- does not exceed 40% of dhe value of
muings for women's and girls' gar- the foshed product (%)
ments. cmormdered
62.01 Travelling rugs and blankets Mamfacture from unbleached yam
of Chaprers 50 to 56 (3 (%}
% S22 Bed linen, cable linen, caler linen and Manufacture from unbicached single
xichen hinen: curtaing and  ucher yam (%} ()
furmighing arrickes. nor embroidered
ex 62.02 Bed linen, cable linen, wulet linen and Manufacrure  from  fabna,  not
kitchen mnen; curaing and ocher embrowdered, the value of which
furmushing articles, embrosdered does nox exceed 40% of the value of
the fimshed product
AT02 Sacks 3nd bags, of 3 kind uscd for Manufacrure from chemial
the packing of guods products, texnle pulp or from
nawueal texnle fibeos, disconanuous
man-made fibres or thar waste |9 (%}
a2 Tarpauling, sails, awmings, wnblinds, Manufacrure from single unbleached
tents and camping goods yam (3) ()
ex 405 Other made up rexale arudes (in- Manufagqure in which the value of
duding Jresy pacterns) cxcluding the producrs used does not exceed
tans and hand-screens. aon-mechan- 40% of the value of the Rmshed
icai, frames and handles cherefor and product
parts of such frames and handles
64.01 Foorwear wth outer soles and | Manoufacture from | i of
uppers of rubber or arafical plasnc | uppery affixed o inner soies or 0
matenal other sole compunents, but wathour
outer >oies, of any marenal except
metal
4402 Foorwear with outer sies of leather | Manufactuce from  assembtlies of
or compostiun  lcather foorwar | uppers affined 10 1aner soles or (o
\other than footwear falling within | other snie Lomponents, but wthout
heading No 64.01) wich ourer soles | outer soles of any marenal cxeepe
of rubber ur amfical plasnc marenal | metal
~4.03 Footwear with aurer woles of wiod Aanufacrure, from blres  of
ur of cork uppen affixed to inner soies or ro
ather sole compunents, but wathout
ourer soles, of any matenal excepe
meml|
" Tnmeven

W excera 10%, of the 1otM werghi of all The (EXRIE MBEERI DAL
T Thene priveimenis 30 Aol 14y mere the wOuecs are aecened (rom panced fIBC i scomtanue sl T ektons e L A
* Tor produits o uned (F0m e W mnee fexnin MECETIHL ue I GOM MK IDPIY.In G0r L MOre O U mRRed (Rt Metemale «f w3 Of thaar wnght dom Aot ricred 10%
TN LOral et U 20 TN TERAE MR T

nd sCrusonn ued - rackading hmag 1nd iterkrng) whah ChangE LA headag 40 ot Femares The UrALETE M Of e Troduet ohr unrd 1f they verght Soe
od.
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Products obuned

Descnpuon

Workwng o procraunt that doss not comter
(he 1acus of omoasnng products

Torking or processine thar coalen the
status of cRGAANNE Droducis when
the rollowing Lomlinens are met

s

65.03

65.05

T0.07

70.08

7118

73.07

71.08

Foorwear with outer soles of other
matenals

Fet haes and ocher fdt headgear.
beng headgear made from the feir
hoods: and plateaux failing within
heading No 65.01, whether or nat
lined or tnmmed

Han and other headgear (including
haie aecns), knined or crocheted, or
made up from lace, felr or other tex-
tle fabric in the piece (bur not from
smipsl, whedwr or not lined or
tnmmed

Umberell e

and e (
waiking-sack umbrellas, ambrella
tents, and garden and sumdar umr
hreflas)

Case, rolled, drawn or biown glass
{including flashed or wared glass) cur
© shape other than recrangular

shape, or bent or otherwise worked:

{for example, edge worked or en-
graved) whether or not  surface
ground or polished: muitiple-wailed
insulating glass

hened

Safery glass g of tough

Manuis from blies of
uppers affixed 10 inner soles or to
ocher sole component. but without
outer solew of any mareral exeept
menal

Manufacrure from drawn, as or
rolled giass of heading Nos 70.04 o
T0.06

Manuf: from drawn, cast or

or lamnarced giass, shaped or not

Glass murrors (incuding réar-view
mieron}, uniramed. framed  or
backed

Amcles vonusting nf, oc ncorporat-
ing; pearls, precious ar semi-peeqious
stones (natural, synchenc or recon-
seructed)

Blooms, biilets. slabs and sheer bars
(including anplatc bars), of iron or
steel;, pieces roughly shaped by forg-
ing, of iron or steel

iron ac steel conls for re-rolling

rolied giass of heading Nos 70.04 10
70.06

Manufacture from drawn, cax or
rolled glass of heading Nos 70.04 o
70.06

Manufacrure from products of head-
ing No 73.06

Manufacture from products of head-
ing No 71.07

Manufacture from texule fibres

Manufacture cicher from yarn or
from rexule fibres

Manufacture n which the value of
the products used does not cxcred”
50% of the value of the fimshed
product

Manufacture in which the vaiue of
che products used does not exased
50% of the value of dhe fimshed
product ()

premmons 40 e 40ply wnere the products tee otramed (rom progmets wivich heve scaueted the srarm of oAEAIBNY Producs 1 AcedInce wth the condwsons iand

Thewe
Sown n L
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Producy obcumed

Desenpiwm

Wortang or proorameg thet dom ant coméer
the sizrws of onevaeag products

Wierkong o fovm eyt thaat cromirrs thr
Uy (4 Rl (ke (s o
gy

T

T

T3z

"

L4

7316

T8

=403

Universal plates of wron oc stedd

Bars and ruds {including wire rd),
of won or seeel, hoteeolled, forged,
extruded.  cold-iormed  or  cold-
finished unciuding preasion-made);
hollow mumag dnll sred

Amgles. shapes and secnons, of tron
ar steel, hot-roiled, forged, exrruded.
cold-formed or cold-finished: shert
piling of iron or steel, whether or noc
dniled, punched or made from is
sembled elements

Hoop and stnp, of iron or srecl,
hor-colled ar cold-colled

Sheets and plares, of 1ron oc seeel,
hurerodlnd or cold- rulled

feam e stecd wire, whether or not
coated, hut noc insulared

Ralway ind tramway track con-
strucnon matenal of iron or steed,
the followng: rais, check-rails,
switch hlades. crossngs (or frop).
crosung  picct, paint rods, rack
rails, sleepers, fish-plares, chawrs,
char  wedges,  sole  plares  (base
piates), raii clips. bedplates, nes and
other marenals speuslized for jon-
ng, or fixing rails

Tubes and pipes and blanks therefor.
of icon fother than of cast iron) ar
steet, excluding high-pressure hydro-
vlecrne conduirs

Wrought barw rods. angles. shapes
and secnions, of copper; copper ware

Manufacrure from products of head-
ing No 73.07 or 73.08

Manufacrure from products of head-
g No 73.07

Manufacture from producs of head-
ing Nos 73.07 w0 73.10, 73.12 or
73.13

Manufacture from products of hesd-
ing Nas 73.07 @ 73.09 oc 73.13

Manufacture from products of head-
g Nas 71.07 10 73.09

Manufacture from prodixts of head:
ny No 7).10

Manufacture  from  products  of
heading No 73.06
Manufacrure  from  produas  of

heading Nos 73.06 and 73.07 or
heading No 73.15 in the forms
speafied i heading Nas 73.06 and
73.07

Manufacrure in which the value of
the products used docs not excoed
50% of the value of the finished
product {)

" Thest srovsons o HOr 1000 wherr the Oroded arr ohtamsd (rom (rudeas whech hyve 1oqued dhe M of oEAsESE Producs w acardance v dee akoens Lt

dren an Liw B,
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Peomiueis ootamed

Mirking of provvasing 1R3E a0es Nat s onrer
Re atus o oALINIAG Dt

Working 1f peavesine (At Lantees ihe

aatus ot nag

& prisdusts when

— : i ihe tallowning wndites s M
Srading RN l :
e i
| ' !
“154 | Wrought plates, sheers and senp. of I Manufacture in which the vaive of
| copper i | the products usew Joes 1ot sxceerd
i | 30% of the value of the Himshed
! product (1}
i
| i
} Copper finl (whether or not em- | Manufacure 0 which the value of
hossed. cut to shape. pertorated. . the products used Joes not cxceed
‘ udted, printed. or backed wirn | . 30% ot the value of the finished
i nsper ue other reinforang marenail, | \ product 1)
1 of 3 thickness (exduding zay back- H i
| 1ngs not sxceeding 1M1 mm !
) i
i L opper puwders and flakes Manufacture in which the vaiue af

=308

Tt

i
!
i

I'ubes 30d proes anu blanks rheretor,
of copper: huilow bar ni copper

fube znd pepe fieaans ffor examipic,
o, erhown, sockers and dangess,
ot copper

wire,

stranded wibles.  cordage.
ropes. maved bands and rhce like, of
Lopper wire, dut exuiuding insulated
cleanc wires and cables

Gaute, Jluen, gnii. nemng, fencing,
reintnraing tabne and simMiar macer-

b mduding endless andsi. of
cupper  wire; expanded meal. of
wopper

Nails.,  ccks,  stuples  hoow-aais,
sprhed  crumps, scuds, spikes and

arawing pimy. of copper. or of iron
or steet with neads of copper: boits
and aues including buit mds and
studsi.  whether  or  nat
snreaded or 1apoed. screws (including
srew houks and screw nngs:. Avers,

s rew

cutters, Lotter-prny and simuiar sroe
ues of cnpper; washers
speiag washersi of Sopper

inciuding

the products
S0 of the
product )

Magufacture
the products
50 of the
produce '

Manutacrure
the products
$0% of the
product ("

Manufacrure
the penducts

M. ot the

. product M

Manufacture
e procucts
30" af the
_product 1}

Manutacrure
the products
30" of the

. proauct 1

used does nat exverd
value of the hmshed

n which the vaive of
used does not exceed
value of the finished

i which the value of
used Joes not exceed
«slue of the fintshed

n which the value of
used Jdoes nor exceed
finsshed

value uaf tne

in which the vaiue or
used does not excred

vaiue of e fnisned

i which the viiue of
used gues net
value of e

<xceed
faned

ST YRRR Aave duaintted (e ALY Gl IR POt 1 L isedINeE SN The LuAIAOnS el
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Prouscts ot s eed

Descreoncs.

Workusg Of procrunag tha dors st cnedrt
e vestue ol orpasnag produas

Wortang of procrikag IRt conkers the
1ares of ONEIALtING prodwts when
the inllowmg comBam 2 M

T4.17

T8

74.19

75.02

78 nS

7506

76.02

Spnnga, of copper

Cooking and heaung sppararus of a
kind used for domesnc purposes, not
cdeanally operawd, and pam
thereof, of copper

Orther amcles of 1 kund commonly
used for domesnc purposes, saruary
ware for indoor use, and pargs of
such amules and ware, of copper

Orther anucles of copper

Wrought bar. rods, angles, shapes
and secnions, of nuckel; nickel wire

Wrought plates. sheers and strip, of
wekel; mckel foil; mckel pnwders
and tlakes

Tubes and pipes and bianks therefor,
of micke; hollow bacs, ind tube and
pipc fimings (for example, jnts,
ciliows, sockets and flanges), of
mckel

Electm-platng  anodes. of mickdl,
wrsught of unwrought, incuding
those produced by dectrolyss

Other amcies of mickel

Wrought bars, rods, angles, shapes
and  secrioms.  of  aluminwm:
aiumtrmum wire

Wruught plares, shects and strp, of
alumimum

50% of the

Manufacrure 1 which che value of
the products used doet noc exceed
50% of the value of the frushed
prodruct (1)

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of dw value of the firushed
product (")

Manufacrure m which the vaiue of
the products used does noe exceed
vaiue of the fimshed

Manufscrare in which the value of
the products used dues aoe, exceed
valuc of the fimshed
product (1

Manufacrure 11 which the valuc of
the products used does not exueed
50% of the value of the fintshed
product (%)

Masufacture n which the value of

the products used Jdoes not excecd
50'% of the value of the finished
producr (!

Manufacture @ which the value of
the products used does nor exceed
50% of the valuc of the fimthed
product ()

Manufacture n which the value of
the products used does mx exceed
504, of the value of the finished
product ()

Manufacture 1n which the value of
the products used does noc exceed
50% of the value of the finshed
peacduce (3}

Manufacture in which the value of
the products used does not exceed
50% of dhe value of the fimshed
product

Manufacrure n which the value of
the products used does not exceed
50% of the value of the finshed
peroduct

0 Thin provmsny Jo e 1rply wheTe e [eusbects 407 OReaiad 1rim prishats i s Rave scqmered the uorm of nninsnng POtedS 10 s\ OrEAe SR th ARy Lo

S n i L N
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Producs couaned

i
|

Working of prowesaing *hat doc not Loaier
tAe saue 30 sntINIINE Drducls

Forking of ProcrLAE TAIT L0AteN Re
U3tus Of ONEIAItAE MU when

cer ! i Ihe tawing Lomuiuens are met

resonng Vesenpna !

No

| P |
T6.04 [ Alumimum  fod -rwhether or not | i’Mznuracrure i wnich the <zlue of
embossed. cut o srape, perforated. 1 the products used does not exceed
cosred. pnnred. or Ddacked with } 50% of the valuc ot e amshed

paper or ather remioruing matenall, | producy

ot a duckness {excluding any back- {

:ng) not cxceeding O-10 mm H

i

)

ThUS Alumnium powden and takes I Manufacrure in which the value of
| the products used does nat cxeeed
| 0% of the value of thc Himsned
| product

\ 1
' 1
T6.06 | Pubes and prpes ana nlanks thereior, 1 Manufacture in which the value of
of alummum; hoilow bars  of , the products used does nnt excsed
alumiaium I $0% ot the valie of the fnished
i
1 product
“8.07 Tube and pipe fitungs {for example, ! ! Manufacture in which the value of
joines, etbows, soukers and flaneo), | 1 the products used does noc cxceed
of alumunium i i 50% of che valuc ot the fimished
i ; product
i
! ;
T 08 Structures 3nd parts of swuctures I i Manufacture in which the vaiue of
‘for example. hangars and orher | ; (.ht prm}:lu(n used does not exceed
| buildings, badges 3nd bndgeec | 0% af the value of the finished
} nons. towen, fatnee masts, reais, | product
rofing  irameworks,  door  and !
window irames, balusteades. puilars |
and otuinsg, of Juminng: poics,
rods, angics, shapes, secaon<, tubes i
and the iike, prepared for usc |
virucTures. of lurmnium l
- i : . .
hOY | Reservorrs, ranks. vars and simidar | Manutacture 'n which the value of
| conwinen, for any matenal acner | the products used Joes aof exczed
i than compressed or liquened pas. of | 30% ot the value or the finished
! atumimum, of 1 capaqiy exceeding © product
i 300 hieres, whether or nor uned ar !
! neat-insuiated. but nut finel with 1 |
mechanical or thermai equipment ‘ l
I |
ThRIB Casks, drums, cans, boxes 3nd simi- Manutacture in whnica the vaiue ot
far conwaners Jincluding nigd und ! the products used does not excesd
o toilapsible wupular containers). of | 30" of the value of e Nanned
i alumimgm, a3 Joscnpoon come | product
\ . |
monly ied lor e onvevance or |
packing of goods | |
To. 1t Conwiners, oi alummum, for cum- ‘{ Manufaciure in wiuch the value 3t

pressed or hqueficd gas

used does nat

value ot the
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Provmas otemmed

Workimg or proctitag (A dnrs not Loater
he s Wi DMTMINAY preducty

Workmg 0t procereng (el ke thy
Vtstus of ARSI provaaTs when

T Uhe lollnmng Lomistiom sry st
heating Deenpioa
No
76.12 Stranded wire, ables, cordage. Manufacture 1n which the value of
ropes, plaited bands and the like, of the products used does not excred
| wre, but excluding i 50% of the vaiue of the finished
sulared dectnc wires and cables product
7615 Artides of a kind commoniy used for Manafacrure in which the vahue of
domestc purposes, laniary ware for the products used does noc excerd
indoot use. and pares of such arucles 50% of the value of che fimshed
and ware. of aluroumum product
7516 Other articles of alumniom Manufacture 10 witich the vaive of
. the products used does not excred
50% of the valuc of rhe Rushed
product
7702 Wrought bars, rods, angles, shapes Manufacrure in which the value of
and secnons, of magnesium; mag- the products used does not exceed
nesium wire; wrought places, sheets $50% of the value of the fimshed
and sp, of magnesum; magnesium product
foil; rasangs and shavings of uni-
form sze, powders and flakes. of
magnesium; rubes and pipes and
bianks merefor, of magnouum; hoi-
low bars of magnesium: other
arades of magnesium
78.02 Wrought bars, ruds, anglea. shapes Manufacrure in which the value of
and secnons, of lesd; lead wire rthe producrs used does not exceed
S0% of the value of rhe finished
product {*)
T8.03 Wrought plates, sheets and smp, of Manufacrure in which the value of
lead the products used does not excred
50% of the value of the finshed
product (")
7R.04 Lead forl (whether or not embotsed, Manufacrure in which the value of
cut (o shape, perforated, coated, the products used does noc exceed
printed, or backed with paper or 50% of the value of the frished
other ranforeing  mactenal), of 2 product (1)
waght lexcluding any backing) not
excreding 1-7 kg/m?; lead powden
and Aakes
K08 Tubes and pipes and blanks therefor, Manufacrure 1n which the value of
of lead: hollow bars, and rube and the products used does nox exceed
pipe ficangs (for cxampie. pmnes, 50% of the value of the fimshed
clbowt, suckets. flangs  and product (1)
S-bends), of lead
78.06 Other artiches of lead Manufacture m which rhe value of.
the products used does not excerd
50% of the value of the firushed
product (")
7%.02 Wrought bars, rods, angles. shapes Manufacture in which the value of

and secrions. of unc; unc wre

tbe products used does noc exceed
50% of dhe value of the finished
product

"1 Thee promuons d0 it 1704y whnv (hr prudan®y 3ev inmard (rmn prudms which have scquirrd e warws of LNOAIINY PAOAUCTY 11 JCDRIIACE wwrh the candwnant (2d
down in Liu B
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Produts oot pand

Warking 4 provesmag thas uoe Aot \onter
the siatim Of onmAanNg rodudts

Working of procrIsnk (A Lonten the
SLITIL OF UPEIRRLIRE TS when

(T | he followsng LomuItiony ire meL
hemhne | Decnpion
e } |
Y3 ) Wrought plares. sherts and senp, of ‘\ Manufacture in which the value of
" unc; unne forl: wnc powders and | | che products used does nor cxezed
flakes 50% of e vaiue of the finshed
product
7904 es and pipes and blanks therefor, Manufacture in which the value of
of unc; hoilow bars, and rune and the products used does not exceed
moc fimings tor exampie, jownts, 50 of mc value of rhe hmushed
cibnwa, sovkets and flangest. of unc product
e Other arucles v anc Manufacture in which the vaiue of
the products used does not excred
50% of the value of the fimshed
product
R0 02 Wrougne bars. rods. angies. shaoes Manutacrure in which the value of
j and secnions. of nn; un ware the products used does nor excred
' 350% of the value of the fimshed
| product
i
BV O3 Wrought plates. sheets and sirp, of | Manufacture 'n which the value of
un “he products used does not exceed
50% of the value of the finished
' product
'
S0 Tin il whether ue nat emibosal, Manufacture in whicn the vaive of
E cut o shape, perforated. osted. " the producs used does aor exceed
, panced. or buacked wath paper or 50% of the value of rhe finthed
| uther renforaing marenall, of 3 ! roduct
i g P
;. woagnr excluding any backing nor
{ exceeuing ! kg/m*: an powders ind
| flakes
|
i
A0S0 Tuhes and pipes and blanks therefor. Manufacure 1n which the value ot
| of an: huilow oars, and rube and the products used does not exceed
; mpe fimngs for example. - joints, 50 of the value of che firushed
+ cibows, sockers and flangesi. of an product
|
!
3205 & Incerchangeabie tonis tor hand ools, Working. processing or assemblv

ot machine rools or for power-oper-
ated nand roois tor exampic, for
aresying. stamping. dniling. tappeng,
treading. bortng, broaching. miil-
NE, \urnng, furming, dressing. mor-
nang or screw-drmng). including
dies for wire drgwing, extrusion dies
for metal, and rack driling bars

. which the vaiue of e matenais and

parts usca does not exceed 0% of
the value of tne fimished product

O N i SARTY the Trdints are ohesinnd (10en prludy =AICh RASE JUuifed e SEII Ul WITGININNK PrUdULTS 10 30, 0rdance with TAE Lonarens 3id
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Prodents abe s

ccr

Nerarprwon

WOrKing ¢ DrATIeME that o P ety
e siaun O OrENRMISE priheTs

Torkong Of pronreiee thu ooty (he

82.06

Chapter
34

$3.15

ex 8441

e
Chapter
35

Kuves ind curang blades. for
machines or for mechanual ap-
pliances

Bewlers, macinery and mechanial
1ppliances amd  parts chereol. ex-
duding refngeratoa and refngera-
ung equipmem (clectncal and other)
{No 84.15) and sewang machines,
induding furmrure spedally desgred
for scwing machines (ex No #4.41)

Refngeratons and  reftigeranng
equipmenrt (clearical and odher)

Scwing machincs. inciuding turmture

speaally  dewgned  for  sewmng
maches

Elearnaal machinery and equipment:
parts thereof; excluding  products
of heading No A5.14 or 85.15

Working, processing or amembly in
which the valuc of the marenais and
parts uscd does not exceed 40% of
the value of the fimished product (')

Working, provessing or assembly n
which the vaive of the maceriahs and
parts used does not exceed 0% of
the value of the fimished product

Working, processing of assembly in
which the valve of rhe onon-
onginanng macenais and parns uscd
does noc exceed +0% of the ralue of
the finished product, and provided
chat a¢ la 50% wn value of the
matenais and pares (3) uted are
ongnanng produco

Working, provcsaing or asembly n
which the value of the nons
ongnanng matenals and pans used
Jocs nu exceed 40% of the value of
the fimshed products and provided
thae:

— at leas $07% i value of rhe
marcenals and pam 4} used for
the amembly of the head :moror
excluded) arc ontgnanng prod-
ucrs, and

— the thread tension, crovher and
ugrag mechanisms  are  ung-
inaong products

Warking, proceising or asemdiy n
which e value of the non.
onpnaang matenai and parts uxed
Ja not exceed 40% of the value of
the firushed product

" M,-———o-'-q‘n‘v wherre the prudeun 3re hmmand frm prukats whaf Ruse Ko e s o (AASNAL PRT A 3 rdbm e W e | Paiaan Lol

down 1n L B

U 1n driermesny the «anar of produTs. MaeTen and panis. the b
DA priabunts. MadTials st PO, (e KW oemiiohle prnr pasd. 0 the P whach inwld bt Do ot W Ll 1 (he L] PRIRT (o the IeTours

N UMY wheTe wOrA AL 1IN fing OF Jeamnly n Cerved ot

ware by (ahem i 2 amesr

B4 % somt o oihrt pruadusts, macmiah and e, e prwaums of Al 4 of e Procs dneeneg
— the valer ol vmponrd produdis
— the valwe of privkam of vadriremard unpe.
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Prouuc s abnacd

Turumg or AEOCEINAR TRBL 30 10T LoAter

T orking or DrOCENINE IRIL (ONters (he
3L OF OARINILNG SroduLTs wnea

s ] The s3tus of anEnanng prouua 1 the tiloming «nndinens are met

Aesdine 1 Descripnon !

No

3514 Muzophones and stands therstor; | Working. processing or assembly in
loudspeaxery: audio-frequency elec- 1 which  the  vaiue of the non-
tne ampiifiers : ongnanng matenals and parts used

: does not exceed 0% of the value of
the fimshed product, and provided
thae:

— at least 50% n value of the
matcnals and parts (Y used 3rs
originanng products, and

— the viiue of the non-ongmanng
rransiscors used does noc excesd

| Yo of the value ot the fimished
1 product (%)

1515 Radioteicgrapmc  and  radiocele- : ‘Warking. processing or assemhiy n
phoaic teammisyion and cecepnon ; which the vilue of e non-
apparatus: radio-broadcasang  and ) ongnanng marenals ind parts used
television rransmimion and recepuon i does not exceed 40 of the vaiue of
apparatus Ancluding recervers incor- | e finshed peoduct, and provided
poranng sound recorders of repro- ! thae:

i ducers) und eievison cameras: radio H
i naviganonal ad appararus. radar { — at jeast 3Q0¥% n vaiue of e
| apparanus and radio remore conrrol I matemals and pacs 't used are
| appararus | ‘ onunaang products. and
5 | — rhe value of the non-omgnanng
I ‘ teansistors used does not sxezed
i 1 3 of the value ot the umshed
! r oroduct
i
; |
i
I . ;

ihaprer | Radwav and tramway locomonves: | | Working, processing or asemoty in

35 roiling-scoch 3nai parts thereof: ran- ! which the vatue of ine matertals and
| way and tramwav track fixrures ana narts used Joes aor exceed 40% of
| Amngs: trafhc ugnailing equipment the vaive of the hinished product
| ot 1il kinds - not decrncaliy sowereds
|
!
I3 i Vemdles, other than radway or ! ‘Working, processing of assembiv :n
Chaprer ' tramwav  -olling-stock, and parts | ' which the value ot the matenais ang
- i

thereni, exciuding producn of head-
ing No 37 99

14 MTEAIAAL D€ T3 OF ATO0UTL, MBIEN2 1A PATL IAE Galuming TR N4 1INER D desiunt
1P T M AERINAL CONUL MM and QAL IAE Hrs SINARIe (e 2aid. 20 IRE Do w MR would he Dand 8 Case 31 ulr. SO INE 4310 BERILEIS A e serEnry

e couniry wnere wor

acriencage v nov cumu

e he W

AL DT muAK o sy 4 e
FVARET Ut AT NOLETL. MIIFP AN Sn D art. TRE Do s 1 Arcie 411 s Pemon il Seterminae
- Pe e OF mpnned primmcTe

1oe O ReIUCTY o undeterminmd

ot

'

pars used Joes ot exceed 40°% of
the vaiuc of the himished product
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Froden obceed

Workang o prowrtung that dom met wonber
the searve of ongmeney o ts

Workig 0+ prowesung That 0Ny the
BTus O GARMINAG DFwL(s when

ccT 1he loliowiag \nakinem v met
hending Oescrrpnon
No
$7.09 Moror-cycics. aut~cydles and cycles Working, processing or assembly n
firred with an suxdiary mowr, wich which the value of the non-
or wirhour ude-cars; ude-can of all onpnaang marcnals  and  parts
kinds used does not cxcred 40% of the
vaiue of the finished product, and
provided thar ac least 50% 1n value
of the matenah and pare (') used
are ongnanng producs
ex Opacal, photograplic, anemaro- Working, processing of assembly
Chaprer | graphic. measuring, checking, pre- whuch the value of the macenats and
90 ason, medical and sumpal nseru- party used does not exceed +0% of
menrs and appararus and  parts the value of the Amshed product
thereo!, exchuding producm of head-
ing Nos 90.05, 90.07 (except dectni-
aily 1gmted phocographic  Hash-
buibs), 90.08. 90.12 and 90.26'
”.08 Refracing  icicxcopes  {mnaocular Working, p g or bly
and binocular), pnsmaac or not which the value of che nun.
ongnaung marerials  and  parts
used does not exceed 40”6 of the
value of the fimshed product. and
provided that at icast 50% 1n value
of the maremals and parts (") used
are ongnating producn
ex 90.07 Ph h phocograph Jorking, p § or biv in
flashlight apparacus and flashbuibs which the value of the nue
other chan discharge !amps of head- onmaaang macerials  and  pars
ing No 8520, wich dhe excepdon of uscd does not cxceed 0% of the
decmaily gniced  photographic value of the finished product, and
{flashbuibs provided that at least 50% n value
of the marenais and pants (') used
are onginaang producrs
90.08 Cinemarographic  cameras, progec- Working, processing or 1ssembiv

111 in droarvmoe the vaier of procenm. msemalz snd perts, e fodown
(21t reupe ol orrpAmnag produch. metemels s perre. tar fim ver
O CORMMTY whate worne, P

tors, »ound rcvorders and sound
J any h of

P 3;
these arncles

wasse be TEER MO acTom

which the value of the non-
ongnanng matenals and parts used
does not exceed 40% of the value of
the fimshed product. and provided
that at least 50% in vaiuc of the
macenals and parms (') used are
onginsang products

Die poce pead. or the Prce whnch wowkd be pard 1 caae of waie, for e 13) producs ne o remeory

or warmbdly s curved om:

1B} 1N YR Of OrlT ProJeGTL, MarTIals arel parm, (e provrmom of Armcu 4 of thes Prorocol deveTenag
~= the valee of wmpomed prodecm,
= tne velut ol producs of welrtrreard onan
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Procusis omaned

LT
Aesding
No

Omunpona

Wreking me peecsting that Joes e comter
the \atus of BAAIAE Prlusts

Working nr pmcervne thar conten the
“3rue ar ongnanng prnlnts wnea
e imlawing condinnns s me

Wt

w0 26

--‘
*haprer

1

CINEY

Compound  opiaal * mucroscupes,
whethet ur not pruvided wich mecans
for photugraphing or prineching the
image

Cas. liqud and decriciey suppiv or
producnon meters; clbranng
meteny therefor

Clinks  and and
thereol, cxcluding proxducts of head-
g No 31y or $1.0K

warvhes narts

Other clinks

ik nuivements, 3swembied

Munial  nstrumenrs. sound
corders wr teproducer, teievicion
tmage and sound recorders or repro-
ducers: parts 3nd accessoncs of such
arndles, criuding prosducts of head-
ng No ¥211

13

i eTermening (he vihee L1 (e RATE. MAIah AAG Darts. (e Hulkowig meme B 138 10 SCuOuAI

24 TODAT Gt NERINAE MrhaTL MU 30d Parta, (N I Tentiatle prue pard, OF 9 DACE wAICH =il br fand 7 L1 1 A3, luf 1AE L BERIGT UA IR IETATOPY
I UMY <A SirinL SNnuAL o Sermbh o Gmed our:

BN rewarcT i OrRTY BruduIs. MICETas amd ST The (rssrseamy of A be 4 i e Procovia derermiming

- v

imronnt srududts,

R e Gl RtTE 4 AT rrcaed -

Working, procensing ur assembly in
which  the of the
onginaang materiais and parts used
does nor excesd 4™ of the vaiue of
the finished product. and provided
that ar least S0“4 in value aof the
marenals 3nd parts (Y used  are
onginanng products

value aon-

Working. processing or assembly
which the vaiue of the non-
ongnanng macertals and parts used
does nort exceed AU of the value of
the finished. product. and provided
shat ac least 50%h in vaiue oi the
matenals and  parts ()
unginatmg products

el are

Workine procosing or 3ssembly m
which tre value uf the matenals and
parts used does noc exceed 40 ot
the value of the finshed product

Working. piocaasmg or ssembhv in
which  the of the
angnanng marerualy and parts used
does nat exceed H1L of the value of
the finished product. and provided
thae ar 0. n valye of the
mawe. v c~d pars ' used are
utiwnanng products

value aon-

icass

Warking, processing or asembiy
whicn tne the
ongnanng matertais and parts used
does nut exceed 40" of the value of
the fimshed product. 4and provided
that ac 50" sn value of the
marenats  and  parn 'Y used  are
un@naong products

value  uf non-

ieast

Warking, processing or assemoly in
which the value of tne macenals and
parts used does nat exceed 40%. of
the vaiue of he fimished product
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Frocws obamel

Wortung ur orowessng that d0ee mu Luniet
e itatun of OATAINER Pkt

Workmg ur prisrstng 1had  onlen (ke
A 1 AL i 1 @ hen

T e Inllnwnng Gndinons ere met

heading Dansaon

No

911 Ge ph di '3 Woriang, processing or assembly n
and other sound recorders or repro- which cthe value of the non-
ducers, induding recoed-players and ongnanng marenals and parrs used
tape decks, with or wichout sound- does noc cxceed 4% of the value of
heads; refevision image and sound the finshed product. and provided
recorders or reproducers chae:

— at last 50% m value of the
marenals and pares (1) wsed are
ongnanng products, and

— the valuc of the non-ongnaong
ansistory used docy not excred
3% of the value of the finished
product (¥

Chapeer | Armt and ammuninon; parts thereal Manufacrure 0 which the value of
93 the products used does nor cxcred
50% of rthe value of the finished

product
cx ¥A0) Other broms and brushes (indud- Manutacture in which the value of
ng brushes of 2 kind used as pams of the produces used dues not eaceed
machines); paine rollers; squeegees 50% ot the value of the Gaished

(other than roller squeegees) and product

mops

$7.05 Orther roys: working models of a Manufacrure in which the value of
lund used fn¢ recreasonai purpotes the products used does not excred

50" of the value of the fimshed

product

YR.Ut Buroas ind butron moulds, sruds, Manufacrure 1n which the value of
fi-links. and p £ n- the products used Joes not excred
duding snap-fasceners and  presa- S0% of the value of the fimished
studs, blanks and parrs of such am- product
des
vg.UR Typewnter  and  sumilar  nbbom Manufaciure 1n which the value of

whethcr or not on spools; ink-pads,
with or without buxes

the products used Joes not exceed
0% of the value oi the fimshed
peaduct

"7 In Grevmmmey die vakee W PINAIL, MIEIR Ind FIrtL, (he fDlinwing must be (RaEN (AU JOuNE
31 40 CPIDYEY W OPRANNG PrUdUcTL. MATEMal 2nd PRI, The (1634 venALble Drace Pand ne (e pracr whech wowld Ae Poad in Labe Ut A, 100 the sid PTRNCT R e trraRY

2t the \OUITY wheTe wOrDag, PRATLNAR ¢ saebly 1 Carred ot

Fs R rEEEY OF 1Ahar prodeait, Ml 3nd PATL, the PrOvINGNt o4 Artete 4 of e Pronocol detememenr
= 1 v3iwr ol iwDorTed producrs,
— 1ne ok Of proguats «f undetermened onpa.

Thas pereentme @ ae Commantros wath the 0%,




ANNEX 111

LsTB

List of working or processing operations which do not result in a change of anif heading, but which do
conler the starus of onginatng products on the products undergowng such operanoas

Frrished prodinte

cer
headurg i

‘Toruag or proceing they comsery the watus of
onpnaung prodocts

29

13.02

15.10

=

17.0%

Jro

209

58

25.16

Shellac. seed lac, snck lac and other facs; nawral gums.
reuns. qum-resing and baisams

Farry slcohols
Bert supar and ane sugar, n swiid form, flavoured or

woloured

Laciose, glucose, mapie ar other sugars, in wohd form,
flavoured or coloured

Molaues, flavoured or colpured

Prepared mustard

Whisky of an alcahoiic serength of less than 50°

Marble squared by sawing, of 2 thickneas not cxcreding
25 em

Granite, porphyrv, basalt, sandstone and other monu-
mentai 304 building sronc, squared by sawing. of 3
thickness not exceeding 15 cm

Incorporation of noa-ongnanng matenals and parts in
boiiers, machinery, mechamcal apphances. erc., of
Chaprers 34 to 91 in boiers and radiators of heading
No 73.37 and in the products contained in heading
Nos 97 07 and 98.03 docs not make such products lose
thar starus of onmnanng products. prowvided thac the
value- of these products does noc exceed 5™ of the
value of the fimished product

Working, processing or assemhly in which the value of
the non~ongnaang matenals and pars used does not
exceed SO% of the value of the fintshed produc:

Manutacture from tatty auds

Manufacture from beer sugar and canc sugar 1n soid
form withour ilavouring or colouring of which the
value does not exceed 10 of the value of the fimshed
product

Manufacture from other sugars in solid form withour
flavounng, or colouning of which the vajue does not
excred JO% ot the valuc of the finished product

Manufacture from products without flavouring nr
colouring of which the value does not =xceed 0™ of
the value of the finished product

Manufacture from mustard flour

Manufacture from alcohol denving exclusively from
the distillanun of cereals and i which the value of the
non-onginanny consatuent oroducts Joes not =xceed
15% of the value of the fimshed product

Sawng 1nto slabs or secnons, poalishing, gnnding and
cleaning of marble, incuding marbic not furcher
warked than roughiy splie, roughly squared or squarea
by sawing, of 3 thickness exceeding 25 em

Sawing of graniee, porphyry, basalt, sandstnne and
other buiiding stone, including such stone not further
worked than rouehly split, roughly squared or squared
by sawing. of 2 thickness excecaing 2§ cm
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Fravihed pruduin

Working Af Prow risag thM (AN (R UBIUY ™
LU R R

T ‘
ending New Dewnonan
ox 15.18 Calained dolomire: agglomerated Jol (induding | Cal of unworked dolomice
tarred Jolormee)
o 15.19 Other -maenasum oxide. whether or mot chemically | Manufacture from  narural magnesium  Qrbonace
pure {magnesite}
v 1532 Farth woloun. calancd or powdered Crushing and calanauon or powdenng of carth colours
v Chapters Products of the chemucal' and allied indusmes. | Working or procesung i which the value of the
8 w057 cxiuding sulphunc anhvdnde (ex 28.13). caluned. | non-onginanng products uscd does noe excred 20% of
crushed and powdered narurai slumnium caiqum | che value of the finished product
phorphaces. rreated thermicaily (ex 31.0.4, ranmins (ex
2,01}, assennsl orla, rennuids and rerpenic by-pruducts
rex J3.01). preparacons used for tendenung meac
preparanons used for clanfying beer composed of pa-
pain and b and Y [} for the
deuang of wxnles {ex 15.07)
= 2815 Suiphuric anhydnde Manufacture tcom sulphur dioxide
ex JLUS Calaned, crushed and powdered nawural aluminium | Ceushing and powdenng of calaned naurai sluminium
caivium phonphates, treated chermicaily calctum phosphates., treated therrmically
o vt Tannw (tanmc  aads), nduding  water-extracted | Manufacture from tanning exeras ot vegeaable onun
gail-nut tanmin, 3nd thewr «aits, ethers, eseers and uther
denvarnves
ex 33an Esscnioal ovhs {terpencless o not), cuncretes and shanl- | Manufacture from woncentraces of euennal vds in faes
utes: reunowls: terpenic byv-praducts uf the dererper - 1 n fixed oy o 10 waxces or the tike. oh@ined by nid
ton ot exsenual onlg absuepnion or hy maceration
ex 3507 Preparanons wed for tendenning mear, preparsoons | Manufacrure from entvines or prepared enzymes of
used tor canfying beer, compned ol papam and | which the vaive dies nat exeeed 507 i the vaiue of
h prep ons tur the desang ot | the fimished product
rexules
wx Chaprer 38 | Misecilineous chemicai products, other than refined | Working or provessing 10 which the value of e
tall wnl (ex 18.05). spiats of sulphace rurpenane, | non-onginanng macenais used dues not exuveed 20" of
punified tex 38.07) ind wood pitch (wood car pirch) [ the value of the imished product
(ex 18.09)
ex K05 Refined il ol Refining of crude eath ol
ex 38.07 Sulphate furpenane. puniied Purrfication vonsisting of the distillanon or refining o)
raw sulphate wrpenune
ex 38.(w Woud prich (wwad tar pitch) Disnllanon »f wood ar
ex Lhaprer 19 | Aenficial rewns and plasoe marenais. coliukne orers | Working or processing n whivh the value of the

\

AN

and cthery; arncies thereof, excepung tilma ni ronaners
tex 39.02)

non-ungneung macemls used docs aut cxveed 20% of
the valuc of the finished product
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Fimshed producs

Worung or omcrraeng that wonfers the katus of
onEmanng prodets

T
hesdeng No Dricnpuna
ex duanl lonomer tilm Manuf: from 1 ther parnat salt which 13
a copolymer of cthylene and metcrylic 1ad panly
neutralized with meral 1oas, mainly unc and sodium
ex 40.01 Sisby ot czepe rubber for yoles Laminanon of crepe sheets of natural rubber
ex 4007 Vulcamzed rubber thread and cond. rexnle envered Manufacture from vulcanuzed rubber thread or cord,
not rextile covernd
ex 404N Sherp and Jamb skins without the wonl Removing wexol from sheep and famb skins in the wool
ex 41.02 Remnned bovine canle leather (induding buffalo | Reranning of bovine cartie leather (including buffaio
leathers  and  cquine leather prepared bur  not | laather) snd cquine leather, not further prepared than
parchment-dressed. except leather failing  withn | canned
heading Nos 41.06 and 41.08
ex $1.03 Remanned sheep and lamb skun leather. prepared but | Retanming ot sherp and lamb skin leather. noc further
not parchment-dressed. excrpr lesther falling within prepared than anned
heading Nos $1.06 and 41.08
o AL i Retauncd goat and kad skin leather, prepared but not | Retanming of goar and kid skin leather, not further
parchment-droased. cxcept lrather falling within head- | prepared han unncd
ing Nen 41,04 and +1.08
ex 31035 tither kinds o retanned learner, prepared bur ot |Reranming of other kinds of leather. nor iurther
panhment.dressed. exeepr leather falhing within head- | prepared thaa ranned
: g Now 41 136 aud 41,08
|
o st | Awembiad unking Bleachine. dyang, dresing. curting and Jssembling oi
i tamed or dressed furskims
i
ex 4421 1 Casks. buarrels, vaes. rubs, buckets and uchee coupers’ | Manufacture trom nven staves of wood. not further
1 products and parts thereof prepared than sawn on onc prinapal surface; sawn
1 staves of wood. of which at feast one prncipal surtace
} has been cyiindncally sawn, noe further prepared than
[ sawn
|
it
: .
ex 3ot | ik wasie, warged ur combed Carding or combing waste sk
ot | |
Tx v I i
1
ox §ina
ex §i Ponong  accompamed by fimshung operanons
ev i I ibleaching, dressine.  drving.  steaming,  buriing,
i Printed fabis mending. impregnanng santonung. mercenning of
ex 4 ¢ 1 } fabrcs che value of which doos noe exceed 347 §% of
e~ e | the value ni the finished producr
xS 0K H }
IR ]
<t TR aT '
LARARE ! I andescnt gas manties

Manufacture from rabutar gz i

fabric
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Frmiahed producrs
Working n proceruag that coaters ine tarus ol
onunsung products
T
< o Descnpiron
ex 67.01 Fadher duseens Manufacrure trom ieathers, parts of feachers or down
ox 68.03 Arncies of slate, including aracles of agglomerared szt | Manufacrure of amcles of slate
ex 68.04 Hand polishing stonet. wh ! hones | Cumung, adjusang and gluag of abramve matenals,
and the like. ot narsral stone, of agglomerated narural | which, owing (o thair shape, are not recogruzable as
or amfiaal abrasives, oc of pocery bang inended for hand use
ex 68.13 Articles of asbeatos; artcles of mixrures with a2 basis of | Manufscrure of amcles of asbestos or of mixtures wich
ashestos or of mixrures wich a baus of asbesras and | 2 bams of asbestos, or of mixtures wich a bams ot
magnesium carbonace 1sbesres and magneslum arbonate
ex 68.15 Arucles of ancz, including bonded mica splimmngs on 3 | Manufacture of 3mdes of ma
wpport of paper or fabnc
ex 70.10 Cut-glass boetes Cumng of bocdes the vaiue of which does noc exceed
50% of dhe value of the Rrushed product
70.13 Glasswarce {other than arucies falling i heading No | Cutring of glamwarc the value ol which does not
70.19) of 2 kind commonly used for table. kirchen, | exceed 5U% of the value of cthe finuhed product or
toalet or office purposes, for indoor decoraton, or simi- | decoranon, with the cxucpoon of sik-screen panang,
lar uwes armed our ennrely by hand, of hand-blown glagware
the value of which docs not excoed 50%% of the value of
the finished product
ex T0.20 Arnicles made from glass fibre Manufacrure from unworked glam fibre
a 71.02 Precious and semeprecous stones. ot or otcherwise | Manufacrure,  from  unworked  precious  and
worked, but not mounted, st or sITUOE exLCPt UN- | ICMI-PPECIOUS StONCS
gradud stones cemporaniy strung tor convenience of
trarspor)
ex 71Ul Jwnchenc ur reconstrucred preaous or semi-previoust | Manufacture irom unworked synthcnc or reconstructed
swoncy Cut or atherwase worked, but not d, et | p or semu-p stones
or srung ‘except ungraded stones wermporanly srrung
for convenience of transport)
ex TLOS Silver and wnilver alloys, including siver git and | Rolling, drawing. besnng or gnnding of unwrought
pl plated silver, £ d silver and silver alloys
ex 71.05 Silver, induding wiver wit ind plannum-plated siiver, | Allunng or decrrolyaic scparation of unwrought siver
unwrought and silver alloys
ex T1.06 Rofled sniver, semi-manuiacrured Rotling, drawing. beanng or gnnding of unwrought
rolled ulver
ex 71.07 Goid, induding plannumeplaced  goid, sems- | Rolling, drawing, beaung or gnnding of unwrought
manufactured goid. including plaonum-plated gold
ex 7197 Gend, including pi: piaced golid. gh Alloying or dectroly P of ght goid
or gold alloys
ex 7108 Railed z0id on basc metai or siivee, senu-manufactured | Rolling, drawing, beanng or gnnding of unwrought

rofled gold on base metal oc siver
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Fiwshel producis

Worimg o processeg that confers ihe watus o
oRmnanng produnTy

[Segy o i
hesinng No e !
t
ex TLOY Plavnum and other memis of the plannum graup, | Rolling. drawing, beaung or gnnding of unwrought
semi-manufacrured plaunum or other metats of the plannum group
ex TLIM Mannum and ocher memis of the platnum group, | Alloying or decrolyuc separanua of  unwrought
unwrought plannum or ather metais of the plannum group
'
e 710 Rolled platinum or ather plannum griup mewls, on | Rothog. drawmng, beating of gnnding of unwrcught
base memal ac precious meol, semi-manufaciured rolled 7l ue other ght pi group .
metals, on base meai or preqous metal
o 738 Alloy steef and high carhon sreel:
— in the tarms mennoned 1n heading Nos 73.07 to | Manuiacture from products a the forms mentioned in
T3 heading No 73.06
— i the forms mentioned 1n heading No 7314 Manufacture from products in the forms mennoned in
heading Ne 73.06 or 73.07
ex T4 { Unrefined copper {blister coppee and orher) Smeclong of cupper marte
e a0 Refined copper Fire-refining or ulectrolytic refiming of unrenncd copper
(blister copper and other) cupper waste or scrap
i
x TA01 | Copper allov Fusion and thermal treatment of refined copper, copper
. waste or scrap
BYRRil Unwrought nickel {excluding clectro-planng anodes of | Refiming by electroiysis, bv fusion or hemicallv, of
heading No 75,031 mckel martes. mckei spetss and other :ntermediace
| products of ankd meuilurgy
!
i
e TSN | Unwreovcht woket except meket alloys Refining of waste by ciecirolvsis. by melting or by
| chenucal mesns ui wasee and scrap
t
! . . .
e Tan . Unwrought duminium Manufacrure bv thermal or clectroivog treatment of
{ unalloved aiuminium. waste and scrap
i
!
Tholb ‘ Other arucles ot aluminium Manufacture 1 whien gauze. cloth, gnil. acrmng,
! fenang.  rewntorang  fanne and  smilar marenals
unciuding endless handsi of aluminium ware, or ex-
panded metal of alummium are used, the vaiue of
which docs not excred SU% of the vaiue of the imshed
i 1 product
! :
e 7702 i Other aricles of magnesium Manufacrure irom wrought bars, rnds, ingles. shapes
! and sevtions. plates. sheets and stnp, wire, fod. raspings
{ and shavings ot uniform size, powders and Hakes. rubes
and mpes and blanks rherefor, hollow bars. of
magnesium. the valuc of which does not exceed $2% ot
the value of the hnisied peoduct
o 7704 | Beryllum. wrought Roiling. drawmu or gnnding ut unwrought berylliam
! the vaiue of wnich does not excerd S0% of the value of
! the iimished product
H H
o 7Sl i Retncd lead l

Manutacrure by thermai refining trom buiiion lead



Frshed products

L ariag o peon vaing (RSt Lunters the stacus ol
AnEIRAlAR DRI

ccr
Mesding No Descnprsoa
ex 81.01 Tungsten, wrought Manut trom the value of
which Joes ont exceed 50 ol the value of the hrushed
product
e 81.02 Mutybdenum, wrought Manufacture from | vk the value
of which dues nut nmd SU‘ of the value oi the
fimthed product
ex 81.03 Tancaium, wrought Munuf: from sh {um che value of
which docs not exceed 50% oi the value ot the frished
product
e 31.04 Orther basc meuis, wrought Manufacture trom other base metals, unwrought, the
value of which does not exceed 50" of the value of the
fimshed product
ex {209 Karves with cutang biades. serrated or not (incuding | Manutacrure from kmie blades
pruning knives) ocher than kmves falling wichin head-
ng No 206
ex 93.06 ndone omsments made from base metals other than | Wocking o¢ processing in which the value of rhe
stacuetres aun-ariginaang matenals usd Jdoes noc exceed 30%. of
the value ot the finished product
~ R4.05 Steam enpnes {including mobile enpnes. buc not weam | Working. panessing o assembiy in which the value of
tractors falling wichin heading No 47 01 or mecham- | the products used dies not exceed 40, ot the value ui
catlv propetied road rollers) with seif-vontained bunlers | tne hinhed produc
84.06 Internal combusnon pistun engines Wurking, prove * o7 3+ _noly i whicn the value of
the matenals und parrs used Jues not eaceed 40' of
che value ot the fintshed product
= 40K Enwnes and moton, excluding reacnon engines and qas | Working, peocessing o agemblv i which the value of
turtines the non-ongnaung marenals and pans used does not
exceed 40" ot the value of the finished product, and
provided thar at fcast S0 1 value of the matenals and
parts (") used are unwnanng producrs
K416 Calendenng and similar rolling machines orher than | Working, primessing ar asscmibly ‘n which rthe value of
metal-working and meai-rolling macuncs and giass. | rhe non-nnginanng marcnais and parts used does nut
working machines) and cyiinders therefor exveed 23 of the vaiuc of the tnished product
ex $4.17 Machinery, plant and wmilar laborasory equipment. | Working, prucessing ur assembly :n which the value of

whethet or not dectmeally heated. for the reatment of
matenals by 2 process invnlving a change of rempers-
ture, for wood, paper pulp, paper and paperboard
manufactunng indusmes

the non-

iginagng marenais and parts used does not
W of the value of the finined product

Vi artermeming the +thoe o pruaiucts, MATah 000 pans, e hokarereg mund R Lk i et
121 O L8 oRQRIA prmhty. RISk sad Barts (A Tt +mahle v s phal ¢ (he BEr wAKR el Be ol o0 Char 8 . Tue the <3 PRI (8 IR eIt
O Tt Limemtry =AETE wirling, [ALDY Of AMTRT # LIENN! wi;
Bl in crweect 0F Ocher prodecTi u«mk ING parte. me wOVILARG A AMCle ¢ 0F thn Printanl determoneng
= he cdlee ™ el
= he ramie OF provm of Mmm‘ unea,
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Hnethed proaucs

T orang or procrsumy thac cantery the niacus of

LT t
Reahng oo

Oesempoon

smemang products

<43

ex X434

NT I

87 0

cx 9301

Machinery for malong or fimshing cellulosic puip,
paper ar paperboard

Paper of paperboand curnng machines of all kinds;
uther machinery for making up paper pulp, paper or
paperboard

Scwing machines, induding tumiture speqally designed
for sewing

Micrnphones and suands rtherrior: loudspeakers: audio-
frequency elecnc smplificrs

Radicxeiegraphic and radiotelephonic transmession and

' appararus; radio-bruadk :nd television
fransmisuon and recsption appararus {ncluding res
vmivers incorporanng sound recorders or reproducers)
nd wlovizon ameras; radio naviganonal ad ap-
parartus, radar apparsrus ind radio remote control
apparotus

Parrs and accessontes of the motor vehicdles faling
within beading No 87.01, 47.02 ur 87.03

Chairs and ocher weats other than those falling within
beading No %4.02) whether or not convernbie into
teds. made of base metals

Working. procesuing or assembly in which the value of
the non-ongnanng matenals and party used does not
exceed 3% of the value of the imished product

Working. prowxssing or assembly 1n which the value of
the non-orpnacng matenais and pacrs used does not
axceed 1% of the value of the imshed product

Workuing. processing ot assembly in which the value of
the non-onginanng matenals and parrs used does not
exceed 40% of the value of the finished product, and
provided that:

— ac las 30% in vaiue of the matenals and pans ("
used foe 2sacmbiy of the nead (moror excluded) are
cagmanng products

— and e thread emsion.  erocher
meanisms art ongnanng producs

and  uigzag

Workinz provessing or amsembly in which the value of
the non-on@naang matenals and parts used does not
exueed =% of the value of the finished product and
provide Zuc 3¢ ieask 0% of the macenals and parts
used are un@naang products (%)

Waorkine provessing or amembiy in which the value of
the non-ori@naany matenials and parts used does not
exceed 4i% of the value of the fintshed product and
provides @t 3¢ least ‘0% of the matenals and parrs
used arc ocinaang products (7

Wortlurg procmsing or assembly in which rhe value of
the mazruls and parts used does nor cxceed 15% of
the valuz of the finished produa

Worlaer proccssing or assembiy in which unsruffed
corron 3o 15 used of 3 weight of 30 g/m? or less
the form madv o use, of which che valuc does not
exceed 25% of the vaiue of the nmshed product )

T n OMETTImAY My vakee 31 ML MIrMan 18D (N, (4 Rakretrg MR be KN MY JCCOUNT
be TIEEIT A OB PrOuMGTL TN SN LG A, (e ik iabie MacE and Or the price whech woou 3¢ 2usd 0 Case A 1k, for me and produc nh the rerntar
21 the COUmITY SRere wking, MearTvng o assmbly b C2Tad OVI;

"

= the vam of PO posdacis,
— "~ vaker Of SrmhecTs Of undevermand ongn

Phe appluation ol tes rule muse ran haer the of

30 s

et d sllirmieg the PxLeriing of the pererneage of )% s T run—ruRanng Ganmuon ad dowmn i List A or

TR FEIDET Of (TREY PIOSWCTL. MANTII AU DATD, he Prreraunt ot AMTCIE ¢ of thie Proocol determan

e tame

PRruir s et sei e v IeTal (il 6f Chamr o 1] 3 Uing 8 3PP 1 the OrhT AGR-OrISIRTE, P S AE S8 1 the COMPOIon Ot e final preguc
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Funesied products
Wormng Or PrOCEINAR TAST CORfery the WMy of
or anonrenng prouwi
w‘;.' No Ownsawea
ex 94.03 Other furrurure of base mewi Working, processng ar assembly in wiuch unsruffed
cotton doch is used of 2 waght of 300 3rm? or less n
the form ceady o use, of which the value does noc
excred 25% of the value of the finithed product ('
ex 95.05 Articles in torroise shell, mother of peari, ivary, bone, | Manutacrure irom rortoese shell, mother of pearl, ivory,
hom, cocal (maryrai or agglomerated) and acher ammai | bone, hom, coral (narurai or agglomerarcd) and ocher
carving marceriai aumal carving macenial: worked
ex 35.08 Acticles in vegetable arving macteriai for Pl Manuf: from vegerable carving macerial ifor
corozo), meerschaum ind amber, narurat or reconsn. | example coruzo), mecrschaum and amber, naturat or
cuted. jet (and muneral subsnruces for et recoranryeed. et ‘and mincral subsncuces for jer):
wocked
ex 96.01 Brushes and brooms Manufacture using prepared knots and tufts tor broom
or brush making the vaiue of which does not exceed
50% of the value of the finished producr
ex 98.11 Smoking pipeL pipe bowls, of woad, mor or other | Manufacture from roughly shaped hlocks

materiais

7 Thay rele @ors w0t 3p0r whew the @Y ss ke Of RAngr of U Mesunmg 1 20D O rhe IRET MORONPRINAG PACTL =eCh 47E JUT OF the COmOTatn Of the 1AM Pratuet.




- 141 -

DECISION No 3/84
OF THE EEC-JORDAN CO-OPERATION COUNCIL

of 23 X, 1984

replacing the Unit of Account by the ECU
in the Protocol on
the definition of "originating products"”
and methods of administrative co-operation
to the Co-operation Agreement between
the European Economic Community
and the Hashemite Kingdom of Jordan

THE CO-OFERATION COUNCIL,

Having regard to the Co-operation Agreement between the
European Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan
and in particular Title I thereof,

Having regard to the Protocol concerning the definition of the
concept of "originating products" and methods of administrative
co-operation, hereinafter called the "Protocol", and in particular
Article 6(1) and Article 25 thereof,
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Whereas, since the Unit of Account is not appropriate to

the current international monetary situation, i1t is8 necessary

to adopt a new common value basis for determining when forms EUR 2
may ve used instead of movement certificates EUR 1 and when no
documentary evidence of origin is required;

Whereas the European Communities introduced the ZCU as from
1 January 1981;

Whereas it is convenient to use the ECU to serve as a common
value basis;

whereas, for administrative and commercial reasons, the
common value basis must remain fixed for periods of at least
two years, and whereas the ECU to be used must in consequence
be exceptionalliy fixed at a base date to be updated every

two years,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Protoccl shall be amended as follows:

In the second subparagraph of Article 6(1) the
amount "1 000 Units of Account" shall be replaced by
"1 520 ECU";
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2. In Article 6(1), the third subparagraph shall be
deleted and the following inserted:

"Up to and including 30 April 1983, the ECU to be
used in any given national currency of a Member State
of the Cemmunity shall be the equivalent in that national
currency of the ECU as at 1 October 1980. For each
successive period of two years it shall be the equivalent
in that national currency of the ECU as at the first
working day in October in the year immediately
preceding that two year period.

Revised amounts replacing the amounts expressed
in ECU in this Article and in Article 17(2) may be
introduced by the Community at the beginning of any
successive two year period, if necessary, and shall be
notified by the Community to the Customs Co-operation
Committee not later than one month before they come
into force. These amounts shall be, in any event,
such as to ensure that the value .of the limits as
expressed in the currency of any Member State shall no:
decline.

If the goods are invoiced in the currency of another
Member State of the Community the importing Member Sctate
shall recognize the amount notified by the Member Stat2
concerned."”

3. In Article 17(2) the amounts "60 Units of Account"
and "200 Units of Account"” shall be replaced by "105 EZCU"
and “325 ECU" respectively.

Article 2

This Decision shall enter into force on 23 October 1984,
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Udfardiget i
Geschehen zu
"Eytve otlg

Done at
Fait 2 Luxembourg, le 23 octobre 1984,
Fatto a
Gedaan te
P4 Samarbejdsrddets vegne
Im Namen des Rates flir Zusammenarteit
red té tuuBoliio Iuvepyaolag
For the Co-operation Council
Par le Conseil de coopération
Per il Consiglio di cooperazione
Voor de Samenwerkingsraad
Formand
Der Prdsident
‘0 npdesSpog
The President
Le président
Il Presidente
De Voorzitter
Sekretarerne
Die Sekretdre
Ol Tpanuatetlg . Peter BARRY

The Secretaries
Les Secrétaires
I Segretari
De Secretarissen

E. CHIOCCIOLI L.A. AL-KHATEEB



Co-operation EEC-MOROCCO



The Compilation of Texts pertaining to '""Co-operation
between the European Economic Community and the Kingdom
of Morocco" contains all the acts adopted by the various
Co-operation Institutions pursuant to the Agreement signed
at Rabat on 27 April 1976 as well as the acts adopted by
the EEC concerning Morocco.



GENERAL MATTERS

1. Co-operation Agreement and related texts






16. 3. 84
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Official Journal of the European Communities

No L 73/5

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco fixing the additional amount to be
deducted from the levy on imports into the Community of untreated olive oil,
originating in Morocco, for the period 1 November 1983 to 31 October 1984

Letter No 1

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the E Ec ic Cc Y
and the Kingdom of Morocco stipulates that for untreated ‘olive oil falling within sub-
heading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 17 (1) (b) of the Cooperation Agreement
may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and arrange-
ments as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the afore-
mentioned Annex, the Community will take the necessary steps to fix the additional
amount at 12,09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1983 to 31 October
1984,

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its conteat.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities



No L 73/6
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Official Journal of the European Communities

16. 3. 84

Letter No 2

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as
follows :

‘Annex B to the Cooperation Agreement berween the Ei Ec ic Ci

nity and the Kingdom of Morocco stipulates that for untreated olive ol falling within
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted
from the amount of the levy in accordance with Article 17 (1) (b) of the Cooperation
Agreement may, in order to take account of certain factors and of the situation on the
olive oil market, be increased by an additional amount under the same conditions
and arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annex, the Community will take the necessary steps to fix the addi-
tional amount at 12,09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1983 to
31 October 1984.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Govemnment's agreement to its content.’

I am able to confirm the agreement of my Government to the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Kingdom of Morocco



GENERAL MATTERS

2. Provisions within the Community relating

to the Co-operation Agreement
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No L 73/4

Official Journal of the European Communities

16. 3. 84

COUNCIL REGULATION (EEC) No 661/84
of 13 March 1984

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

berween the European Economic Community and the Kingdom of Morocco

fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into the

Community of untreated olive oil, originating in Morocco, for the period
1 November 1983 to 31 October 1984

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco ('), which entered into force on 1
November 1978, and in particular to Annex B thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of
Morocco fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A 1
of the Common Customs Tariff and originating in
Morocco, for the period 1 November 1983 to 31
October 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco fixing the additional amount to
be deducted from the levy on imports into the
Community of untreated olive oil falling within
subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff
and originating in Morocco, for the period 1
November 1983 to 31 October 1984, is hereby
approved on behalf of the Communiry.

The text of the Agreement is attached to this
Regulation.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 March 1984.

() OJ No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
C. CHEYSSON






PROVISIONS WITHIN THE EEC






- 157

No L 8/8

Official Journal of the European Communities 11. 1. 84

COMMISSION REGULATION (EEC) No 52/84
of 10 January 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the E

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice {*), as last amended by Regulation (EEC) No
414/83 (), is to be reduced by an amount fixed by the
C ission each quarter; whereas this amount must

Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco ), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during October, November
and December 1983 have been taken into considera-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/7¢,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 February
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 January 1984.

() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
{7 O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
(7 O) No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 O) No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() O) No L 51, 24. 2. 1983, p. I.
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No L 35/11

COMMISSION REGULATION (EEC) No 306/84
of 6 February 1984

introducing a countervailing charge on clementines originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables('), as last
amended by Regulation (EEC) No 2004/83 (), and in
particular the second subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No
1035/72 provides that, if the entry price of a product
imported from a third country remains at least 0,6
ECU below the reference price for two consecutiye
market days, a countervailing charge must be intro-
duced in respect of the exporting country concerned,
save in exceptional circumstances ; whereas this charge
is equal to the difference between the reference price
and the arithmetic mean of the last two entry prices
available for that exporting country ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2512/83
of 7 September 1983 fixing for the 1983/84 marketing
year the reference price for clementines ) fixed the
reference price for products of class 1 for the period 1
November 1983 to 29 February 1984 at 40,71 ECU
per 100 kilograms net;

Whereas the entry price for a given exporting country
is equal to the lowest representative prices recorded for
at least 30 % of the quantities from the exporting
country concerned which arc marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available less the
duties and the charges indicated in Article 24 (3) of
Regulation (EEC) No 1035/72 ; whereas the meaning
of representative price is defined in Article 24 (2) of
Regulation (EEC) No 1035/72;

Whereas, in accordance with Aricle 3 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2118/74 (*), as last amended by Regula-

0) No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
(O] No L 198, 21. 7. 1983, p. 2.
() OJ No L 248, 8. 9, 1983, p. 18.
(9 OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20.

tion (EEC) No 3110/83 (), the prices to be taken into
consideration must be recorded on the representative
markets or, in certain circumstances, on other
markets ;

Whereas, for Moroccan clementines, the entry price
calculated in this way has remained at least 0,6 ECU
below the reference price for two consecutive market
days ; whereas a countervailing charge should therefore
be introduced for these clementines;

Whereas, if the system is to operate normally, the
entry price should be calculated on the following
basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

A countervailing charge of 2,74 ECU per 100 kilo-
grams net is applied to clementines (subheading
08.02 B of the Common Customs Tariff) originating
in Morocco.

Arricle 2

This Regulation shall enter into force on 8 February
1984.

() OJ No L 303, 5. 11. 1983, p. S.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 6 February 1984,
For the Commission
Pou! DALSAGER

Member of the Commission
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No L 50/5

COMMISSION REGULATION (EEC) No 424/84
of 20 February 1984

amending Regulation (EEC) No 306/84 introducing a countervailing charge on
clementines originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables(’), as last
amended by Regulation (EEC) No 2004/83 (%), and in
particular the second subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 306/84 of
6 February 1984 () introduced a countervailing charge
on clementines originating in Morocco;

Whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC) No
1035/72 laid down the conditions under which a
charge introduced in application of Article 25 of that

Regulation is amended ; whereas, if those conditions
are taken into consideration, the countervailing charge
on the import of clementines originating in Morocco
must be altered,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In Article 1 of Regulation (EEC) No 306/84, ‘2,74
ECU’ is replaced by ‘14,93 ECU".

Article 2

This Regulation shall enter-into force on 21 February
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 February 1984.

) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() O] No L 198, 21, 7. 1983, p. 2.
() O] No L 35, 7. 2. 1984, p. 11.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 544/84
of 29 February 1984

abolishing the countervailing charge on clementines originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 2004/83 (3), and in
particular the second subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 306/84 of
6 February 1984 ("), as amended by Regulation (EEC)
No 424/84 ("), introduced a countervailing charge on
clementines originating in Morocco ;

Whereas Article 25 of Regulation (EEC) No 1035/72
on the introduction of countervailing charges applies
to a given product only during the period in respect of

which a reference price has been fixed for that
product ; whercas Commission Regulation (EEC) No
2512/83 of 7 September 1983 () fixed the reference
prices for clementines up to 29 February 1984 ;
whereas Regulation (EEC) No 306/84 should therefore
be repealed with effect from 1 March 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1
Regulation (EEC) No 306/84 is hereby repealed.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 March
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 29 February 1984.

() OJ No L 118, 20. . 1972, p. 1.
() O) No L 198, 21. 7. 1983, p. 2.
() OJ No L 35, 7. 2. 1984, p. 11.
(9 O] No L 50, 21. 2. 1984, p. S.

For the Comrgission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(7 OJ No L 248, 8. 9. 1983, p. 18.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 663/84
of 13 March 1984

amending Regulations (EEC) No 1514/76 and (EEC) No 1521/76 on imports of
olive oil originating in Algeria and Morocco (1983/84)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament {'),

Whereas Articles 17 and 16 of Annexes B to the
Cooperation Agreements between the European
Economic Community and Morocco (3 and Algeria ()
respectively stipulate that, if the country in question
levies a special export charge on imports into the
Community of olive oil falling within subheading
15.07 A [ of the Common Customs Tariff, the levy
applicable to such oil is to be reduced by a fixed
amount of 0,60 ECU per 100 kilograms and by an
amount equal to the special charge, but not exceeding
12,09 ECU per 100 kilograms in the case of reduction
provided for in the aforementioned Articles and 12,09
ECU per 100 kilograms in the case of the additional
amount provided for in the aforementioned
Annexes B;

Whereas the af ioned Agr were
implemented by Regulations (EEC) No 1514/76 (*) and
(EEC) No 1521/76 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3488/82(9;

Whereas the contracting parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at
1209 ECU per 100 kilograms for the period
1 November 1983 to 31 October 1984 ;

Whereas Regulations (EEC) No 1514/76 and (EEC) No
1521/76 should accordingly be amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 1 (1) of Regulations (EEC) No 1514/76 and
(EEC) No 1521/76 are hereby replaced by the
following :

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Algeria and Morocco on exports of the said
oil but not exceeding 12,09 ECU per 100
kilograms, this amount being increased from
1 November 1983 to 31 October 1984 by
12,09 ECU per 100 kilograms.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communsties.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 13 March 1984.

() OJ No C 10, 16. 1, 1984, p. 274.
() O No L 141, 28. 5. 1976, p. 98.
() O No L 141, 28. 5. 1976, p. 2

(9 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
() OF No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
() O] No L 372, 30. 12. 1982, p. 13.

For the Council
The President
C. CHEYSSON
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 795/84
of 27 March 1984

amending Regulation (EEC) No 3636/83 introducing retrospective surveillance of
the reimportation after outward processing of certain textile products
originating in Morocco, Portugal, Spain and Tunisia

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 288/82
of 5§ February 1982 on common rules for imports (),
and in particular Article 10 thereof,

After consultations within the Committee set up by
Article S of the said Regulation,

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
2819/79 (3, as last amended by Regulation (EEC) No
3580/83 (), makes imports of certain textile products
originating in certain third countries, including Malta,
subject to C ity surveillance arra H

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
3636/83 {*) introduced retrospective surveillance of the
reimportation after outward processing of certain
textile products originating in Morocco, Portugal,

Spain, and Tun.isia;

Whereas the reasons which led to the introduction of
the said specific surveillance system also apply to
Malta and that therefore Regulation (EEC) No 3636/83

should be modified so as to include imports after
outward processing of certain textile products origin-
ating in Malta,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 3636/83 is hereby amended as
follows :

1. The end of the title is replaced by the following :

. introducing retrospective surveillance of the
reimportation after outward processing of certain
textile products originating in Malta, Morocco,
Portugal, Spain and Tunisia’.

2. The Annex is replaced by the Annex to this Regu-
lation.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 27 March 1984,

() OJ No L 35, 9. 2. 1982, p. 1.

(0 OJ No L 320, 15. 2. 1979, p. 5.
() OJ No L 356, 20. (2. 1983, p. 16.
(9 O No L 360, 23. 12. 1983, p. 24.

For the Commission
Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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ANNEX

Cate-
gory

CCT heading No

NIMEXE code
(1984)

Description

Third
countries

Member
States

60.04
B1
11 9
b)
9
Vb)1 as)
dd)
2 ce)
a1 )
dd)
2 dd)

60.04-19, 20, 22,
23, 24, 26, 41, 50,
58, 71, 79, 89

Under garments, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized :

Shirts, T-shirts, lightweight fine knit roll,
polo or turtle necked jumpers and pull-
overs, undervests and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
other than babies’ garments, of cotton or
synthetic textile fibres; T-shirts and
lightweight fine knit roll, polo or turtle
necked jumpers and pullovers, of regen-
erated textile fibres, other than babies’
garments

Portugal
Tunisia

D, F, BNL
BNL

6005

Al
11b) 4 bb) i1 saa)
bbb)

cce)
ddd)
cee)
22 bbb)
cec)

ddd)
eee)
)

6005-01, 31, 33,
34, 35, 36, 39, 40,
41, 42, 43

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized :

A. Outer garments and clothing accesso-
ries :

Jerseys, pullovers, slip-overs,

twinsets, cardigans, bed jackets and
jumpers, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of wool, of cotton
Jr of man-made textile fibres

Portugal

D, F, I, BNL,
IRL, DK

6101
BVd)

o
W= —

61.02
B Il ¢) 6 aa)
bb)

cc)

61.01-62, 64, 66,
72,74, 76

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys' outer garments:

Women's, girfls’ and infants’ outer

garments :
B. Other:

Men's and boys' woven breeches, shorts
and  trousers  (including  slacks);
women'’s, girls’ and infants’ woven Lrou-
sers and slacks, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

Spain
Morocco
Tunisia
Mala

BNL

F, BNL

F, BNL

F, I, BNL,
DK, GR

)

60.05
A Il b) 4 aa) 22
33

44
55

61.02

B 1l ¢ 7bb
cc)
dd)

60.05-22, 23, 24,
25

61.02-78, 82, 84

Quter garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized :

A. Quter g and cloth

Portugal

M,

g accesso-
ries :

1L Otber

Women's, girls' and
garments :

B. Other:

Blouses and shirt-blouses, knitted or
crocheted (not elastic or rubberized), or
woven, for women, girls and infants, of
wool, of cotton or of man-made textile
fibres

infants’  outer

Tunisia

D, F, BNL,
IRL

F, BNL
BNL
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60.05-45, 46, 47,
48

61.02-48, 52, 53,
54

babies’) woven and knitted or crocheted
dresses, of wool, of cotton or of man-
made textile fibres

29. 3. 84 Official Joumal of the European Communities No L 86/19
Cate- " NIMEXE code : Third Member
S | CCT hesding No 198 Description conird | e

8 61.03 Men's and boys' under garments, including | Portugal D, F, 1, BNL,
A cotlars, shirt fronts and cuffs : IRL, DK
61.03-11, 15, 19 Men's and boys’ shirts, woven, of wool, of | Morocco F
cotton or of man-made textile fibres Tunisia D, BNL
2 [ 6101 Men's and boys' outer garments : Tunisia F
BIV
6102 Women's, girls' and infants’ outer
Blld) garments :
B. Other:
61.01-29, 31, 32 Parkas, anoraks, windcheaters, waister
jackets and the like, woven, of wool, of
61.02-25, 26, 28 cotton or of man-made textile fibres
26 | 6005 Outer garments and other articles, knitted | Morocco F
Allby4co)il or crocheted, not elastic or rubberized :
§'§ A. Outer garments and clothing accesso-
" ries
11. Other
61.02 Women's, girls' and infants’ outer
Blle}4bb) garments :
;3) B. Other:
ec} Women's, girls' and infants’ (other than
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 923/84
of 3 April 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Aricle 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia,
and conceming the impornt into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('}, and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Intenm Agreement between the European
Economic C ity and the Kingdom of Morocco
and concerning the imporn into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (’), and in

particular -the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Counci! Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (*), as last amended by Regulation (EEC) No
414/83 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the vanable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the varable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A 1I of the
Common Customs Tariff during January, February
and March 1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC} No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on | May 1984

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 April 1984.

O) No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.

;30) No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
O) No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
(9 O) No L 51,24 2. 1983, p. 1.
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2302 A 11y
2302 A 1i b)

2290
44,96
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1385/84
of 15 May 1984
opening, allocating and providing for the administration of a Community cariff
quota for certain wines having a registered designation of origin, falling within

subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff and originating in
Morocco (1984/85)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco (') stipulates in Article 21 that certain wines
having a registered designation of origin, falling within
subheading ex 2205 C of the Common Customs
Tariff and originating in Morocco, specified in the
Agreement in the form of an exchange of letters of 12
March 1977 (), shall be imported into the Community
free of customs duties within the limits of an annual
Community tariff quota of 50 800 hectolitres ; whereas
these wines must be put up in containers holding two
litres or less; whereas the tariff quota in question
should therefore be opened for the period 1 July 1984
to 30 June 1985;

Whereas the wines in question are subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price ; whereas
the wines in question may benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Regulation (EEC)
No 337/79 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 1595/83 (9, is complied with;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers
to the abovementioned quota, and uninterrupted
application of the rates laid down for this quota to all
imports of the products concerned into the Member
States until the quota has been used up; whereas,
having regard to the above principles, the Community
nature of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect most accurately the actual
development of the market in the products in ques-
tion, such allocation should be in proportion to the

reference to both the statistics relating to imports of
the said products from Morocco over a representative
reference period and the economic outlook for the
quota period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
not natjonal statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas, in these circumstances, the quota volume
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments,
the first being allocated among the Member States and
the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who have
used up their initial share; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in each
Member State, the first i of the Cc ity
quota should be fixed at a leve! which could, in the
present circumstances, be 50 % of the quota volume ;

Whereas the initial shares of the Member States may
be used up at different rates ; whereas, in order to take
this into account and to avoid a break in continuity,
any Member State which has used up almost all of its
initial share should draw an additional share from the
reserve ; whereas this should be done by each Member
State each time one of its additional shares is almost
used up, and so on as many times as the reserve
allows ; whereas the initial and additional shares must
be valid until the end of the quota period ; whereas
this form of administration requires close collaboration
between the Member States and the Commission, and
the Commission must be in a position to follow the
extent to which the quota volume has been used up
and inform the Member States thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a

q of the Memb States, d by
() OJ No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.
() OJ No L 65, 11. 3. 1977, p. 2.
() O] No L $4, 5. 3. 1979, p. 1
{9 O] No L 163, 22. 6. 1983, p. 48.

ub ial quantity of its initial share remains unused
in any Member State, it is essential that it should
return a significant proportion thereof to the reserve,
to prevent part of the Ci ity quota remaining
unused in one Member State when it could be used in
others ;
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Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of the shares allocated
to that economic union may be carried out by any one
of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article |

1. For the period 1 July 1984 to 30 Junc 1985, a
Community tariff quota of 50 000 hectolitres shall be
.opened for the following products originating in
Morocco :

cCcT
heading Description
No
2205 Wine of fresh grapes; grape must with
fermentation arrested by the addition of
alcohol :
C. Other:

— Wines entitled to one of the
following designations of origin :
Berkane, Sais, Beni MTir, Guer-
rouane, Zemmour, Zennata of an
actual alcoholic strength, not cx-
ceeding 15% vol, in containers
holding two litres or less

2. Within this tariff quota the Common Customs
Tariff duties applicable to these wines shall be totally
suspended.

Within the limits of these tariff quotas, the Hellenic
Republic shall apply duties calculated in accordance
with the relevant provisions in the 1979 Act of Acces-
sion and Regulation (EEC) No 3511/81 ().

3. The wines in question shall be subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price.

The wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Regulation (EEC)
No 337/79 is complied with.

4. Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Moroccan authonty, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation.

() O) No L 358, 14. 12 1981, p. 1.

Article 2

1. The tarff quota laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States ; the shares, which subject
to Article 5 shall be valid up to 30 June 1985, shall be
as follows :

(bectolitres)
Benelux 4000
Denmark 2350
Germany 5000
Greece 950
France 4650
Ireland 1700
Ttaly 2350
United Kingdom 4 000

3. The second instalment of the quota, amounting
to 25000 hectolitres, shall constitute the reserve.

Article 3

1. 1f 90 % or more of a Member State’s initial share,
as specified in Article 2 (2), or of that share less the
portion returned to the reserve where Article S has
been applied, has been used up, that Member State
shall, without delay, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next whole
number, in so far as the amount in the reserve allows.

2. 1§ after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a third share equal to 7,5 % of its initial share.

3. I, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accor-
dance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue to apply until the reserve
is used up.

4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that those
flx:d might not be used up. They shall inform the

ission of their g ds for applying this para-

gnph.

Article 4

The additional share drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 30 June 1985.
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Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 April 1985, such unused portion of their initial
share which, on 15 March 1985, is in excess of 20 %
of the initial amount. They may return a greater quan-
tity if there are grounds for believing that this quantity
might not be used in full.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 April 1985 of the total imports of the products
concerned effected under the Community quotas up
to and including 15 March 1985 and, where appro-
priate, the proportion of their initial share that they
are returning to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares

pened by Member States p to Articles 2 and 3
and, as soon as it has been notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall notify the Member States, not later than §
April 1985 of the state of the reserve after quantities
have been returned therete pursuant to Article S.

It shall ensure that the drawing which uses up the
reserve is limited to the balance available and, to this
end, shall specify the amount thereof to the Member
State making the final drawing.

Article 7

1. Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to

Article 3 are opened in such a way that imports may
be charged without interruption against their aggregate
shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned have free access to the shares
allocated to them.

3. The Member States shall charge the impors of
the products concerned against their share as and
when the products are entered with customs authori-
ties for free circulation,

4.  The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.
Article 8
At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.
Article 9
The Member States and the Commission shall col-
laborate closely in order to ensure that this Regulation
is observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 July 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 May 1984.

For the Council
The President
C. CHEYSSON
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ANNEX

1. s —anl- Eksporter - Austuhrer - Exporter - Exports-
teur - Esportatore - Exporteur — Efaywytag

-G -~ Napahn-

¢
i
L

 JJV ahey - Transponmicdel - Betorderungamittel
- Means ol transport - Moyen de transport -~ Mezzo di
trasporto ~ Vervoarmiddel— Mcrag@opikd pico

2. =21 Nymmer - Nummer -
Nurmber - Numeéro - h - 00000
Nummer - ApiBuog
3. {Name of authority guaranteemng the
designation of origin)
5. Ado ¥l Gmdtiubes
CERTIFIKAT FOR
BESCHENIGUNG DER URSPRUNGSSEZEICHNUNG
CERTIFICATE OF DESIGNATION OF ORIGIN
CEBLTIRCAT D'APPELLATION D'ORIGING
CERTIFICATO DI DENOMINAZIONE DI ORIOINE
ING VAN OORSPRONG

W‘CMT VAN BENAM
ONOINTIKO ONOMAIIAL NPORAEYIRAX

4 ')’ hL Y Losningssted - Entladungsort - Place
of unicading - Lieu de déchargement - Luogo di sbarco -
Plaats van lossing _ T6Mog EXQOPTOOLWS

-~

{Designation of ornigin}

©

o blleyy v o P, Yl pl Yt
Maerker og numre. kolhenes antal og art
Zexchen und Nummern, Anzahl und Art der Pachstucke
Marks and numbers, number and kind of packages
Marques at numéros. nombre et nature des colis
Marca ¢ numero. quantitd ¢ natura dei colli
Merken sn nummers, aantal en soort der colh
Ifuata kal apBuol, api8pog xar £idog 1wV Srudtwy

10p Bd) Ladh ol

Bruttovagt Litet?
Rohgewicht Liter
Gross weight Litres
Poids brut Litres
Peso lordo Litnt

Brutogewicht Liter
Meik1d 8apog Altpa

12 (S
Liter tvoluitl - Afrpa (DAoypapuwg):

(1% |,...J - Liter {1 bogstaver) - Liter (in Buchstaben] - Litres {in words) - Litres {en lettres) - Lites (in lettere) -

13 'd.,.J' kd'-'.” . '1; - Pitegrung fra udstedende organ - Besche:nigung dar ertelienden Steile - Certiticate of the

13suing suthonty -
Qewpnon ex8id0vT0g OPYAVIONOU:

16 &, Liad! 4 et L - Toldstedets attest - Sichtvermenk der
Zollstelle - Customs stamp - Visa de (s dousne - Visto dells
dogana - Visum van de douans — Qcdpnon TeAwveiou

158 de 'orgarmisme émetteur — Visto deil'organismo emittentes - Visum van de instantie van afgifte -

{Oversenttelse se nr. 15 — Ubersetzung sieha Nr. 15 — See
the translation under No 15 — Voir traduction au n* 15 —
Vedi traduzione al n. 156 — Zie voor vertaling nr. 15 —
BAtnc petdppaon otov apid. 15)




- 173 -

15. Dot bekrmftes, at vinen, der er nasvnt i dette certifikat, er fremstilleti............ omrAdet og ifolge marokkansk
lovgivning er berettiget til oprindelsesbetegnelsen: »....... ..... €.
Alkoho! tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin.
Wir bestatigen, daB der in dieser Bescheinigung bezeichnete Waein im Bezirk ............ gewonnen wurde und
ihm nach marokkanischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung ............. “ zuerkannt wird.

Der diesem Wein zugefigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol.

(hls camllcala is wine produced within the wine dlsmcl of
as d to the d oforigin’............
The sicohol added to this wine is alcohol of vinous origin.

We hareby camfy that tha wma descnbed
dby M

Nous centifions que le vin décrit dans ce cenificat a été produit dans la zone de ...
suivant la loi marocaine, comme ayent droit 4 la dénomination d’origine «
L'slcool sjouté & ce vin est de I'alcool d’origine vinique.

et ast reconnu,

S| cemhca che il vino descritto nel presente certificato & un vino prodotto nella zona di ..
do ls legge marocchina, come avente diritto alla denominazione di origine « .
L alcole aggiunto a questo vino & alcole di origine vinica.

W; verklaren dat de in dit cemhcut omschrevan wijn is vervaardigd in het wijndistrict van ............ en dat

de Mar {°] g de @ van oorsprong ............. erkend wordt.
De asn deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen.

Miwgrotroteital 611 0 oivog TTOU TEPIYPa@ETalL 010 Trapdv TigToTtoNTIKG Exet TapaxSei otn Jovn... ... ...
xai avuvvupllum oUp@wva ue 1 vopodeoia Tou Mapbkou, 6Tt Suvatal va @ipel ovopacia TPoeAeUoEwWS

H akkoOAn tou txn TipooTedei oc QuTOV TOV 0ivo Eival OwikTig TIPOLACUCEWS

16. ()

o) aandl iy Wl e Gy 1 Ll € Ld ¢ iy iy

(') Rubrik forbeholdt sksportiandets andre angivelser.

{') Diese Nummer ist weiteren Angsben des Ausfuhriandes vorbehaliten.

(') Spece reserved for additional details given in the axporting country.

() Case résarvée pour d'autres indications du pays exportateur.

(') Spazio riservato per ahre indicarioni del paese esportatore.

{') Ruimte bestemnd voor andere gegevens van het tand van uitvoer.

{) Xdpog mpoopilbuLvog ia TuPTIANpOUATIKG OTOIXEIG TTOU XopnyLi N xwpe cfaywyng
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No L 133/37

COMMISSION REGULATION (EEC) No 13%6/84
of 18 May 1984

introducing a countervailing charge on tomatoes originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables('), as last
amended by Regulation (EEC) No 985/84 (%), and in
particular the second subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No
1035/72 provides that, if the entry price of a product
imported from a third country remains at least 0,6
ECU below the reference price for two consecutive
market days, a countervailing charge must be intro-
duced in respect of the exporting country concerned,
save in exceptional circumstances ; whereas this charge
is equal to the difference between the reference price
and the arithmetic mean of the last two entry prices
available for that exporting country;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 908/84 of
3 April 1984 fixing for the 1984 marketing year the
reference prices for tomatoes (%) fixed the reference
price for products of class I for May 1984 at 12743
ECU per 100 kilograms net;

Whereas the entry price for a given exporting country
is equal to the Jowest representative prices recorded for
at least 30 % of the quantities from the exporting
country concerned which are marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available less the
duties and the charges indicated in Article 24 (3) of
Regulation (EEC) No 1035/72; whereas the meaning
of representative price is defined in Anicle 24 (2) of
Regulation (EEC) No 1035/72;

Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2118/74 (¥, as last amended by Regula-

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() O No L 103, 16. 4. 1984, p. 1.
(7 OJ No L 94, 4. 4. 1984, p. 8.

(9 OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20.

tion (EEC) No 3110/83 (%), the prices to be taken into
consideration must be recorded on the representative
markets” or, in certain circumstances, on other
markets ; whereas it is necessary to multiply the prices
with the coefficient fixed in Article 1 (2) of Regulation
(EEC) No 908/84;

Whereas, for Moroccan tomatoes, the entry price
calculated in this way has remained at least 0,6 ECU
below the reference price for two consecutive market
days ; whereas a countervailing charge should therefore
be introduced for these tomatoes ;

Whereas, if the system is to operate normally, the
entry price should be calculated on the following
basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent,

HAS ADOPTED THIS KEGULATION :

Article 1

A countervaiting charge of 12,47 ECU per 100 kilo-
grams net is applied to tomatoes (subheading 07.01 M
of the Common Customs Tariff) originating in
Morocco.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 May 1984,

(90J No L 303, 5. I1. 1983, p. 5.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 18 May 1984.
For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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No L 140/31

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1456/84
of 25 May 1984

amending Regulation (EEC) No 1396/84 introducing a countervailing charge on
tomatoes originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables('), as last
amended by Regulation (EEC) No 985/84 (%), and in
particular the first subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1396/84
of 18 May 1984 (%) introduced a countervailing charge
on tomatoes originating in Morocco ;

Whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC) No
1035/72 laid down the conditions under which a

charge introduced in application of Article 25 of that
Regulation is amended ; whereas, if those conditions
are taken into consideration, the countervailing charge
on the import of tomatoes originating in Morocco be
altered,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |
In Article 1 of Regulation (EEC) No 1396/84, ‘12,47
ECU’ is hereby replaced by ‘42,05 ECU".

Article 2

This Regulation shall enter into force on 26 May 1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 25 May 1984.

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
(0 O No L 103, 16. 4. 1984, p. 1.
(7 O) No L 133, 19. 5. 1984, p. 37.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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No L 144/21

COMMLISSION DECISION
of 27 April 1984

concerning animal health conditions and veterinary certification for the import of fresh
meat from the Kingdom of Morocco

(84/295/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard 1o Coundil Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and swine
and fresh meat from third countries (1), as last amended
by Directive 83/91/EEC (2), and in particular Article 16
thereof,

Whereas, following a Community veterinary mission, it
appears that the animal health situation of domestic
solipeds in Morocco is stable and completely controlled
by well-structured and organized veterinary services,
particularly as regards diseases transmissible through
meat;

Whereas animal health conditdons and veterinary
certification must be adopted according to the animal
health situation of the non-member country concerned;
Whereas the measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Commirtee,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. Member States shall authorize the importation
from Morocco of fresh meat of domestic solipeds

(*) O] No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
(3} O] No L 59, 5. 3. 1983, p. 34.

conforming to the guarantees laid down in an animal
bealth certificate which accords with the Annex hereto
and which must pany the

2. Member States shall not authorize the import of
castegories of fresh meat from Morocco other than those
mentioned in paragraph 1.

Article 2
This Decision shall not apply to imports of glands and

organs authorized by the country of destination for
pharmaceutical manufacturing purposes.

Article 3

This Decsion shall apply with effect from 1 May
1984,

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 27 April 1984,

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

for fresh meat (*) of d i solipeds i ded for igr to the Europ: E
Community

Country of &
Reference to public health certificate (2):
Exporting country: MOROCCO

Ministry:

"r

Ref

1. Identification of meat
Meat of domestic solipeds
Narure of cuts:
Type of p
Number of curs or p

Net weight:

It. Origin of meat

Add. ) and inary app 1 ber(s) (2) of app 4 slaughterh {e):

Addressies) and inary approval ber(s) (3) of appraved cutting plant(s): ......

IlI. Destination of meat

The meat will be sent from:

{Place of loading)

{Country and plsce of destination)

by the following means of transport (*):

Name and address of

Name and address of

{*) Fresh meat means all parts of domestic solipeds which are fit for human consumption and which have
not undergone any preserving process, chilled and frozen meat being considered as fresh meat.

() Optional when the country of destination authorizes the importation of fresh meat for uses other than
human consumption in application of Article 19 (a) of Directive 72/462/EEC.

(%) For railway wagons or lorries the registration number should be given, for aircraft che flight number
and for ships the name.
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1V. Attestation of health

1, the undersigned, official veterinarian, certify that the fresh meat described above has been obtained
from animals which have remained in the territary of Morocco for at least three months before being
slaughtered or since birth in the case of animals less than three months old.

Done at on

{Signature of official veterinarian}
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No L 145/87

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1533/84
of 30 May 1984

amending for the second time Regulation (EEC) No 1396/84 introducing a
countervailing charge on tomatoes originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables('), as last
amended by Regulation (EEC) No 985/84 (%), and in
particular the second subparagraph of Article 27(2)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1396/84
of 18 May 1984 (*), as amended by Regulation (EEC)
No 1456/84 (*), introduced a countervailing charge on
tomatoes originating in Morocco ;

Whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC) No
1035/72 laid down the conditions under which a

charge introduced in application of Article 25 of that
Regulation is amended ; whereas, if those conditions
are taken into consideration, the countervailing charge
on the import of tomatoes originating in Morocco
must be altered,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Anricle 1 of Regulation (EEC) No 1396/84, ‘42,05
ECU' is hereby replaced by ‘69,50 ECU'.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 31 May 1984,

This Rcgulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 May 1984.

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
(9 O] No L 103, 16. 4. 1984, p. 1.
(% Of No L 112, 28. 4. 1984, p. 34.
() OJ No L 140, 26. 5. 1984, p. 31.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1649/84
of 12 june 1984

abolishing the countervailing charge on tomatoes originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 985/84 (%), and in
particular the second subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1396/84
of 18 May 1984 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 1533/84 (9, introduced a countervailing
charge on tomatoes originating in Morocco ;

Wheteas for this product originating in Morocco there
were no prices for six consecutive working days;

whereas the conditions specified in Article 26 (1) of
Regulation (EEC) No 1035/72 are therefore fulfilled
and the countervailing charge on imports of tomatoes
originating in Morocco can be abolished,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 1396/84 is hereby repealed.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 13 June
1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 12 June 1984.

() ©) No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() OJ No L 103, 16. 4. 1984, p. 1.
() O] No L 133, 19. 5. 1984, p. 37.
(9 O] No L 145, 31. 5. 1984, p. 87.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 13 June 1984
concerning the establishments in Morocco from which Member States may
authorize the importation of fresh meat
(84/325/EEC)
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN HAS ADOPTED THIS DECISION:
COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Article 1
Economic Community, 1. Subject to the provisions of paragraph 2, Memb

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and
swine and fresh meat from third countries (), as last
amended by Directive 83/91/EEC (%), and in particular
Articles 4 (1) and 18 (1) {a) and (b) thereof,

Whereas blish in n ber countries

cannot be authorized to export fresh meat to the
Community unless they satisfy the general and special
conditions laid down in Directive ‘72/462/EEC;

Whereas Morocco has forwarded, in accordance with
Article 4 (3) of Directive 72/462/EEC, a list of estab-
lishments authorized to export to the Community;

Whereas Community on-the-spot visits have shown
that the case of these establishments has to be re-
examined on the basis of additional information
regarding their hygiene standards and their ability to
adapt quickly to the Community rules;

Whereas, in the meantime and so as to avoid any
interruption of existing trade flows, these establish-
ments may be authorized temporarily to continue their
exports of fresh meat to those Member States prepared
to accept them;

Whereas it will therefoce be necessary to re-examine
and, if necessary, amend this Decision in the light of
measures taken to this end and of improvements
made ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Veterinary Committee,

() OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
() O) No L 59, 5. 3. 1983, p. 34.

States shall prohibit the importation of fresh meat
coming from establishments in Morocco.

2.  The Member States may continue to authorize
until 31 January 1985 imports of fresh meat coming
from establishments officially proposed by the
Moroccan authorities on 25 February 1984, pursuant to
Article 4 (3) of Directive 72/462/EEC, unless a deci-
sion is taken to the contrary, in accordance with
Atrticle 4 (1) of the abovementinned Directive, before 1
February 1985.

The Commission shall forward the list of these estab-
lishments to the Member States.

Article 2
This Decision shali apply from 1 July 1984.

Article 3

This Decision shall be reviewed and, if necessary,
amended before 1 November 1984.

Article 4
This Decision is addressed to the Member States.
Done at Brussels, 13 June 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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No L 178/17

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1905/84
of 3 July 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84 (%), is to be reduced by an amount fixed by the

the Interim Agreement between the E
Economic Community and the Republic of Tunisia
and conceming the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia (*), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concemning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (3, and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (}), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Cc ission each quarter; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month dunng which the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A I of the
Common Customs Tariff during April, May and June
1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 July 1984.

() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
() O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
(7 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 3.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Conmission

(9 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() O} No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.
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ANNEX
CCT heading No ECU/tonne
2302 A 1l a) 24,67
2302 A1l b) 48,76
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COMMISSION REGULATION (EEC} No 2798/84
of 3 October 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement berween the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sherps originating in Tunisia (), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
2t of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the Europegn
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and concerning the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of ietters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Anicle
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
‘bran and sharps originating in Morocco (%), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
expont system for products processed from cereals and
from rice (), as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84 (), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be cqual to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
mohths preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during July, August and
September 1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on | November
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 October 1984.

() O) No L 169, 28. 6. 1976, p. 15.
O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
jNoL1692861976p53

For the Commission
Pou!l DALSAGER

Member of the Commission

go; No L 281, 1. 11. 1975, p. 6S.
O) No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 3 October 1984 fixing the amount by which the variable
component of the levy applicable to bran and sharps originating in Algeria, Morocco and
Tunisis must be reduced

CCT hesding No ECU/tonnc

2302 A Il 8) 21,44
2302 A Il b) 41,84
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3214/84
of 6 November 1984

opening, allocating and providing for the

q

ation of a C ity tariff quota for

apricot pulp falling within subheading ex 20.06 B Il ¢) 1 aa) of the Common Customs Tariff
and originating in Morocco (1985)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, the Cooperation Agreement berween the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco (1), signed on 27 April 1976, provides for the
opening by the Community of an annual Community
tariff quota of 8 250 tonnes of apricot pulp falling
within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff and originating in Morocco;
whereas the customs duties applicable to the quota are
equal to 70 % of the customs duties actually applied to
non-member countries; whereas the Community tariff
quota in question should therefore be opened for
1985;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible the
truc trend of the market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, calculated by
reference to the statistics for impons from Morocco
over a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports of each
Member State represent the following percentages of

(') O] No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.

imports into the Community from Morocco of the

product in question:

Member State 1983

Benelux 6
Denmark
Germany

Greece |

France

Ireland

Ttaly

United Kingdom

Whereas both these percentages and the estimates from
certain Member States should be taken into account as
well as the need to ensure that, in the circumstances, the
obligations contracted under the Agreement concerned
are allocated fairly among all the Member States;
whereas the approximate percentages of the initial
quota shares may therefore be fixed as follows:

Benelux 55
Denmark 1,3
Germany 6,6
Greece 0,2
France 59,5
Ireland 1,3
Italy 1,3
United Kingdom 24,3

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, the quota amount should be divided into two
instalments, the first being shared among the Member
States and the second constiruting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which
have used up their initial quota shares; whereas, in
order to give importers in each Member State a certain
degree of security, the first instalment of the
Community quota should under the circumstances be
fixed at 55 % of the quota volume;

Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
Member State which has almosr used up its initial quota
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share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Mcmber State as and
when each of its additional shares is almost used up,
and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requires close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
must be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion to the reserve to prevent
a part of any tariff quota from remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgi the Kingd

of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any operation relating
to the administration of the quota shares allocated to
that economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1985, a
Community tariff quota of 8 250 tonnes shall be opened
in the Community for apricot pulp falling within
subheading ex 20.06 B II ¢} 1 aa) of the Common
Customs Tariff and originating in Morocco.

2. Within the limits of this tadff quota the Common
Customs Tariff duty applicable to these products shall
be suspended at a rate of 11,9 %.

Within the limits of tbis tariff quota, Greece shall apply
duties calculated in accordance with the relevant
provisions in the 1979 Act of Accession and in
Regulation (EEC) No 3511781 (!).

Article 2
1. A first instalment amounting to 3 700 tonnes of the

Community tariff quota referred to in Article 1 shall be
allocated among the Member States; the shares which,

(1) O] No L 358, 14.12. 1981, p. 1.

subject to Article §, shall be valid until 31 December
1985 shall be as follows:

(tonnes}
Benelux 200
Denmark 50
Germany 240
Greece 10
France 2200
Ircland 50
ftaly 50
United Kingdom 900

2. The second instalment amounting to 4 550 tonnes
shall constitute the reserve.

Article 3~

1. 1f 90 % or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90 % of that share minus
the portion returned to the reserve where Arnicle § has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. If, after its initial share has been used up, 90 % or
more of the second share drawn by a Member State has
been used up, then that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a third share equal to 7,5 % of its initial
share.

3. If, after its second share has been used up, 90 % or
more of the third share drawn by a Member State has
been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
forth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used
up,

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there are grounds for believing
that they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this
paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 31 December 1985.
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Article § Article 7

The Member States shail return to the reserve, not later 1. The Member States shall take all measures

than 1 October 1985, such unused portion of their necessary to ensure that additional shares drawn

initial shares as, on 15 September 1985, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1985, of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September 1985
and charged against the tariff quota and of any quantity
of the initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall inform the Member States, not later than
5 October 1985, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, shall notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

m

This Regul shall be bi

States.

Done at Brussels, § November 1984.

pursuant to Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question have free access to the shares
allocated to them.

3. The Member States shall charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs authorities for free
circulation.

4. The extent to which a Member State has used up its

share shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the Commission's request, the Member States shail

inform it of imports actually charged against their
shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall

cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

g in its entirety and directly applicable in all Member

For the Council
The President
J. O)KEEFFE
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3596/84
of 18 December 1984

opening, allocating and providing for the administration of Community tariff
quotas for prepared or preserved sardines, falling within subheading 16,04 D of
the Common Customs Tariff and originating in Morocco {1985)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the C

Whereas the Cooperation Agreement between the
Community and Morocco ('), supplemented by
Council Regulation (EEC) No 3511/81 of 3 December
1981 laying down the arrangements applicable to trade
between Greece and Morocco (), provides that
prepared and preserved sardines, falling within sub-
heading 1604 D of the Common’ Customs Tariff and
originating in Morocco, may be imported into the
Community free of duty; whereas the detailed
arrangements must be fixed by an exchange of letters
between the Community and Morocco ; whereas, since
this exchange of letters has not yet taken place, it is
advisable to renew until 31 December 1985 the
Community arrangements which were applied in
1984 ; whereas it is advisable to open two Community
tariff quotas for importations into the Community of
the products in question, one duty-free tariff quota of
14 000 tonnes and the other of 6 000 tonnes at a rate
of duty of 10 % ; whereas these tariff quotas are to
apply from 1 January 1985 until either the conclusion
of the exchange of letters provided for in Article 19 of
the Cooperation Agreement between the Community
and Morocco or until such time as Community
arrangements for imports of the products in question
are applied, but until 31 December 1985 at the latest ;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quotas and uninterrupted
application of the rates laid down for these quotas to
all imponts of the products concerned into all Memnber

o L 264, 27. 9. 1978, p. 2.
o L 358, 3. 12. 1981, p. I.

_,
A
zz

States until the quotas have been used up; whereas,
having regard to the principles mentioned above, the
Community nature of the quotas can be respected by
allocating the Community tariff quotas among the
Member States ; whereas, in order to reflect as accura-
tely as possible the true trend of the market in the
products in question, such allocation should be in
proportion to the i of the Member States,
calculated by reference to the statistics for imports
from Morocco over a representative reference period
and also to the economic outlook for the quota period
in question ;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imp into each of
the Member States rep

8
. ; the foll g percentag
of the imports into the Community from Morocco of
the products concemed :

Member States 1981 1982 1983
Benelux 641 10,27 727
Denmark 021 0,35 0,00
Gesmany 11,31 11,64 1562
Greece 2,69 0,51 1,02
France 53,28 64,64 57,00
Ireland 0,00 0,00 0,00
lealy 078 0,04 076
United Kingdom 2532 12,55 1833

Whereas, in view of these factors and of the estimates
submitted by certain Member States initial shares may
be fixed approximately at the following percentages :

Benelux 78
Denmark 0,2
Germany 128
Greece 1,1
France 58,5
Ireland 01
Italy 0,6
United Kingdom 18,9
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Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, each quota should be divided into two instal-
ments, the first being shared among the Member
States and the second constituting a reserve to cover at
a later date the requirements of the Member States
which have used up their initial quota shares ; whereas,
in order to give importers in each Member State a
certain degree of security, the first instalment of the
Community quotas should, under the circumstances,
be fixed at 70 % respectively of the quota volumes ;

Whereas, the Member States’ initial shares may be
used up at different times; whereas, in order to take
this fact into account and avoid any break in con-
tinuity, any Member State which has almost used up
its initial quota shares should draw an additional share
from the corresponding reserve ; whereas this must be
done by each Member State as and when each of its
additional shares is almost used up, and repeated as
many times as the reserve allows ; whereas the initial
and additional shares must be valid until the end of
the quota period ; whereas this method of administra-
tion requires close cooperation between the Member
States and the Commission and the latter must be in a
position to monitor the extent to which the quota
amounts have been used up and to inform Member
States thereof ;

Whereas, if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity remains unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion to the corresponding
reserve to prevent a part of any tariff quota from
remaining unused in one Member State when it could
be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any operation relat-
ing to the administration of the quota shares allocated
to that economic union may be carried out by any of
its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 January 1985 until the conclusion of the
exchange of letters referred to in Article 19 of the
Cooperation Agreement between the Community and
Morocco, until such time as Community import
arrangements are applied or until 31 December 1985,
whichever shall be the earliest, a duty-free Community
tariff quota of 14000 tonnes shall be opened for
imports into the Community of prepared or preserved
sardines falling within subheading 16.04 D of the
Common Customs Tariff and originating in Morocco.

2. From 1 January 1985 until either the conclusion
of the exchange of letters referred to in Article 19 of
the Cooperation Agreement between the Community
and Morocco or until such time as Community import
arrangements are applied but until 31 December 1985
at the latest, a Community tariff quota of 6 000 tonnes
at a duty rate of 10 % shall be opened for imports into
the Community of prepared or preserved sardines
falling within subheading 16.04 D of the Common
Customs Tariff and originating in Morocco.

3. Within the limits of these tariff quotas, Greece
shall apply duties calculated in accordance with the
relevant provisions in the 1979 Act of Accession and
Regulation (EEC) No 3511/81.

Article 2

1. The tariff quotas laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instaiment of each quota shall be shared
among the Member States; the respective shares
which, subject to Article S, shall be valid until the end
of the period specified in Article 1 shall be as follows :

(tonnes)
Member States Article 1 (1) | Anicle 1 (2)

Benelux 760 330
Denmark 20 10
Germany 1260 540
Greece 110 50
France 5720 24350
Ireland 10 5
Tialy 60 25
United Kingdom 1 860 790

9 800 4 200

3. The second instalment of each quota, i.e. 4200
and 1800 tonnes respectively, shall constitute
corresponding reserves.

Article 3

1. 1£90 % or more of a Member State's initial share
as specified in Article 2 (2), or 90 % of that share
minus the portion returned to the corresponding
reserve where Article 5 has been applied, has been
used up, then, to the extent permitted by the amount
of the reserve, that Member State shall forthwith, by
notifying the Commission, draw a second share equal
to 10 % of its initial share, rounded up where neces-
sary to the next unit.

2. If. after one of its initial shares has been used up,
90 % or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, then that Member State shall,
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in accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a third share equal to § % of its initial
share, rounded up where necessary to the next unit.

3. U, after one of its second shares has been used
up, 90 % or more of the third share drawn by a
Member State has been used up, that Member Statc
shall, in accordance with the conditions laid down in
paragraph 1, draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used
up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3,
a Member State may draw shares smaller than those
fixed in those paragraphs if there is reason to believe
that they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until the end of the period specified in Article
1.

Article 5

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1985, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1985, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1985, of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September
1985 and charged against the tariff quota and of any
quantity of the initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
d by the Member States p to Articles 2
and 3 and, as soon as it is notified, shall inform each

State of the extent to which the reserves have been
used up.

It shall inform the Member States, not later than §
October 1985, of the amount in each reserve after
quantitics have been returned thereto pursuant to
Article §.

It shall ensure that the drawing which exhausts any
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, shall notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawi

Article 7

1. The Member States shall take all measures neces-
sary to ensure that additional shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such a way that imports may
be charged without interruption against their accumu-
lated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question have free access to the shares
allocated to them.

3. The extent to which a Member State has used up
its shares shall be determined on the basis of the
imports of the products concemed originating in
Morocco and entered with customs authorities for free
circulation.

Article 8

At the Commission’s request, the Member States shall
inform it of imports of the products concemed
actually charged against their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall
cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 December 1984.

For the Council
The President
P. BARRY
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The Compilation of Texts pertaining to '"Co-operation
between the European Economic Community and the Republic
of Tunisia" contains all the acts adopted by the various
Co-operation Institutions pursuant to the Agreement
signed at Tunis on 25 April 1976 as well as the acts adopted
by the EZC concerning Tunisia.



GENERAL MATTERS

1. Co-operation Agreement and related texts
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-

nity and the Republic of Tunisia fixing the additional amount to be deducted

from the levy on imports into the Community of untreated olive oil, originating
in Tunisia, for the period 1 November 1983 to 31 October 1984

4 April 1984

Letter No 1

Dear Mr Ambassador,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within subhead-
ing 1507 A 1 of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the
amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement
may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and arrange-
ments as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the afore-
mentioned Annex, the Community will take the necessary steps to fix the additional
amount at 12,09 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1983 to 31 October
1984,

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government's agreement to its content.

Please accept, Mr Ambassador, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the
Council of the European Communities

D. FRISCH
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4 April 1984

Letter No 2

Dear Mr Chairman,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as

follows :
‘Annex B to the Cooperation Agreement between the Europ Ec ic C
nity and the Republic of Tunisia stipul that for d olive oil falling within

subheading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from
the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agree-
ment may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive
oil market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the
aforementioned Annex, the Community will take the necessary steps to fix the addi-
tional amount at 12,08 ECU per 100 kilograms for the period 1 November 1983 to 31
October 1584.

I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government’s agreement to its content.’

While recording its ag! to the foregoing, the Tunisian Government confirms the
terms of its Note Verbale No 532 of 8 N ber 1983 add d to the C ission and
the Council.

Please accept, Mr Chairman, the assurance of my highest consideration.

For the
Government of the Republic of Tunisia

N. HACHED
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Commu-

nity and the Republic of Tunisia altering, for the period 16 December 1983 to 31

October 1984, the additional amount to be deducted from the levy on imports
into the Community of untreated olive oil originating in Tunisia

Letter No |

Sir,

Annex B to the Cooperation Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within sub-
heading 15.07 A I of the Common Customs Tariff the amount to be deducted from the

amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation Agreement

may, in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil
market, be increased by an additional amount under the same conditions and arrange-
ments as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, by way of an exception, and only for the period 16
December 1983 to 31 October 1984, the Community will take the necessary steps to
increase the additional amount of 12,09 ECU per 100 kilograms by 10 ECU.

1 should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your
Government's agreement to its content.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the
Council of the European Communities
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Letter No 2

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as
follows :

‘Anncx B to the Cooperation Agreement between the European Economic Commu-
nity and the Republic of Tunisia stipulates that for untreated olive oil falling within
sudheading 1507 A 1 of the Common Customs Tariff the amount to be deducted
frem the amount of the levy in accordance with Article 16 (1) (b) of the Cooperation
Agreement may, in order to take account of certain factors and of the situation on the
olive oil market, be increased by an additional amount under the same conditions and
arrangements as laid down for the application of the abovementioned provisions.

I have the honour to inform you that, by way of an exception, and only for the period
16 December 1983 to 31 October 1984, the Community will take the necessary steps
to increase the additional amount of 12,09 ECU per 100 kilograms by 10 ECU.

I should be grateful if you would acknowledge reccipt of this letter and confirm your
Government's agreement to its content.’

I contirm that my Government is in agreement with the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the
Government of the Republic of Tunisia
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1039/84
of 10 April 1984

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia fixing

the additional amount to be deducted from the levy on imports into the

Community of untreated olive oil, originating in Tunisia, for the period
1 November 1983 to 31 October 1984

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the European Economic Community and the Republic
of Tunisia ('), which entered into force on 1 November
1978, and in particular to Annex B thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to approve the Agreement in
the form of an Exchange of Letters between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of
Tunisia fixing the additional amount to be deducted
from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil, falling within subheading 15.07 A 1
of the Common Customs Tarff and originating in
Tunisia, for the period | November 1983 to 31
October 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an Exchange of Letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia fixing the additional amount to be
deducted from the levy on imports into the Commu-
nity of untreated olive oil falling within subheading
15.07 A 1 of the Common Customs Tariff and origina-
ting in Tunisia, for the period 1 November 1983 to 31
October 1984, is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is attached to this Regula-
tion.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 10 April 1984.

() O) No L 265, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
C. CHEYSSON
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1111/84
of 18 April 1984

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

altering, for the period 16 December 1983 to 31 October 1984, the additional

amount to be deducted from the levy on imports into the Community of
untreated olive oil originating in Tunisia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the Cooperation Agreement between
the Buropean Economic Community and the Republic
of Tunisia ('), which entered into force on 1 November
1978, and in particular to Annex B thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessaty to approve the Agreement in
the form of an exchange of letters between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of
Tunisia altering, for the period 16 December 1983 to
31 October 1984 only, and as an exception, the addi-
tional amount to be deducted from the levy on
imports into the Community of untreated olive oil
falling within subheading 15.07 A II of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia,

This Regul
States.

shall be bindi

&

Done at Brussels, 18 Apnl 1984,

("t OJ No L 265, 27. 9. 1978, p. 2.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia amending, for the period 16
December 1983 to 31 October 1984, the additional
amount to be deducted from the levy on imports into
the Community of untreated olive oil falling within
subheading 15.07 A Il of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia is hereby approved on
behalf of the Community.

The text of the Agreement is attached to this Regula-
tion.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agree-
ment for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

in its entirety and directly applicable in all Member

For the Council
The President
M. ROCARD
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 52/84
of 10 January 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Anicle 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (), as last amended by Regulation (EEC) No
414/83 () is to be reduced by an amount fixed by the

each quarter ; whereas this amount must

be equal to 60 % of the average of the variable

the Interim Ag nt b the Europ
Economic Community and the Republic of Tunisia
and conceming the import into the C ity of

comp of the levies in force during the three

bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and conceming the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Aricle 16 of
the lnunm Agreement  between lhe European
Ec C ity and the Ki of Morocco
and concering the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

months preceding the month during which the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during October, November
and December 1983 have been taken into considera-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC)} No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on ! February
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 January 1984.

{) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
() O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() O] No L 169, 28. 6. 1976, p. S3.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() O) No L §1, 24. 2. 1983, p. 1.
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ANNEX
CCT heading No ECU/tonne
2302 A1l 9 20,84
2302 A i b) 40,55
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 795/84
of 27 March 1984

amending Regulation (EEC) No 3636/83 introducing retrospective surveillance of
the reimportation after outward processing of certin textile products
originating in Morocco, Portugal, Spain and Tunisia

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regutation (EEC) No 288/82
of § February 1982 on common rules for imports ('),
and in particular Article 10 thereof,

After consultations within the Committee set up by
Article § of the said Regulation,

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
2819/79 (9, as last amended by Regulation (EEC) No
3580/83 (), makes imports of certain textile products
originating in certain third countries, including Malta,
subject to Community surveillance ammangements;

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
3636/83 () introduced retrospective surveillance of the
reimportation after outward processing of cermin
textile products originating in Morocco, Portugal,
Spain, and Tunisia;

Whereas the reasons which led to the introduction of
the said specific surveillance system also apply to
Malta and that therefore Regulation (EEC) No 3636/83

should be modified so as to include imports after
outward processing of certain textile products origin-
ating in Malta,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 3636/83 is hereby amended as
follows :

1. The end of the title is replaced by the following :

‘... introducing retrospective surveillance of the
reimportation after outward processing of certain
textile products originating in Malta, Morocco,
Portugal, Spain and Tunisia’.

2. The Annex is replaced by the Annex to this Regu-
lation.
Article 2
This Regulation shall enter into force on the third day

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at DBrussels, 27 March 1984.

() Of No L 35, 9. 2. 1982, p. 1.

) O No L 320, 15. 2. 1979, p. 9.
() OF No L 356, 20. 12. 1983, p. 16.
{9 OF No L 360, 23. 12. 1983, p. 24.

For the Commission
Wilhelm HAFERKAMP
Vice-President
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ANNEX

Cate-
oy

NIMEXE code
(1984)

Description

Thind
countries

Member
States

60.04-19, 20, 22,
23, 24, 26, 41, 50,
58,71, 79, 89

Under garments, knitted or crocheted, not
clastic or rubberized :

Shires, T-shires, ligheweight fine knit roll,
polo or turtle necked jumpers and pull-
overs, undervests and the like, knitted or
crocheted, not elastic or rubbenized,
other than babies' garments, of cotton or
synthetic textile fibres; T-shirs and
lightweight fine knit roll, polo or runle
necked jumpers and pullovers, of regen-
erated textile fibres, other than babies’
garments

Portugsl
Tunisis

D, F, BNL
BNL

6005
I
11b) 4 bb) 11 2as)
bbb

ccc)
ddd)

60.05-01, 31, 33,
34, 35, 36, 39, 40,
41, 42, 43

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized :

A. Outer garments and clothing accesso-
res:

Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats,
twinscts, cardigans, bed jackets and
jumpers, knitted or crocheted, not
clastic or rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

Portugal

D, F, I, BNL,
IRL, DK

61.02
B Il ¢) 6 as)
bb)

<)

610162, 64, 66,
72, 74, 76

61.02-66, 68, 72

Men’s and boys' outer garments :

Women's, infants’

garments :
B. Other:

Men's and boys’ woven breeches, shons
and  trousers (including  slscks):
wormen’s, girls’ and infants’ woven trou-
sers and slacks, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

girls'  and outer

Spain
Morocco
Tunisia
Malta

o

BNL
F, BNL
F, BNL

F, I, BNL,
L, DK, GR

bpopo

=

60.05
Allb)4as) 22
33

44
5s

61.02

B Il ¢) 7 bb)
cc)
dd)

6005-22, 23, 24,
25

61.02-78, 82, 84

Quter garments and other articles, knitted
or crocheted, not clastic or rubberized :

A. Outer garments and clothing accesso-
ries :

1I. Other
Women's,
garments :
B. Other:

Blouses and shin-blouses, knitted or

crocheted (not elastic or rubberized), or

woven, for women, girls and infants, of

wool, of cotton or of man-made textile
fibres

girls and infants’  outer

Portugal

Morocco
Tunisia

D, F, BNL,
IRL

B, BNL
BNL
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Cate-
gory

CCT heading No

NIMEXE code
(1984)

Description

Third
countries

Member
Sutes

61.03
A

61.03-11, 15, 19

Men's and boys' under garments, including
collars, shin fronts and cuffs :
Men's and boys' shin.i. woven, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

Portugal

Morocco

Tunisia

D, F, I, BNL,
L, DK

D, BNL

21

61.01
BIV

61.02
BIld)

61.01-29, 31, 32
61.02-25, 26, 28

Men’s and boys’ outer garments:

Women's, girfls' and infants' outer
garments

B. Other:
Parkas, anoraks, windcheaters, waister

jackets and the like, woven, of wool, of
cotton or of man-made textile fibres

Tunisia

26

60.05

Allb)4cc)1l
22
33
44

61.02

Blle)4bb)
cc)
dd)

)

60.05-45, 46, 47,
48

610248, $2, $3,
54

Outer garments and other articles, knitted
or crocheted, not elastic or rubberized :
A. Outer gamments and clothing accesso-
fies :
1I. Other

Women's, gitls’ and infants’ outer
garments :

B. Other:
Women's, girls' and infants’ (other than
babies’} woven and knitted or crocheted

dresses, of wool, of cotton or of man-
made textile fibres

Morocco
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 923/34
of 3 April 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and conceming the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Commun:ty and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco (%), and in

particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EECQ) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (°), as last amended by Regulation (EEC) No
414/83 (%), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission cach quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the varisble components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A II of the
Common Customs Tariff during January, February
and March 1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the

8 d to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on | May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 April 1984.

( No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() OF No L 169, 28. 6. 1976, p. S3.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OF No L SI, 24. 2. 1983, p. I.
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2302 A 11 b) 4496
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No L 10%/7

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1040/84
of 10 April 1984

amending Regulation (EEC) No 1508/76 on imports of olive oil originating in
Tunisia (1983/84)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Trearty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament (),

Whereas Article 16 and Annex B to the Cooperation
Agreement between the European Economic Commu-
nity and Tunisia () stipulate that, if the country in
question levies a special export charge on imports into
the Community of olive oil falling within subheading
1507 A I of the Common Customs Tariff, the levy
applicable to such oil is to be reduced by a fixed
amount of 0,60 ECU per 100 kilograms and by an
amount equal to the special charge, but not exceeding
12,09 ECU per 100 kilograms in the case of reduction
provided for in the aforementioned Article and 12,09
ECU per 100 kilograms in the case of the additional
amount provided for in the aforementioned Annex B ;

Whereas the aforementioned Agreement was imple-
mented by Regulation (EEC) No 1508/76 (*), as last
amended by Regulation (EEC) No 3488/82(%);

Whereas the Contracting Parties have agreed, by
exchanges of letters, to fix the additional amount at

12,09 ECU per 100 kilograms for the period 1
November 1983 to 31 October 1984 ;

Whereas Regulation (EEC) No 1508/76 should accor-
dingly be amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

Anrticle 1 (1) (b) of Regulation (EEC) No 1508/76 is
hereby replaced by the following :

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Tunisia on exports of the said oil but not
exceeding 12,09 ECU per 100 kilograms, this
amount being increased from 1 November
1983 to 31 October 1984 by 12,09 ECU per
100 kilograms.’

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day

following its publication in the Official Journal of the
Eumpean Communitics.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 10 April 1984,

) OJ No C 10, 16. 1. 1984, p. 274,
) OJ No L 141, 28. 5. 1976, p. |95.
) O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.

) OJ No L 372, 30. 12. 1982, p. 13.

For the Councl
The President
C. CHEYSSON



No L 108/4

Official Journal of the European Communities

25. 4. 84

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1112/84
of 18 April 1984

amending Regulation (EEC) No 1508/76 on imports of olive oil originating in
Tunisia (1983/84)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commis-
sion ('),

Having regard to the opinion of the European Parli-
ament (%),

Whereas Article 1 of Regulation (EEC) No 1508/76 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 1040/84 (),
lays down the terms under which olive oil other than
that which has undergone refining, falling within
subheading 15.07 A II of the Common Customs Tariff
and originating in Tunisia, is to benefit from the
advantages provided for in the Cooperation Agreement
berween the European Economic Community and the
Republic of Tunisia(?) as well as the level of the
concession in the period ! November 1983 to 31
October 1984 ;

Whereas the European Economic Community and
Tunisia have agreed, by an exchange of letters, to
increase, as an exceptional measure, from 16
December 1983 to 31 October 1984 the said leve! by

10 ECU per 100 kilograms of olive oil other than that
which has undergone refining on import into the
Community on the terms agreed ;

Whereas therefore Regulation (EEC) No 1508/76
should be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Article 1 (1) (b) of Regulation (EEC) No 1508/76 is
hereby replaced by the following:

‘(b) an amount equal to the special charge levied
by Tunisia on exports of the said oil but not
exceeding 12,09 ECU per 100 kilograms, this
amount being increased :

— from 1| November 1983 to 31 October
1984, by 12,09 ECU per 100 kilograms,

— from 16 December 1983 to 31 October
1984, by a further 10 ECU per 100 kilo-
grams.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 April 1984.

) OJ No C 65, 6. 3. 1984, p. 7.

() Opinion delivered on 30 March 1984 (not yet published in
the Official Joumal).

(9 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.

(9 OJ No L 102, 14. 4. 1984, p. 7.

(9 OJ No L 265, 27. 9. 1978, p. 1.

For the Council
The President
M. ROCARD
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1142/84
of 25 April 1984

on the sale by tender, for export to Tunisia, of olive-residue oil held by the
Italian intervention agency

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and fats (),
as last amended by Regulation (EEC) No 1413/82 (3,
and in particular Article 12 (4) thereof,

Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No
2754/78 (*) provides that olive oil held by the interven-
tion agencies is to be put up for sale by tender;

Whereas, pursuant to Article 12 (1) of Regulation No
136/66/EEC, the [ualian intervention agency has
bought in, since the 1975/76 marketing year, large
quantities of olive cil;

Whereas  Commission  Regulation (EEC) No
2960/77 (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2041/83 (%), laid down the conditions for the sale by
tender of olive oil ; whereas at the moment there is a
market for crude olive-residue oif in Tunisia;

Whereas the Community has large quantities of olive-
residue oil, held by the [talian intervention agency;
whereas some of this oil has been in storage for several
years ; whereas this cil should be sold by tender and a
derogation introduced from Anrticle 1 (2) of the above-
mentioned Regulation specifying that exported oil
must be directly edible;

Whereas the minimum selling price is so fixed that
the Community operators enjoy equal conditions of
competition with operators in non-member countries ;
whereas, accordingly, oil should under this Regulation
qualify neither for the export refund provided for in
Article 20 of Regulation No 136/66/EEC nor for the
consumption aid provided for in Article 11 of the
same Regulation ;

Whereas Article 20 of Commission Regulation (EEC)
No 2730/79 of 29 November 1979 laying down

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OF No L 162, 12. 6. 1982, p. 6.

() OJ No L 331, 28. 11. 1978, p. 13.
{9 O] No L 348, 30. 12. 1977, p. 46.
{) O] No L 200, 23. 7. 1983, p. 25.

common detailed rules for the application of the
system of export refunds on agricultural products (¥), as
last amended by Regulation (EEC) No 519/83(),
specifies the evidence required to prove importation
into non-Community countries ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Qils and Fats,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The lalian intervention agency ‘Azienda di Stato per
gli interventi nel mercato agricolo’, hereinafter referred
to as ‘AIMA’, shall open an invitation to tender in
accordance with the provisions of this Regulation and
of Regulation (EEC) No 2960/77 for the sale for export
to Tunisia of approximately 2000 tonnes of olive-
residue oil. By way of derogation from Article 1 (2) of
Regulation (EEC) No 2960/77 this oil must not have
been made edible.

Article 2

The invitation to tender shalt be published on 4 May
1984,

Particulars of the lots of oil offered for sale and the
places where they are stored shall be displayed at the
head office of AIMA, via Palestro 81, I-Rome.

A copy of the invitation to tender referred to above
shall be sent without delay to the Commission.

Article 3

Tenders must reach AIMA, via Palestro 81, I-Rome,
not later than 2 p.m. (local time) on 25 May 1984.

Article 4

1. Tenders shall be made for an oil of 15° acidity.

()OJ No L 317, 12. 12. 1979, p. 1.
() OJ No L $8,'S. 3. 1983, p. S.
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2. Where the oil awarded has a different degree of
acidity from that for which the tender was submitted,
the price to be paid shall be equal to the price
tendered, reduced or increased by Lit 2 682 for each
degree or fraction of a degree above or below 15°.

Article 5
The minimum selling price for olive-residue oil of 15°
acidity shall be Lit 65000 per 100 kilograms.

Article 6

The oi} shall be sold by AIMA not later than 8 June
1984.

AIMA shall supply the agencies responsible for storage
with a list of the lots remaining unsold.

Article 7

The security referred to in Article 7 of Regulation
(EEC) No 2960/77 shall bc Lit 13000 per 100 kilo-
grams.

The security referred to in Article 12 (3) of Regulation
(EEC) No 2960/77 shall be Lit 100 000 per 100 kilo-
grams of olive-residue oil.

Article 8

The storage charge provided for in Article 15 of Regu-
lation (EEC) No 2960/77 shall be Lit 3 500 per 100
kilograms.

Article 9

This Regulation shali enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 25 April 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1905/84
of 3 July 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of
the Inteim Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia
and conceming the import into the Community of
bran and sharps originating in Tunisia ('), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria and conceming the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco {*), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84 ("), is to be reduced by an amount fixed by the
Commission each quarter ; whereas this amount must
be equal to 60 % of the average of the variable
components of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed ;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A 1I of the
Common Customs Tariff during April, May and June
1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran.and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 August
1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 July 1984.

() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
(7 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976. p. 53.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commiision

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
(9 OJ No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.
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No L 243/1

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2583/84
of 10 September 1984

opening, allocating and providing for the

4

ration of a C ity tariff

quota for certain wines having a registered designation of origin, falling within
subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia (1984/85)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

| from the Commission,

Having regard to the prop

Whereas Article 20 of the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the

- Republic of Tunisia (*) stipulates that certain wines
having a registered designation of origin, falling within
subheading ex 2205 C of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia, specified in the
Agreement in the form of an exchange of letters of 16
October 1978 (}), and produced from the 1977 and
subsequent harvests, shall be imported into the
Community free of customs duties within the limits of
an annual Community tanff quota of 50000 hecto-
litres ; whereas these wines must be put in containers
holding two litres or less ; whereas these wines must
be accompanied by a certificate of designation of
origin in accordance with the model given in Annex
D to the Agreement in question; whereas the
Community tariff quota in question should therefore
be opened for the period 1 November 1984 to 31
October 1985;

Whereas the wines tn question are subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price ; whereas
the wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Regulation (EEC)
No 337/79 ("), as last amended by Regulation (EEC)
No 1208/84 (%), is complied with;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers
to the abovementioned quota, and uninterrupted
application of the rates laid down for this quota to all
imports of the products concerned into the Member

() OJ No L 265, 27. 9. 1975, p. 2.
() OJ No L 296, 21. 10. 1978, p. 2
() OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. i.

(9 OJ No L 115, 1. 5. 1984, p. 77.

States until the quota has heen used up; whereas a
system of using a Community tariff quota, based on
allocation among the Member States, appears likely to
comply with the Community nature of the said quota
having regard to the above principles; whereas, in
order to reflect most accurately the actual development
of the market in the products in question, such alloca-
tion should be in proportion to the requirements of
the Member States, assessed by reference both to the
statistics relating to imports of the said products from
Tunisia over a representative reference period and to
the economic outlook for the quota period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas in these circumstances the quota volumes
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments,
the first being allocated among the Member States and
the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who have
used up their initial share; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in each
Member State, the first instalment of the Community
quota should be fixed at a level which could, in the
present circumstances, be 50 % of the quota volume ;

Whereas the initial shares of the Member States may
not be used up at the same rate ; whereas, in order to
take this into account and avoid disruption, any
Member State which has used up almost all its initial
share should draw a supplementary share from the

‘reserve ; whereas this should be done by each Member

State cach time one of its supplementary shares is
almost used up, and so on as many times as the
reserve allows ; whereas the initial and supplementary
shares should be valid until the end of the quota
period ; whereas this form of administration requires
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close collaboration b the Member States and the 4.  The wines in question are subject to compliance
C issi and the C must be in a posi- with the free-at-frontier reference price.

tion to follow the extent to which the quota volume
has been used up and inform the Member States
thereof ;

Whereas, if at a given date in the quota period a
Member State has a considerable quantity of the initial
share left over, it is essential that it should return a
significant proportion thereof to the reserve, to prevent
a part of the C ity quota ining unused in
one Member State when it could be used in others ;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of the shares allocated
to that economic union may be carried out by any one
of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. From 1 November 1984 to 31 October 1985, a
Community tariff quota of 50 000 hectolitres shall be
opened for the products indicated below and origin-
ating in Tunisia:

cCT
heading Description
No
2205 Wine of fresh grapes; grape must with
fermentation arrested by the addition of
aicohol :
C. Other:

— Wines entitled to one of the fol-
lowing designations of origin :
Coteaux de Tebourba, Sidi-Salem,
Kelibia, Thibar, Mornag, grand-cru
Mornag of an actual alcoholic
strength of 15 % vol or less and in
containers holding two litres or less

2. Within the tariff quota referred to in paragraph 1,
the Common Customs Tariff duties applicable to these
wines shall be totally suspended.

Within the limits of these tariff quotas, the Hellenic
Republic shall apply duties calculated in accordance
with the relevant provisions in the 1979 Act of Acces-
sion and Regulation (EEC) No 1080/83 ().

3. Wines produced from the 1977 and subsequent
harvests shall be accorded the bencfit of the tariff
quota referred to in paragraph 1.

() OJ No L 120, 6. 5. 1983, p. 1.

The wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that the provisions of Article 18 of
Regulation (EEC) No 337/7% are complied with.

5. Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Tunisian authority, in accord-
ance with the model annexed to this Regulation and
certifying in box 16 that these wines have been
produced from the 1977 and subsequent harvests.

Article 2

1. The tariff quota laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States ; the shares, which subject
to Article 5 shall be valid up to 31 October 1985, shall
be as follows :

(bectolitres)
Benelux 4 500
Denmark 2 500
Germany 5000
Greece 800
France 5000
Ireland "1 000
Italy 2000
United Kingdom 4200

3. The second instalment of the quota, amounting
to 25000 hectolitres, shall constitute the reserve.

Article 3

1. If 90% or more of one of a Member State’s
initial share, as specified in Article 2 (2), or of that
share less the portion returned to the reserve where
Article 5 has been applied, has been used up, that
Member State shall, without delay, by notifying the
Commission, draw a second share equal to 15 % of its
initial share, rounded up where necessary to the next
whole number, in so far as the amount in the reserve
allows.

2. I, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accord-
ance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a third share equal to 7,5 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next whole
number, in so far as the amount in the reserve allows,

3. 1, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accord-
ance with paragraph 1, draw a fourth share equal to
the third,

This process shall continue to apply until the reserves
are used up.
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4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, M
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that those
fixed might not be used up. They shali inform the
Commission of their reasons for applying this para-

graph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 31 October 1985.

Article $

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 September 1985, the unused portion of their
initial share which, on 15 August 1985, is in excess of
20 % of the initial amount. They may return a greater
portion if there are grounds for believing that such
portion might not be used in full.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 September 1985, of the total imports of the
products concerned effected under the Community
quotas up to and including 15 August 1985 and, where
ppropriate, the p: ion of their initial share that
they are returning to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and shal! inform each State of the extent to which the
reserve has been used up as soon as it has been noti-
fied.

The Commission shall notify the Member States, not
later than 5 September 1985, of the state of the reserve
after the return of shares pursuant to Article 5.

The C ission shall ensure that the drawing which
uses up the reserve is limited to the balance available
and, to this end, shall specify the amount thereof to
the Member State making the final drawing.

Article 7

1. Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to
Article 3 are opened in such a way that imports may
be charged without interruption against their aggregate
shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned have free access to the shares allo-
cated to them.

3. Member_States shall charge imports of the said
goods against their shares as and when the goods are
entered for free circulation.

4. The extent to which a Member State has used up
its shares shail be determined on the basis of the
imports charged in accordance with pargraph 3.

Article &

At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.

Article 9

‘The Member States and the Commission, shall colla-
borate closely in order to ensure that this Regulation is
observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on | November
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 Scptember 1984.

For the Council
The President
P. OTOOLE



223 -

ANNEX
] - - - f—;)-”- N - Nummer -
1y ~aaJl- Exsportsr - Austihrer - Exporter - Exporta 2 ummer ut
teur - Esportatore - Exporteur — Efaywyiag. Number - Numéro - N - 00000
. Nummer — ApiBuog
3 (Name of authonty guaranteeing the
designation of origin)
4 q,Jl J.-,J'- Modtager - Emptinger - Consignee -
Destinataite - Destinatario - Geadresseerde - Napaii-
Rad!
§ s dle Ylaalouty
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESSETEG
SESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSSEZEICHNUNG
CERTIFICA NATION OF
CERTIFICAT \TION D'ORIGIN
Jadd oy, WICA:"I,’ 3'm BENAMING v:nmoonr:guo
[} 04wy - Transporimiddel - Beférderungsmittel
- Means of tr’lnioon - Moyen de transport - Mezzc di 1ZITONOINTIKO ONOMAZIAT NPOEAEYIENT
trasporto - Vervoermiddel— Merapopid péoo )
7 (Designation of origin)
0. & l)' by v 5. Losningssted - Entiadungsort - Place
of unloading - Lieu de déchargemaent - Lucgo d» sbarco -
Plaats van lossing _ ToTog txgpopTdatws
g hlleyy v o pB, Yl gl VI 10p Wl el a1 el
Maerker og numre, kollienes antal og art Bvunovagt Liter
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packsiucke Rohgewicht Liter
Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numéros, nombre et nature des cohs Poids brut Litres
Marca @ numero, quantita e natura de: colh | Peso lordo Litrt
Merken en nummaers, aantal en soort der colli Brutogewicht Liter
Ihuata xai apBpoi, apiBubg xai Lidog Twv Stpatwy Meitd Bapog Aitpa
12 (I ) L‘)w.- 1ied - Liter (1 bogstaver) - Liter fin Buchstabenl - Litres {in words) - Litres (en lettres) - Litri [in lettere} -
L'"’ tvoluit) = aizpa (ohoypéwpuwe)
ik} LL.,.Jl "L:'.'Jl L - Pategring fra de organ - 8 gung der erteilenden Stelle ~ Certificate of the

135uing authonty ~
Otwpnon :xénéovwc 0PYAVIGUOU”

Ladla,

Visum van de douane — Ochpnen TeAwveiou

dogana -

\L3 { L Toidstedets attest - Sichtvermerk der
Zolistelie - Cusloms stamp - Visa de la dousne - Visto della

1sa de lorqamsme émetteur - Visto dell'organismo emittente - Visum van de instantie van afgitte -

{Oversattelse se nr 15 — Ubersetzung siehe Nr 15 — See
the translation under No 15 — Voir traduction au n° 15 —
Vadi traduzione al n 15 — Zie voor vertaling nr 15 — BAE-
ne peragpaon un’ apid 15)
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15. Det bekrasftes, at vinen, der er nasvnt i dette certifikat, er fremstillet i
or berettiget til oprmdelsesbelegnelun
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin.

Wir bestdtigen, daB der in disser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk .. ... gewonnen wurde
nach tunesischem Geasetz die Ursprungsbezeichnung _..................coc0 ® zuerkannt wird.
Der diessm Wein zugefigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol.

We hereby certify that the wine ducnbld in this certificate is wine produced within the wine district ol
and is considered by Tunisian legisl. as itlad to the designation of origin *

The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin.

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a 6té produit dans la zone de
loi tunisienne, comme ayant droit & la dénomination d’origine «
L'alcool sjouté & ce vin est de I'sicool d’origine

Si certifica che il vino descritto nel prasents certificato & un vino prodotto nella zona di
secondo la legge tunisina, come avente diritto alla denominszions di origine «
L'alcole aggiunto a questo vino & alcole di origine vinica.

Wij vsrldnren dat de i in dit certificaat omschreven wlin is vervaardigd in het wijndistrict van .
de T ] g de b ing van oorsprong . .. " erkend wordt
De aan deze wijn toegevnegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen.

va pe ™ vopoSeaia 1ng Tuvnaiag, én SikaoUtal TG Ovopagiag NPOEALUTLWE «................... .
H aAxkobAn 1ou éxer mpooTedei o' autdv Tov oivo tivar owikig TPocALUatws.

............ omridet og ifelge tunesisk lovgivning

und ihm

' od & riconosciuto,

.. en dat volgens

MioTon010UKE 471 0 0ivOG O TEPLYPaYdUEVOS o' auTd YO moTonomuxd mapnxdn et {ovn ............ xa1 avayvwpifera, oVpew-

16 )

'5 .LAJl-Q_b.L” o g»'utw o LJl OJ.HLA.N
{'} Rubl’lk forbeholdt eksgortiandats andre anqwelser
(') Diese Nummer 13t weiteren Angaben des L
(') Spsce reserved for additional details given in the exporting country
('} Case reserves pour d'autres indications du pays exportateur
{') Spazio nservato per atire indicazion del paess ssportators
('} Auimte bastemd voor andere gegevens van hat land van uitvoer
) Xwpog mou mooapifetar v.a aileg evBeideg Tng xwpag cfoywyng
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2798/84
of 3 October 1984

fixing the amount by which the variable component of the levy applicable to
bran and sharps originating in Algeria, Morocco and Tunisia must be reduced

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1512/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
22 of the Cooperation Agreement and Article 15 of

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 provides
that the variable component of the levy calculated in
accordance with Article 2 of Council Regulation (EEC)
No 2744/75 of 29 October 1975 on the import and
export system for products processed from cereals and
from rice (‘), as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84 (%), is to be reduced by an amount fixed by the

the Intenm Agreement between the European

each quarter ; whereas this amount must

bc equal to 60 % of the avérage of the variable

Ec C ity and the Republic of Tunisia
and conceming the import into the C ity of

bran and sharps originating in Tunisia ("), and in parti-
cular the second subparagraph of paragraph 3 of the
exchange of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1518/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
21 of the Cooperation Agreement and Article 14 of
the Interim Agreement between the European
Economic Community sand the People’s Democratic
Republic of Algeria and conceming the import into
the Community of bran and sharps originating in
Algeria (%), and in particular the second subparagraph
of paragraph 3 of the of letters,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1525/76 of 24 June 1976 concluding the Agreement
in the form of an exchange of letters relating to Article
23 of the Cooperation Agreement and Article 16 of
the lntenm Agrcemen( between the European
E y and the Kingdom of Morocco
and concerning the import into the Community of
bran and sharps originating in Morocco %), and in
particular the second subparagraph of paragraph 3 of
the exchange of letters,

comp of the levies in force during the three
months preceding the month during which the
amount is fixed;

Whereas the variable components applicable to the
products falling within subheading 23.02 A I of the
Common Customs Tariff during July, August and
September 1984 have been taken into consideration,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The amount referred to in the second subparagraph of
paragraph 3 of the exchange of letters forming the
Agreement annexed to Regulations (EEC) No 1512/76,
(EEC) No 1518/76 and (EEC) No 1525/76 to be
deducted from the variable component applicable to
bran and sharps originating in Tunisia, Algeria and
Morocco respectively, shali be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 November
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 3 October 1984.

() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 19.
() OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 37.
) O] No L 169, 28. 6. 1976, p. 53.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

(9 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
() OJ No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 3 October 1984 fixing the amount by which the variable
of the levy applicable to bran and sharps originating in Algeria, Morocco and
Tunisia must be reduced

CCT heading No ECU/tonne

2302 A1l a) 21,44
2302 A Il b) 41,84
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No L 306/35

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3213/84
of 6 November 1984

g for the

U

ation of a C

llocating and p

ity tariff quota for

pr:pmd or preurvcd sardines fal.hng within subheadmg 16.04 D of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia (1985)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Ci

the other hand, by reference to the economic outlook
for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are ilable, the corresponding imports into each of
the Member States represent the following percentages
of imports into the Community from Tunisia of the
products concerned:

Whereas the Cooperation Agreement between the
Community and Tunisia () provides that prepared and
preserved sardines, falling within subheading 16.04 D
of the Common Customs Tariff and originating in
Tunisia, may be imported into the Community free of
duty; wh the detailed arr must be fixed
by an exchange of letters between the Community and
Tunisia; whereas, since this exchange of letters shas
not yet taken place, it is advisable to renew until
31D ber 1985 the C which
were applied in 1984; whereas it is advisible to open a
Community tariff quota for the importation into the
Community of the products in qucsnon of 100 tonnes
free of duty; whereas this tariff quota is to apply from
1 January 1985 until either the conclusion of the
exchange of letters provided for in Article 18 of the
Cooperation Agreement between the Community and
Tunisia or until such time as Community arrangements
for imports of the products in question are applied, but
until 31 December 1985 at the latest;

ity arr

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into all Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible the
true trend of the market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, calculated, on the
one hand, by reference to the statistics for imports from
Tunisia over a representative reference period and, on

(') OJ No L 265, 27.9.1578, p. 1.

Member State 1981 1982 1983
Benelux — — —
Denmark — — —
Germany — — —_
Greece - - —
France - 100 -

(=14

tonnes)
Ireland - - -
Italy — — —
United Kingdom — —_ —_
Whereas these data cannot be considered as

representative and cannot serve as a basis for allocation
of the quota among the Member States; whereas it is
difficult to forecast the Member States’ imports for
1985 because of the absence of any pattern in previous
years; whereas, in order that the quota may be allocated

fairly, the initiall quota shares may be fixed
approximately at the following percentages:
Benelux : 8
Denmark ‘ 4
Germany 16
Greece 2
France 50
Ireland 2
Iealy 2

United Kingdom

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concemed in the various Member
States, eath of the quota amounts should be divided
into two instalments, the first being shared among the
Member States and the second constituting a reserve to
cover at a later date the requirements of the Member
States which have used up their initial quota shares;
whereas, in order to give importers in each Member
State a certain degree of security, the first instalment of
the Community quota should, under the circumstances,
be fixed at 50 % of the quota volume;
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Whereas the Member States’ initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
Member State which has aimost used up its initial quota
share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by each Member State as and
when each of its additional shares is almost used up,
and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method
of administration requires close cooperation between
the Member States and the Commission, and the latter
must be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whereas if, at a given date in the quota period, a
substantial quantity of an initial share remains unused
in any Menber State, it is essential that that Member
State should return a significant proportion to the
reserve to prevent a part of any tariff quota from
remaining unused in one Member State when it could be
used in others;

d the Kingd

Whereas, since the King of Belgi g

of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benclux Economic Union, any operation relating
to the administration of the quota shares allocated to
that economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

From 1 January 1985 until the conclusion or the
exchange of letters referred to in Amicle 18 of the
Cooperation Agreement between the Community and
Tunisia, untl such time as Community import
arrangements are applied or until 31 December 1985,
whichever shall be the earliest, a duty-free Community
tariff quota of 100 tonnes shall be opened for imports
into the Community of prepared or preserved sardines
falling within subheading 16.04 D of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia.

Within the limits of these tariff quotas, the Hellenic
Republic shall apply duties calculated in accordance
with the relevant provisions in the 1979 Act of
Accession and Regulation (EEC) No 1080/83 ().

(*) OJNoL 120,6. 5. 1983, p. 1.

Article 2

1. The tariff quota referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment, amounting to 50 tonnes of the
Community tanff quota referred to in Article 1, shall be
allocated among the Member States; the shares, which
subject to Article 5 shall be valid until the end of the
period specified in Article 1, shall be as follows:

(tonnes)
Benelux 4
Denmark 2
Germany 8
Greece 1
France 25
Ircland 1
Italy 1
United Kingdom 8

3. The second instalment of 50 tonnes shall constitute
the reserve.

Article 3

1. 1f 90 % or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (2), or 90 % of that share minus
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. {f, after one of its initial shares has been used up,
90 % or more of the second share drawn by a Member
State has been used up, then, to the extent permitted by
the amount of the reserve, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a third share equal to 7,5 % of its initial
share, rounded up where necessary to the next unit.

3. If, after one of its second shares has been used up,
90 % or more of the third share drawn by a Member
State has been used up, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used
up.

4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, a
Member State may draw, shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there is reason to believe that they
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might not be used up. It shall inform the Commission of
its reasons for applying this paragraph.

Article 4

The additional shares drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until the end of the period specified in
Article 1.

Article S

The Member States shall return to the reserve, not later
than 1 October 1985, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1985, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
Quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1985 of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September 1985
and charged agaiost the tariff quota and of any quantity
of the initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall inform the Member “States, not later than
5 October 1985 of the amount in the reserve after
quantities have been retumed thereto pursuant to
Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts any
rescrve does not exceed the balance available and, 10
this end, notfy the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall rtake all measures
nccessary to cnsurc that additional shares drawn
pursuant to Article 3 are opened in such a way that
imports may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the products in question have free access to the shares
allocated to them,

3. The extent to which a Member State has used up its
shares shall be determined on the basis of the imports of
the products in question originating in Tunisia and
entered with customs authorities for free circulation.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall

inform it of imports of the products concerned actually
charged against their shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall

cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 November 1984.

For the Council
The President
J. O')KEEFFE
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3215/84
of 6 November 1984

opening, allocating and providing for the

ation of a Cc ity wariff quota for

apricot pulp falling within subhcading ex 20.06 B 1l ¢) 1 aa) of the Common Customs Taniff
and originating in Tunisia (1985)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard 1o the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
Europcan Economic Community and the Republic of
" Tunisia (), signed on 25 April 1976, provides for the
opening by the Community of an annual Community
tariff quota of 4 300 tonnes of apricot pulp falling
within subheading ex 20.06 B II ¢) 1 aa) of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia;
whereas the customs duties applicable to the quota are
equal to 70 % of the customs duties actually applied to
non-member countries; whereas the Community tariff
quora in question should therefore be opened for
1985;

Whereas it is in particular necessary to ensure for all
Community importers equal and uninterrupted access
to the abovementioned quota and uninterrupted
application of the rate laid down for that quota to all
imports of the products concerned into ali Member
States until the quota has been used up; whereas, having
regard to the above principles, the Community nature
of the quota can be respected by allocating the
Communiry tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect as accurately as possible the
true trend of rhe market in the products in question,
such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, calculated by
reference to the statistics for imports from Tunisia over
a representative reference period and also to the
economic outlook for the quota period in question;

Whereas, during the last three years for which statistics
are available, the corresponding imports of each
Member State represent the following percentages of

(*) O] No L 265,27.9.1978,p. 2.

imports into the Community from Tunisia of the
product in question:

Member States 1981 1982 1983

Benelux 3
Denmark -
Germany 1
Greece -~
France 9

Ireland -
Tealy — - —
United Kingdom - — —

2
181 =1
2

=]

Whereas both these percentages and the estimates from
centain Member States should be taken into account as
well as the need to ensure that, in the circumstances, the
obligations contracted under the Agreement concerned
are allocated fairly among all the Member States;
whereas the approximate percentages of the initial
quota shares may therefore be fixed as follows:

Benelux 2,3
Denmark 23
Germany 4,1
Greece 0,5
France 79,3
Ircland 2,3
Iealy 2,3
United Kingdom 6,9

Whereas, in order to take into account import trends
for the products concerned in the various Member
States, the quota amount should be divided into two
instalments, the first being shared among the Member
States and the second constituting a reserve to cover at a
later date the requirements of the Member States which
have used up their initial quota shares; whereas, in
order to give importers in each Member State a certain
degree of security, the first instalment of the
Community quota should under the drcumstances be
fixed at 50 % of the quota volume;

Whereas the Member States' initial shares may be used
up at different times; whereas, in order to take this fact
into account and avoid any break in continuity, any
Member State which has almost used up its initial quota
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share should draw an additional share from the reserve;
whereas this must be done by cach Member State as and
when cach of its additional shares is almost used up,
and repeated as many times as the reserve allows;
whereas the initial and additional shares must be valid
until the end of the quota period; whereas this method of
adminiswration requires close cooperation between the
Member States and the Commission, and the latter must
be in a position to monitor the extent to which the
quota volume has been used up and to inform the
Member States thereof;

Whmzs if, at a given date in the quota period, a
ial quantity ins unused in any Member
State, it is essential that that Member State should
return a significant proportion 1o the reserve to prevent
a part of any tariff quota from remaining unused in one
Member State when it could be used in others;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any operation relating
to the administration of the quota shares allocated to
that economic union may be carried out by any of its
members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1985, a
Community tariff quota of 4 300 tonnes shall be opened
in the Community for apricot pulp falling within
subheading ex 20.06 B Il ¢) 1 aa) of the Common
Customs Tariff and originating in Tunisia.

2. Within the limits of this tariff quota the Common
Customs Tariff duty applicable to these products shall
be suspended at a rate of 11,9 %.

Within the limits of this tariff quota, Greece shall apply
duties calculated in accordance with the relevant
provisions in the 1979 Act of Accession and in
Regulation (EEC) No 1080/83 (*).

Article 2

1. A first instalment amounting to 2 150 tonnes of the
Community tariff quota referred to in Article 1, shall be

{') OJNo L 120, 6.5.1983,p. 1.

allocated among the Member States; the shares which,
subject to Article 5, shall be valid unul 31 December
1985 shall be as foliows:

(tonnes)
Benelux 50
Denmark 50
Germany 90
Greece 10
France 1700
Ireland 50
Italy 50
United Kingdom 150

2. The second instalment amounting to 2 150 tonnes
shall constitute the reserve.

Article 3

1. If 90 % or more of a Member State’s initial share as
specified in Article 2 (1), or 90 % of that share minus
the portion rerurned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, then, to the extent
permitted by the amount of the reserve, that Member
State shall forthwith, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up where necessary to the next unit.

2. If, after its initial share has been used up, 90 % or
more of the second share drawn by a Member State has
been used up, then that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in para-
graph 1, draw a third share equal to 7,5 % of its initial
share.

3. If, after its second share has been used up, 90 % or
more of the third share drawn by a Member State has
been used up, that Member State shall, in accordance
with the conditions laid down in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall continue until the reserve is used
up.

4. By way of derogation from paragraphs 1,2 and 3, a
Member State may draw shares smaller than those fixed
in those paragraphs if there are grounds for believing
that they might not be used up. It shall inform the
Commission of its reasons for applying this
paragraph.

Article 4

The additional shares arawn pursuanr to Article 3 shall
‘be valid until 31 December 1985.
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Article §

The Member States shall rerurn to the reserve, not later
than 1 October 1985, such unused portion of their
initial share as, on 15 September 1985, is in excess of
20 % of the initial volume. They may return a larger
quantity if there are grounds for believing that this
quantity may not be used.

The Member States shall notify the Commission, not
later than 1 October 1985, of the total quantities of the
products in question imported up to 15 September 1985
and charged against the tariff quota and of any quantity
of the initial shares returned to the reserves.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and
3 and, as soon as it is notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall inform the Member States, not later than
5 October 1985, of the amount in the reserve after
quantities have been returned thereto pursuant to
Artide 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts the
reserve does not exceed the balance available and, to
this end, notify the amount of that balance to the
Member State making the last drawing.

Article 7

1. The Member States shall take all measures
necessary to ensure thac additional shares drawn

pursuant to Article 3 are opened in such a way that
impores may be charged without interruption against
their accumulated shares of the tariff quota.

2. The Member States shall ensure that importers of
the prodiicts in question have free access o the shares
allocated to them.

3. The Member Scates shall charge the imports of the
products concerned against their shares as and when the
products are entered with customs authorities for free
circulation.

4. The extent to which a Member State has used up its

share shall be determined on the basis of the imports
charged in accordance with paragraph 3.

Article 8
At the Commission’s request, the Member States shall

inform it of imports acrually charged against their
shares.

Article 9
The Member States and the Commission shall

cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Reguladon shall enter into force on 1 January
1985.

This Regulation shall be binding in its entirery and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 November 1984,

For the Council
The President
J. O'KEEFFE
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